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К и р и ш \ \ 
 

Т\рк тилдеринде тууранды създърд\н изилдениши 
ъз\нчъ узак тарыхка ээ. Н.И.Ашмарин, Н.А.Баскаков, 
Н.К.Дмитриев, З.К.Ишмухаммедов, С.Р.Ибраев, 
М.Худайкулуев, К.Ж.Хусаинов, Ш.Сарыбаев сыяктуу 
окумуштуулардын т\рк тилдеринин айырмаларына 
тиешел\\ тууранды създър жън\ндъг\ эмгектери жарык 
къргън1.  

Кыргыз тил илиминде тууранды създър 
С.Кудайбергенов тарабынан кеёири изилдеген. Анын 
1957-жылы «Подражательное слова в киргизском языке», 
1981-жылы «Кыргыз тилиндеги элест\\ этиштер» аттуу 
китептери басмадан чыккан. Экинчи китебине «Кыргыз 
жана монгол тилдеринде параллель учурай турган жана 
тууранды създърд\н негизинде пайда болгон этиштердин 
кыскача създ\г\» тиркелген, 1987-жылы Кыргызстандын 
«Илим» басмасы тарабынан кыргыз тилинин 
фонетикасы жана морфологиясы жарык кърът. Ал 
«Грамматика кыргызского литературного языка» (Ч.I. 
Фонетика и морфология) деп аталат. Бул китепке да 
С.Кудайбергенов тарабынан жазылган «Подражатель-
ные слова в киргизском языке» аттуу эмгеги туурасында 
маалымат киргизилген.  

Ъзбек тилиндеги тууранды създър Р. Коёгуров 
тарабынан изилденген. 1966-жылы окумуштуунун 
«Изобразительные слова в узбекском языке» моно-
графиясы жарык къргън. Анда тууранды създърд\ 
ъз\нчъ бир топ катары кароодо, ар т\рд\\чъ пикирлер 
киргизилген. Р.Коёгуров изилденип жаткан кър\н\шт\ 

                                                           
1 Ашмарин Н.И. Основы чувашской мимологии. – Казань, 1918; Ашмарин Н.И. О морфологических 
категориях подражаний в чувашском языке. – Казань, 1928; Дмитриев Н.К. К изучению тюркской 
мимологии. // Строй тюркских языков, - М., 1962; Баскаков Н.А. Каракалпакский язык. Т.II. – М., 
1952; Ишмухамедов З.К. Звуко подражательные слова башкирского языка, АКД. Уфа, 1970; Ибраев 
С.Р. Фонетические особенности подражательных слов казаксого языка, АКД, - Алма-Ата, 1971; 
Сарыбаев Ш. Эликтоуш създер. –Алматы, 1982; Худайкулуев М. Подражательные слова в 
туркменском языке, АКД. – Л, 1959; Хусаинов К.Ш. Звукообразовательность в казахском языке. 
Алматы, 1988. ж.б. 
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таклидий създър деп да, тасвирий създър деп да айта 
берген. Тууранды създърд\н табияттагы добуштарга дал 
келбестигин, ар бир тилде ар т\рд\\ добуш комплекс-
терине ээ болушун туура айырмалайт. Тууранды 
създърд\ лингвистикалык изилдене турган бирдик – съз 
маанисиндеги ъзгъчъл\ктър\н эске алган. Ал тууранды 
създърд\н конверцияга (субстантивация) активд\\ 
кабылышын туура белгилеп, жана андан кийин алар 
белгил\\ т\ш\н\ктърд\ билдирерин айтат.  

Бул изилдъън\н негизин фоносемантика идеясы 
т\зът. Бу теорияга къптъгън лингвистикалык эмгектер 
арналган (А.М.Газов-Гинзберг, Г.Е.Корнилов, 
К.Ш.Хусаинов, С.В.Воронин, ж.б.). Муну менен катар 
тил илиминде тыбыштык символизм т\ш\н\г\ 
колдонулуп ж\рът. (Э.Сепир, О.Есперсен, А.К.Тейлор, 
В.В.Левицкий, Г.Х.Койбаева, Е.Х.Гуджаева ж.б.). 
Ошондой эле, фоносемантикалуу създърд\ мимемалар, 
имитативдер деп да атап ж\р\шът (Н.И.Ашмарин, 
Г.Е.Корнилов, Н.А.Баскаков, В.М.Васильев). Мунун 
негизинде имитативдердин теориясын т\з\\гъ аракеттер 
ж\рг\з\лгън. Булардан тышкары биз тандап алган 
лексикалык каржаттарды мимео-с\ръттъъч\ създър деп 
атоого болору белгил\\ (В.И.Абаев, Д.В.Бубрин ж.б.). 
Мындан башка аларды м\нъздъъдъ тыбыштык с\ръттъъ 
т\ш\н\г\ да (звукоизобразительность) колдонулуп 
ж\рът (К.Ш.Хусаинов, М.Х.Жубанова ж.б.). Аталган 
идеяларды конкретт\\ изилдъъ аркылуу ън\кт\р\\гъ 
м\мк\н. (Караёыз: Абаев В.И., 1956, 410-417;А.М.Газов-
Гинзберг, 1965, 4-12; Воронин С.В., 1982, 13-22; Хусаинов 
К.Ш., Жубанова М.Х., 1998, 6-57; Кудайбергенов 
С.,1957, 5-11; Койбаева Т.Х., 1987, 3-4, 7-8 ж.б.). 
Ошентип, кыргыз тил илиминдеги тууранды създър 
катары белгил\\ болгон лексика-грамматикалык топту 
биз фоносемантикалык ъё\ттъ изилдъън\ чечтик. 

Тууранды създърд\н жалпы белгилери, т\з\л\ш\, 
негизги т\рлър\, семантикалык табияты т\ркологияда 
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жалпы жолунан аныкталган (Н.И.Ашмарин, 
Н.К.Дмитриев, Н.А.Баскаков, С.Кудайбергенов, 
С.К.Ишмухаметов, П.А.Слепцов ж.б.).  

Т\рк тилдеринде тууранды създър эки топко, 
тактап айтканда, 1)табыш тууранды създър (звукоподра-
жательные слова) жана 2)элес тууранды създър 
(образоподражательные слова) деп бъл\н\п изилденип 
ж\рът. Биз бул темага кайрылганыбыздын бир себеби – 
бизге белгил\\ изилдъълърдъ тууранды създърд\н 
\ч\нч\ катмары каралбай ж\рът. Бул топту сезим 
тууранды създър т\зът. 

Бул теманы тандоонун дагы бир мотиви бар: 
т\ркологияда фоносемантикалык жана тыбыштык-
символдук теория чект\\ колдонулуп, кыргыз 
лингвистикасында ага тиешел\\ жоболор жана методдор 
колдонбой кел\\дъ. Биздин оюбузча, тууранды създърд\ 
фоносемантикалык ъё\ттъ иликтъъ да ъз жемишин 
берери шексиз. 

Кыргыз тилин бътън аудиторияда окутууда бир 
кыйла кыйынчылыктарды тууранды създър туудурат. 
Ъзбек мектебинин окуучулары кыргызча тууранды 
създърд\ оёойлук менен ъздъшт\ръ албайт. Бул лексика-
грамматикалык топту т\з\\ч\ създърд\н фоносеманти-
касы ъзбек окуучуларынын менталдык д\йнъс\нъ жат 
келип, ъзгъчъ оорчулуктарды жаратат. Кыргыз ой 
тутумундагы образ ъзбекче башкача, башка каражаттар 
аркылуу берилет. Алардын аё-сезиминде бул създър так, 
даана, эмоционалдуу маанини ача албай калат (кээ бир 
табыш тууранды създърд\ эске албаганда). Ошондуктан 
кыргыз жана ъзбек тилдериндеги тууранды създърд\ 
салыштырып изилдъъ тилди бътън улуттун ък\лдър\нъ 
\йрът\\ зарылчылдыгы менен да шартталып турат. 
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БИРИНЧИ ГЛАВА 
 

Видеомимемалардын негизги касиеттери 
Бул топтогу тууранды създър кър\\ сезимине 

байланышып, кыймылдын же жарыктын, кандайдыр бир 
кър\н\шт\н элесин туюнтат. Мисалы: дардаё-дардаё 
(толук, семиз адамдын кыймылы), жарк-журк (чагылган-
дын т\ш\ш\ндъг\ элести), лып (тез болгон кыймылдын 
элесин), жалт (к\т\\с\здън дароо бурулгандагы же 
жарыктын жалт-жалт деп чагылышындагы кър\н\шт\) 
билдирет. 

 
 1-§. Кыргыз жана ъзбек тилдериндеги 

видеомимемалардын идеофонетикалык ъзгъчъл\ктър\ 
Салыштырылып жаткан тилдердеги элес тууранды 

създърд\н тутумундагы тыбыштык жактан болгон айкаш башка 
съз търк\мдър\нъ таандык болгон създърд\н айкашынан бир аз 
ъзгъчълънът. Эки тилде теё \нд\\ тыбыштар ъз\нчъ, \нс\з 
тыбыштар ъз\нчъ ъзгъчъл\ктъргъ ээ. Ошондой ъзгъчъл\ктър\нъ 
карай тъмъндъг\дъй кылып бъл\шт\р\\ максатка ылайыктуу 
болот. 

 
1.1. Видеомимемалардын тутумунда келген \нд\\ 

тыбыштардагы бътънчъл\ктър. 
Кыргыз тили менен ъзбек тили бир топтогу 

тилдерге кошулганы менен, экъън\н ортосунда 
фонетикалык жактан болгон бир топ айырмачылык-
тарды кър\\гъ болот. Кыргыз тилинде създ\н тутумунда 
келген \нд\\ тыбыштар айрым т\рк тилдеринен 
ъзгъчълън\п (анын ичинде ъзбек тилинен да), създ\н 
тутумунда белгил\\ тартип боюнча келип, \нд\\лърд\н 
\ндъшт\к тартибине (сингармонизм законуна) ъзбек 
тилине караганда къб\ръък, тактап айтканда, тил к\\с\ 
боюнча да, эрин к\\с\ боюнча да баш иет. Кыргыз 
тилиндеги \нд\\лърд\н \ндъшт\к (сингармонизм) 
закону толук жана толук эмес тартипте, башкача 
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айтканда, тил к\\с\нъ карай жана эрин к\\с\нъ карай 
ж\рсъ, ъзбек тилиндеги \нд\\лърд\н \ндъшт\к закону 
тил к\\с\нъ карай ээрчишип келет да, эрин к\\с\нъ 
карай дээрлик ээрчишпейт1. Мисалы, кыргыз тилиндеги 
атамдын, тоолук, элибиздеги, \ндъш\\ деген създърдъ 
толук \ндъш\\ ж\рсъ, тууранды, элдеш\\, кунан деген 
сыяктуу създърдъ толук эмес \ндъш\\ ж\рд\. Ал эми 
ъзбек тилиндеги келамиз, кщллар, темирчилик, буклаш 
деген създърдъ тилдин к\\с\нъ карай \ндъш\\ ж\рд\ да, 
эрин к\\с\нъ карай \ндъшпъстън эринчил \нд\\лър 
менен эринсиз \нд\\лър аралашып келе берди. Ушундай 
эле кър\н\ш элес тууранды създъргъ да таандык. 
Мисалы, кыргыз тилиндеги балпаё-балпаё, тейтеё-
тейтеё, \л\ё-\л\ё, аёыраё-аёыраё деген элес тууранды 
създърдъ толук \ндъш\\ ж\рсъ, бураё-бураё, бултак-
бултак, буйтаё-буйтаё, булаё (элеё-булаё) деген 
сыяктуу элес тууранды създърдъ толук эмес \ндъш\\ 
ж\рд\. Ал эми \ндъш\\ закону бузулган же сакталбай 
калган създър кыргыз тилинде башка съз търк\м\ндъ 
кеёири жолукканы менен тууранды съз т\рк\м\нън элес 
тууранды създърд\н тутумунда жолукпайт. Анткени 
тууранды създър т\рк тилдеринин ичинен дээрлик 
кыргыз тилине къп м\нъзд\\. Демек, кыргыз тилинин 
тъл създър\ндъ \нд\\лърд\н \ндъшт\к закону бузулган 
учур кездешпейт. А ъзбек тилиндеги элес тууранды 
създърдъ \нд\\лърд\н \ндъшт\к закону (албетте, тил 
к\\с\нъ карай да) бузулуп, же сакталбай деле колдонула 
берет: жилпанг-жилпанг, ликанг-ликанг, албир-
шалбир, ж.б. Ъзбек тилиндеги сингармонизм законунун 
мындай абалда болушу ага перси-тажик тилдеринин 
к\чт\\ таасиринин тийиши менен т\ш\нд\р\лът. 

/нд\\лърд\н \ндъшт\к законуна ылайык кыргыз 
тилинде айрым \нд\\ тыбыштар тил к\\с\ боюнча 

                                                           
1 Шоабдура\монов Ш., Асыарова М. я.б. /озирьи щзбек адабий тили. 1 ыисм. –Тошкент, 
1980,72б. 
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\ндъш\п, ордуларын ъзгърт\п келе берет. Ал учурда эки 
варианты теё колдонулат, ал эми лексикалык мааниси 
бир эле т\ш\н\кт\ берет. 

Мисалы: апсаё-апсаё, || апсыё-апсыё, балчаё-балчаё || 
балчыё-балчыё, бъкчъё-бъкчъё ||бъкч\ё-бъкч\ё, жалпаё-
жалпаё || жалпыё-жалпыё, тартаё-тартаё || тыртаё-тыртаё 
ж.б. 

Мисалдагы элес тууранды създър \ндъш\\н\н тартиби 
боюнча толук сингармонизмди сактап, а менен ы \нд\\с\, ы 
менен а \нд\\с\ жана ъ менен \ \нд\\с\, \ менен ъ \нд\\с\ 
\ндъшт\. 

Мындан сырткары кыргыз тилиндеги элес тууранды 
създър, дээрлик кыска \нд\\лърд\н бардыгы менен баштала 
берет: апсаё-апсаё, ийреё-ийреё, олоё-олоё, ъпъё-ъпъё, 
уёкуё-уёкуё, \лп, ыржаё-ыржаё, эмшеё-эмшеё ж.б. Бирок 
\нд\\ тыбыштар элес тууранды създърд\н аягында келбейт. 
Анткени элес тууранды създър дээрлик мурунчул ё жана 
каткалаё к \нс\з тыбыштары менен гана аяктайт. Ал эми табыш 
тууранды създър кош съз т\р\ндъ келгенде, биринчи 
компонентиндеги създ\н аягына \нд\\лърд\н \ндъшт\к 
законуна ылайык бир \нд\\ тыбыш кошулуп калат: тарса-турс, 
така-тук, карса –курс, чака-чук ж.б. Ушундай эле кър\н\шт\ 
ъзбек тилиндеги табыш тууранды създърдън да кър\\гъ болот: 
шарака-шурук, така-тук, гурса-гурс ж.б. Табыш тууранды 
създърдъг\ \н процесси узакка созулган учурда, кош съз 
т\р\ндъ келген табыш тууранды създърд\н биринчи 
компонентине а \нд\\с\ жалганат. Салыштырыёыз: ыасир-
ыусур-ыасира-ыусур, тарс-турс-тарса-турс.  

Ошондой эле, кыргыз жана ъзбек тилдериндеги элес 
тууранды създър кош съз т\р\ндъ келгенде, биринчи 
компоненттеги элес тууранды създър менен экинчи 
компоненттеги элес тууранды създърд\н тутумундагы \нд\\ 
тыбыштар тъмъндъг\дъй тартипте алмашып келет. 

Кыргыз тилинде: а – у: жарк журк, шалак-шулук, далак-
дулук; а – ы: жалт=жылт, балтаё-былтыё; а – о: дардаё-
дордоё, калдаё-колдоё, о – у: долдоё-дулдуё, колжоё-
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кулжуё, ъ - \: ънжъё-\нж\ё, кълтъё - к\лт\ё, а – у: – ы: жалт-
жулт-жылт, о – е: кодоё-кедеё, ж.б. 

Ъзбек тилинде: а –у: шап-шуп, жаранг-журунг, я – ю: 
ялт-юлт, ярк-юрк ж.б. 

Мындан сырткары элес тууранды създърд\н тутумундагы 
\нд\\ тыбыштарга м\нъзд\\ болгон редукция кубулушу да 
учурайт. Тактап айтканда, кууш \нд\\лърд\н айрым учурларда 
алсызданып, угулуп-угулбай айтылган учурлары болот. Мисалы: 
жумуру, арстан, укурук, коёшу деген сыяктуу създърдъг\ 
ортоёку муундагы кууш \нд\\лър айтылган учурда баарында 
т\ш\п же алсызданып айтылса, жазылышында орфографиянын
  законуна ылайык айрымдары такыр эле т\ш\п калып 
жазылган. Бул кър\н\шт\ айрым Кадырова ъёд\\ окумуштуулар 
кыргыз тилиндеги басымсыз \нд\\лър деген термин менен атап 
т\ш\нд\р\шът1. Ушундай эле кър\н\ш кыргыз тилинин да, 
ъзбек тилинин да элес тууранды създър\н\н тутумунда жолугат. 

Кыргыз тилинде: к\рпъё-к\рпъё, купшуё-купшуё, 
б\к\ръё-б\к\ръё, сетиреё-сетиреё, кыдыё-кыдыё, тыртаё-
тыртаё, жыртаё-жыртаё, тиртеё-тиртеё ж.б. 

Ъзбек тилинде: пилдир-пилдир, килпанг-килпанг, 
ликанг-ликанг, жилпанг-жилпанг ж.б. 

Башка съз т\рк\мдър\нъ тиешел\\ болгон създърдън 
кескин айырмаланган элес тууранды създ\н дагы бир 
ъзгъчъл\г\, элес тууранды създърд\н тутумунда созулма 
\нд\\лър кем катышат. Ъзбек тилиндеги тууралып жаткан 
\нд\н уланып жаткандыгын билдир\\ максатында табыш 
тууранды създ\н тутумундагы \нд\\ созулуп айтылат. Бул 
къб\нчъ създ\н ортосунда жана акырында жолугат. Мисалы: 
гаак-гаак, мо-о-о, ба-а-а. Бирок бул \нд\\лърд\ кыргыз 
тилиндеги созулма \нд\\лър менен бирдей кароого болбойт 
жана созулма \нд\\лър деп эсептъъгъ м\мк\н эмес. Жън гана 
ойду так, даана бер\\ жана экспрессивдик боек бер\\ 
максатында колдонулган деп т\ш\н\\ зарыл.  

Табыш тууранды създърд\н сырдык създърдън 
айырмаланышы тууралуу да жогоруда айтылган эле. Сырдык съз 
– бул жагдайлык кър\н\ш. Аларды създ\ктърдъ ъз алдынча 

                                                           
1. Кадырова Ч.  «Эл агартуу» № 5, 1986. 
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лексикалык тилдик бирдик катары каттоого болбойт. Сырдык 
създърдън айырмаланып, табыш тууранды създър ъз алдынча 
лексикалык бирдикке ътъ алат жана алар създ\ктърдъ катталат. 

Эки тилде теё эле видеомимемалардын тутумунда бардык 
\нд\\лър (албетте, созулма \нд\\лър эмес) активд\\ катышат. 
Бирок тутумунда кеё \нд\\ катышкан элес тууранды съз менен 
кууш \нд\\лър катышкан элес тууранды създърд\н ортосунда 
айрым бир маанилик жактан болгон антонимдик оттенокторду 
байкоого болот. Бул бътънчъл\к кыргыз тилиндеги элес 
тууранды създърдън къб\ръък байкалат. 

Салыштырыёыз: балпаё-балпаё, = быйтыё-быйтыё, 
колдоё-колдоё = кыдыё-кыдыё, жалжаё-жалжаё = ж\лж\ё-
ж\лж\ё, майпаё-майпаё = муйтуё-муйтуё, тайтаё-тайтаё = 
тыйтыё-тыйтыё, чандаё-чандаё = чындыё-чындыё ж.б. 

Мисалдардан байкалып тургандай, кеё \нд\\ тыбыштар 
катышкан элес тууранды създър да, кууш \нд\\ тыбыштар 
катышкан элес тууранды създър да дээрлик адамдын сырткы 
келбетине, ж\р\м-турумуна карата колдонулган элес тууранды 
създър болду. Экъън\н ортосундагы биз байкаган ъзгъчъл\к, кеё 
\нд\\ тыбыш катышкан элес тууранды създър, негизинен семиз, 
алибет\\, толмоч, зор м\чъл\\, бакыбат денел\\ адамдардын 
сырткы кър\н\ш\н, кыймыл-аракетин, ж\р\м-турумун 
элестетип кърсътсъ, кууш \нд\\ тыбыш катышкан элес 
тууранды създърдъг\ ъзгъчъл\к, тескерисинче, арык адамдардын 
сырткы кър\н\ш\нъ же кулк м\нъз\н\н жагымсыз учурларына 
же жаш балдардын сырткы келбетине, ж\р\м-турумуна карата 
колдонулгандыгы болду. Демек, \нд\\ тыбыштардын да създ\н 
модалдык-прагматикалык маанисине кайсыл бир деёгээлде 
таасири тиерин айтып ът\\ зарыл. Тактап айтканда, кеё \нд\\ 
тыбыш катышкан элес тууранды създър менен кууш \нд\\ 
тыбыш катышкан элес тууранды създър антонимдик маанидеги 
элес тууранды създърд\ жасап каларын байкадык. Бул жерде 
лексика-денетативдик эмес, а антонимикалык катыш модалдык-
прагматикалык маанилердин ортосунда пайда болот. 

Лаулдаган, шаулдаган, ж.б. деген элес тууранды 
създърд\н тутумунда кездешкен учурлар бир топ. 
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1.2. Видеомимемалардын тутумунда келген 
идеофонемалардагы бътънчъл\ктър 

Кыргыз тилинин да, ъзбек тилинин да кеп тизмегиндеги 
тыбыштардын айкашуусунда тыбыштар т\рд\\ ъзгъчъл\ктъргъ 
учурайт. Айрымдары кыска айтылса, айрымдары созулуп 
айтылат, айрым тыбыштар т\ш\п калып айтылса, айрым бир 
тыбыштар кошулуп айтылат, айрым бир тыбыштар биринин 
таасиринен улам окшошуп айтылса, айрымдары окшошпой 
айтылат. Мына ушундай кър\н\штърд\ тыбыштардын комби-
натордук жана позициялык ъзгър\\лър\ дейт. Комбинатордук 
жана позициялык ъзгър\\лър тууранды създърд\н ичинде да 
ж\рър\ бышык. Аларга кыргыз жана ъзбек тилдериндеги 
тууранды създърд\н тутумунда ж\ргън ассимиляция, 
диссимиляция, аккомодация жана тыбыштардын орун алмашуу 
кубулуштарын кошууга болот. 

Тууранды създърдън эки тилде теё башка съз т\рк\мдър\, 
тактап айтканда, зат атооч, сын атооч жана элест\\ этиштер 
жасалат. Мына ошол бир съз т\рк\м\нън экинчи съз т\рк\м\ 
жасалып жаткан учурда, жогоркудай  фонетикалык кубулуштар 
ж\рът. Мисалы, кыргыз тилиндеги элес тууранды създън 
тъмъндъг\дъй тартипте  башка съз  т\рк\мдър\ жасалат жана 
акомодация (ыёгайлашуу) кубулушу ж\рът:  
жалт+ыр=жалтыр+а=жалтыра+к=жалтырак+ы=жалтырагы 
мълт+ыр=мълт\р+а=мълт\ръ+к=мълт\рък+ы=мълт\ръг\. 

Алгач элес тууранды създън элест\\ этиш, андан сын 
атооч жана сын атоочко таандык м\чън\ жалгоодо акыркы 
каткалаё к тыбышы  интервокалдык абалда калгандыктан, 
жумшак т\гъй\ г тыбышына ът\п зат атооч жасалды, башкача 
айтканда, аккомодация кубулушу ж\рд\. Ал эми тъмъндъг\ элес 
тууранды създърдъ диссимиляция кубулушу ж\рът: жал + пай = 
жалпай, шал + пай = шалпай, шъл + пъй = шълпъй ж.б. Бирок 
мындай кър\н\штър ътъ сейрек кездешет. Ошондой эле, кыргыз 
тилиндеги айрым элест\\ этиштерден сын атооч създър жасалып 
жаткан учурда \нс\з тыбыштардын т\ш\п калган учурун да 
кър\\гъ болот:  

Кетире + гай = кетире(й)кей = кетирекей, бъкчъ + гай = 
бъкчъ(й)гъй = бъкчъгъй, шоёшо + гай = шоёшо(й)гой = 
шоёшогой, таёыра + гай = таёыра(й)кай = таёыракай, сексе 
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+ гай = сексе(й) = сексегей, аёыра + гай = аёыра(й)гай = 
аёыракай ж.б. 

Ошондой эле, элес тууранды създърд\н аягы жарылма 
\нс\здър менен аяктаса, элестин же кър\н\шт\н кескиндигин же 
ътъ кыска убакытта болуп ъткънд\г\н билдирет: жылт, жалт, 
булт, селт, кылак , шап, жарк, \лп, сорок, бултак, ж.б. Эгер 
ушул эле элес тууранды създър редупликациялык жол менен 
берилип калса, анда кыймыл –аракеттин же кър\н\шт\н элеси 
бир ыргак менен ритмд\\ т\рдъ кайталанып турарын байкоого 
болот: жылт-жылт, жалт-жалт, жарк-жарк, \лп-\лп, бултак-
бултак, сорок-сорок, булт-булт ж.б. Ушундай эле кър\н\шт\ 
ъзбек тилиндеги тууранды създърд\н тутумунан да кър\\гъ 
болот: милт, дик, ял, ялт, ярк, лик, лук, селк, жилпанг ж.б. 
Бул учурда элестин кокустан гана к\т\\с\здън бир жолу 
болгондугун байкасак, милт-милт, дик-дик, ял-ял, ялт-ялт, 
ярк-ярк, лик-лик, лук-лук, селк-селк, жилпанг-жилпанг 
деген учурда жогорку элестин бир жолу эмес, кайрадан бир 
калыпта кайталанып тургандыгын бил\\гъ болот. 

Элест\\ създър лексикалык катмардын байыркыларынан 
болгондуктан, аларда эски кубулуштар къп сакталып калган. 
Буга далил катары кыргыз тилиндеги да, ъзбек тилиндеги да 
тууранды създърд\н тутумундагы айрым \нд\\ жана \нс\з 
тыбыштардын алмашып кеткендигин айта кет\\б\з зарыл. 
Тыбыштардын мындай ъзгър\л\п, тактап айтканда, алмашып 
кет\\с\, тарыхый жактан алып караганда, албетте, ъз\нчъ чоё 
жооптуу маселе. Бирок ошентсе да, элест\\ създъргъ жана 
аларды уюштуруучу м\чълъргъ байланыштуу тыбыштардын 
ички алмашууларынан айрымдарын мисалга келтире кет\\ 
максатка ылайыктуу. Ички алмашууларды эки багытта кароо 
керек. 

1) Элест\\ създърд\н ушул мезгилдеги ъл\\ уёгулары 
тарыхый жактан кээ бир \нс\з тыбыштардын алмашуусунан 
улам пайда болгон. Ошондуктан, алардын сырткы т\р\ 
ъзгъргън\ менен ички семантикасында анча деле ъзгър\\ 
болбойт. 

Мисалы: л - р: кол-|| кор - колтой-коркой, дал-|| дар - 
далдай-дардай, бъл-|| бър - бълпъй-бърпъй, бол-|| бор - болчой-
борчой, бал-|| бар - балкай-барсай ж.б. 
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Тарыхый жактан алып карганда, л, р тыбыштары алгачкы 
мезгилде къпт\кт\ кърсъткън м\чълър болгон. Алардын ар бири 
създ\н аягындагы тыбышка карата жалганган. Т\рк тилдеринде 
бул эки тыбыштын (л, р) биригишинен къпт\кт\ билдирген –лар 
м\чъс\ келип чыкканы маалым1. 

2) Элест\\ этиштерди жасоочу м\чълър деле мурда къп 
болгон эмес, алардын бир тобу тыбыштардын ички 
алмашууларынын негизинде къбъйгън. Ошондой эле, съзгъ 
жалганганда да, маани жагынан анча деле ъзгър\лгън  эмес. 
Мындай типтеги тыбыштык алмашуулардан тъмъндъг\лърд\ 
кърсът\\гъ болот: 

т–ч: -тай || -чай– бултуй–булчуй, балтай–балчай, 
кълтъй–кълчъй, колтой–колчой; т-с: -той || -сой, болтой-
борсой, бълтъй-бърсъй, былтый-бырсый; с-ж: -с\й || -ж\й, 
к\рс\й-к\рж\й, бурсуй-буржуй, корсуй-куржуй ж.б. 

Мындан сырткары, элес тууранды създър кош съз т\р\ндъ 
келгенде, эки тилде теё бирдей кър\н\шкъ ээ болот. Тактап 
айтканда, биринчи компонентиндеги създ\н башындагы \нс\з 
экъъ эки башка \нс\здън туруп калат. 

Кыргыз тилиндеги элес тууранды създър: д-с: (далбаё-
салбаё, дъмпъё-съмпъё, доёкоё-соёкоё), б-м: (бъкчъё-мъкчъё, 
бытыё-мытыё, быйрыё-мыйрыё), м-с: (муйруё-суйруё, 
мылжыё-сылжыё), к-м: (куйруё-муйруё, койкоё-мойкоё, 
кыйтыё-мыйтыё), ч-м: (чуйруё-муйруё, чакчаё-макчаё), т-
м: (тойтоё-мойтоё, туйтуё-муйтуё), б-с: (бырбыё-сырбыё) 
ж.б. 

Ошондой эле, айрым кош съз т\р\ндъг\ элес тууранды 
създ\н биринчи компоненти \нд\\ тыбыш менен башталса, 
экинчи компоненти \нс\з тыбыш менен башталып калганын 
кър\\гъ болот: а-д: (албаё-далбаё, алак-далак), а-ш: (алак-
шалак), а-т: (арбаё-тарбаё), а-с: (албаё-салбаё), о-с: (олбоё-
солбоё), э-с: (эрбеё-сербеё), э-т: (эпеё-тепеё) ъ-с: (ъпъё-съпъё) 
ж.б. 

Ушундай эле кър\н\штър ъзбек тилиндеги элес тууранды 
създърдъ да кезигет: в-ш: (вагир-шагир), г-в: (гур-вор), п-г: 

                                                           
1 Кононов А.Н. Грамматика современного узбекского литературного языка. -М.,-Л. 1960 
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(пик-гик), т-ч: (тап-чып), ч-п: (чирс-пирс), в-с: (воланг-
саланг), х-м: (ханг-манг), г-ш: (гувир-шувур) ж.б. 

Ал эми биринчи компоненти \нд\\ тыбыш менен 
башталып, экинчи компоненти \нс\з тыбыш менен башталган 
элес тууранды създъргъ тъмъндъг\лърд\ кошууга болот: а-ж: 
(аланг-жаланг), а-т: (апил-тапил), а-ш: (апир-шапир), и-ш: 
(ивир-шивир) ж.б. 

 Кыргыз тилиндеги элес тууранды създърд\н в, ф, х, ц, щ, 
сыяктуу ъздъшт\р\лгън фонемалар менен жана тъл фонема 
болуп эсептелген г, р, н, й фонемалар менен башталганы жок, 
калган фонемалардын дээрлик баары менен башталган элес 
тууранды създър толтура. Мисалы: бъйпъё, дагдаё, жарк-журк, 
зоёкоё, койкоё, лок-лок, мълт-мълт, палпаё (балпаё менен 
бирдей), сорок-сорок, телпеё, чолтоё, шалпаё ж.б. 

Ал эми ъзбек тилинде кыргыз тилинен айырмаланып, 
тууранды създърдъ в, г, х, й \нс\здър\ да катышып калган 
учурлары бир топ: 

Вов-вов, вак-вак, ванг-ванг, зув-зув, варак-варак, гув-
гув, гарк-гурк, гурса-гурс, гув-гув, гур-вор, ху-гу, ялт-ялт, 
ыулт-ыулт, хунг-хунг ж.б. Бирок ъзбек тилиндеги тууранды 
създърд\н тутумунда катышкан в тыбышын кыргыз тилиндеги в 
тыбышы менен бирдей карабаш керек. Тактап айтканда, бул 
тыбыш кыргыз тилиндеги эрин-тишчил в тыбышы эмес. Ъзбек 
тилинде бул эрин-эринчил в тыбышы болуп эсептелет. Мындай 
тыбыш кыргыз тилиндеги интервокалдык абалда келген б 
тыбышынын орфоэпиясында айтылат. Мисалы: ооба, табак, 
тооба, кабык, жабык, кебек, къб\к деген ж.б. създърдъ. 

Ъзбек тилинин тъл фонемасы болуп эсептелген н 
фонемасы да тууранды създърд\н башында дээрлик келбейт. 

 
1.3. Видеомимемалардагы идеофонемалардын алмашуусу 

Алтай уясынын башка топтору сыяктуу эле монгол тили да 
типологиялык (морфологиялык) жагынан агглютинативдик 
(жалганма) т\з\л\шкъ киргени менен, ал тилде (монгол 
тилинде) фузия2 кубулушу менен катар эле флексия3 кубулушу 

                                                           
2 Ахманова О.С.Словарь лигвистических терминов. -М., 1966, ст.505. 
3 Аталган эмгек, 493-б. 
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да жашагандыгын Т.А.Бертагаев ъёд\\ окумуштуулар атайын 
изилдеген4. 

Фузия кубулушу агглютинативдик (жалганма) тилдерге 
таандык кър\н\ш. Тагыраак айтканда, бул кубулушта флексия 
кубулушунан ъзгъчълън\п уёгудан кийин бир гана 
грамматикалык мааниге ээ болгон т\рд\\ варианттагы м\чълър 
жалганып келе берет.   

Мисалы: кабатташкандардын деген създъг\ 
морфемалардын (аффикстердин) уёгудан кийин 
кабат+ла+ыш+ган+лар+нын т\р\ндъ келиши. 

Флексия - бул бир съз ичиндеги грамматикалык маанинин 
морфемалардын жалганышы менен ъзгър\п кетиши.Тактап 
айтканда, флексия кубулушу флективд\\ (ъзгър\лмъ) тилдерде 
къп учурайт. Ал сырткы жана ички флексия деп эки топко 
бъл\нът. Ички флексия уёгунун ичинде боло турган кър\н\ш, 
башкача айтканда, т\рд\\ даражада грамматикалык мааниге ээ 
болгон тыбыштардын орун алмашуусу (чередование). Мисалы, 
орус тилиндеги бир эле «друг» деген създ\н друг, друз, друж 
болуп уёгунун аягындагы тыбыштардын м\чълърд\н 
жалганышына карата ъзгър\п турушу ички флексияга мисал 
боло алат. Ал эми сырткы флексия уёгудан кийин уланып келген 
съз ъзгърт\\ч\, форма жасоочу м\чълърд\н ичинде ж\ръ турган 
грамматикалык кубулуш. Сырткы флексияда бир эле м\чъ 
(аффикс) ыраттуу т\рдъ бир нече грамматикалык маанини  
туюнтуп калат. Мисалы: орус тилиндеги –а -я м\ч\лър\ бир эле 
учурда сандык (къпт\к) маанини да, жъндъмъл\к (родительный) 
маанини да, роддук маанини да туюнтуп келет (синхронная 
полисемия: Е.А.Шендельс). Мына ушул кър\н\ш сырткы 
флексияга мисал болуп берет. 

Ушундай, тактап айтканда, флексия кубулушуна окшогон 
кър\н\ш кыргыз жана ъзбек тилдериндеги тууранды създърд\н 
тутумунда да кездешет. Бирок бул кър\н\ш флективд\\ 
тилдердеги флексия кубулушун толук бойдон чагылдырып бере 
албайт. Кыргыз жана ъзбек тилдериндеги тууранды създърд\н 
тутумунда да \нд\\ тыбыштар алмашып келген учурлар бар. 
Бул учурда ошол тууранды съзгъ кошумча гана маани кирбесе, 

                                                           
4 Бертагаев Т.А. Морфологическая структура слова в монгольских языках. –М., 1969, 87-99-б. 
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създ\н т\пк\ мааниси негизинен ошол боюнча калат. Мындай 
фонетикалык кубулуш салыштырылган эки тилде теё жыш 
учурап, аларды тъмъндъг\ тууранды създърдън кър\\гъ болот. 

1. Тууранды създърдъ бир – эки \нд\\ тыбыштар алмашат. 
А) а-ы \нд\\ тыбыштарынын алмашуусу: жалт-жылт, 

жалтылда-жылтылда, жалтыра-жылтыра, шалк-шылк, 
шалкылда-шылкылда ж.б. 

Б) а-у-ы \нд\\ тыбыштарынын алмашуусу: жалт-жулт-
жылт, калч-кулч-кылч, балч-булч-былч, ж.б. 

В) а-о \нд\\ тыбыштарынын алмашуусу: каёк-коёк, 
каёкай-коёкой, даёк-доёк, даёкай-доёкой, ж.б. 

Г) э-ы \нд\\ тыбыштарынын алмашуусу: тепеё-тыпыё, 
тепей-тыпый, тепеёде-тыпыёда ж.б. 

Д) о-ъ \нд\\ тыбыштарынын алмашуусу: опой-ъпъй, 
опоё-ъпъё, опоёдо-ъпъёдъ ж.б. 

Е) о-у \нд\\ тыбыштарынын алмашуусу: колжоё-кулжуё, 
долдоё-дулдуё, чолп-чулп, онжоё-унжуё ж.б.  

Кыргыз жана ъзбек тилдериндеги б\т ушундай 
фонетикалык кър\н\штър орус тилиндеги флексия тибиндеги 
фонетикалык кър\н\штърдън айырмаланат. Кыргыз жана ъзбек 
тилдеринде сакталбаган флексия кубулушу орус тилинде т\рд\\ 
грамматикалык маанилерди аныктап билдиргендиги менен 
м\нъздълът. Кыргыз жана ъзбек тилдеринде мындай м\нъздъг\ 
фонетикалык ъзгър\\лърд\н жардамы менен грамматикалык 
маани эмес, а ъзгъчъ модалдык-прагматикалык маанилер 
билдирилет. 

Бул създърд\н т\з\л\ш\ ж-лт, к-лч, к-нк, д-нк, т-п-ё, т-
п-й, п-ё, п-й, к-лж-ё, д-лд-ё, ч-лп тыбыштык комплекстеринен 
т\з\лд\. Ж-лт, к-лч, к-ёк, д-ёк тыбыштык комплекстерине кеё 
\нд\\ а тыбышы катышканда тууралган элестин к\чт\\л\г\, 
чоёураактыгы жана дааналыгы байкалса, ал эми ушул 
тыбыштык комплекске кууш \нд\\ ы тыбышы катышканда 
жарыктын же элестин алысыраак, кичине, чакан экендиги 
байкалат. Ошондой эле (чаёк-чыёк, тарбаё-тырбыё, балтаё-
былтыё, кайкай-койкой), о-у-ы \нд\\ тыбыштары катышкан 
айрым элест\\ създърдън элес жън\ндъг\ т\ш\н\г\б\з алдуу- 
алсыздыгы, чоё кичинелиги менен айырмаланып турат. Кийинки 
т-п-ё, п-ё, к-лж-ё, к-ёк сыяктуу тыбыштык комплекске о, ъ, э 
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\нд\\ тыбыштары айкашып келгенде да, кыймыл-аракет толмоч, 
кълъмд\\ же тескерисинче, жаш балдар тарабынан аткарылып 
жаткандыгын кър\\гъ болот. Мисалы: тепеё-тыпыё, колжоё-
кулжуё, долдоё-дулдуё ж.б. Ушундай бир-эки \нд\\ 
тыбыштын алмашуусунан ажырап, башкачараак маани берип 
калган създър да арбын кездешет. Мисалы: о-е \нд\\ 
тыбыштарынын алмашуусунан жасалган тууранды създър: 
Кодоёдо-кедеёде, кодой-кедей, оёураё-эёиреё, опоё-эпеё ж.б. 
о-у \нд\\ тыбыштарынын алмашуусунан жасалган тууранды 
кош създър: Толтоё-тултуё, долдоёдо-дулдуёда, шоёкой-
шуёкуй, борбоё-бурбуё, ж.б; а-о \нд\\ тыбыштарынын 
алмашуусунан жаслган тууранды създър: дардай-дордой, 
кампай-компой, далдаё-долдоё, заёкай-зоёкой, тарбаё-
торбоё, ж.б; о-ъ \нд\\ тыбыштарынын алмашуусунан жасалган 
тууранды създър: долдой-дълдъй, долдоё-дълдъё, бойпой-
бъйпъй, бойпоё-бъйпъё, болпой-бълпъй, болпоё-бълпъё, 
домпоё-дъмпъё ж.б. 

2. Идеофонемалардын алмашкандыгын элест\\ създърд\н 
уёгуларынан дароо эле байкоого болот. Мисалы: бал-чай, бал-
жай, бал-быра, бал-тай, бол-той, бол-жой, бол-бура, бол-кой, 
бъл-тъй, бъл-жъй, бъл-б\ръ, бул-чуй, бул-жуй, бул-т-улда, 
б\л-ж\й, б\л-б\ръ, б\л-т\-г\й, был-чый, был-жый, был-
быра, был-т-ылда ж.б. 

Жогорудагы мисалдардан байкалгандай, \нд\\ 
тыбыштардын алмашкандыгы менен алардын кошумча 
маанилери ъзгър\п турат. Мына ушундай \нд\\ тыбыштардын 
алмашуусу бардык эле тууранды създърдъ болот десек 
жаёылышпайбыз. Анткени элест\\ създър лексикалык 
катмардын байыркыларынан болгондуктан, аларда эски 
кубулуштар сакталып кала берген. 

Мындай тыбыштардын алмашып кет\\с\ тарыхый жактан 
алып караганда, албетте, ъз\нчъ чоё маселе. Бирок ошентсе да 
тууранды създъргъ жана аларды уюштуруучу м\чълъргъ 
байланыштуу \нд\\ тыбыштардын алмашып кеткен 
учурларынан айрымдарын мисал келтире кет\\ максатка 
ылайыктуу. Тууранды създърдъг\ \нд\\ тыбыштардын 
алмашып кет\\с\н эки багытта кароого туура келет. Элес 
тууранды създърд\н ушул мезгилдеги ъл\\ уёгулары тарыхый 
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жактан кээ бир \нд\\ тыбыштардын алмашуусунан улам пайда 
болгон. Тагыраак айтканда, тууранды създърд\н уёгуларынын 
жана м\чълър\н\н тутумунда \нд\\ тыбыштардын 
алмашкандыгына жараша аларды эки топко бъл\п караш керек. 

1.Тууранды създърд\н уёгуларындагы \нд\\ 
тыбыштардын алмашуусун тъмъндъг\ элес тууранды създърдън 
байкоого болот: колтоё, кълтъё, култуё, к\лт\ё, кылтыё; 
далдаё, дордоё, дердеё, дырдыё; былк, б\лк, булк, болк, 
далак–дулак, шалак–шулак, тартаё-туртаё, майрыё–
мыйрыё, калжыё–кулжуё, кайкаё-кыйкаё, тайтаё-тыйтаё 
ж.б.  

 2.Элес тууранды създърд\ уюштуруучу м\чълър мурда 
анча деле къп болгон эмес, алардын саны \нд\\ тыбыштардын 
алмашып кет\\с\нън да къбъйгън. Ошондой эле, съзгъ 
жалганганда да маани жагынан анча деле ъзгърбъйт. Тууранды 
създърд\ уюштурган м\чълърдъг\ \нд\\ тыбыштардын 
алмашуусун тъмъндъг\ мисалдардан кър\\гъ болот: бул-туё = 
бул-таё, кыл-тый = кыл-тай, кем-шиё = кемшеё, жел-беё = 
желбиё, кой-шоё = койшуё, мой-тоё = мойтуё, той-тоё = 
тойтуё, кыл-таё = кылтыё ж.б. 

Элест\\ съдърд\ уюштуруучу м\чълърд\н дагы бир 
ъзгъчъл\г\, элест\\ създърд\н къпч\л\г\ уяё жана каткалаё 
\нс\здър менен аяктагандыктан, аларга съз жасоочу м\чълър 
тандап жалганат. Ошондой эле, элест\\ этиштердин м\чълър\ 
\нс\здърд\н ээрчишип келген тартибине баш ийбейт, тактап 
айтканда, жумшак \нс\здър менен аяктаган уёгуга каткалаё 
\нс\з менен башталган м\чъ жалганып келе берет. Мисалы: 
жал-пай, шал-пай, кам-пай, тал-пай, к\л-т\й ж.б. 

Ушул уёгу менен м\чън\н айкашкан жеринде жумшак, 
каткалаё \нс\здърд\н айкалышы да тилибиздин байыркы 
доорлоруна туура келет. Демек, мындан тууранды създърд\н 
байыркылыгын байкоого болот. 

Элест\\ этиштердин аягы дээрлик –й менен аяктайт да, 
андан кийин жалганган м\чълър туюк муун формасындагы –
бай||-бый, - пай|| пый, -дай||дый, -тай||тый, -кай||-кый, -кей||-
кий, -жай||-жый, -сай||-сый, -шай||-шый, -чай||-чый, -май||-
мый ж.б. м\чълър менен коштолуп келет. 
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Элест\\ създърд\н тарыхына кайрылганда, м\чън\н 
башындагы \нс\з тыбыштар уёгуга кошулуп, сиёип кеткен 
морфема сыяктанат. Бирок тилдин ън\г\\ процесси менен 
уёгунун чегинен чыгып, м\чън\н чегине ът\п кеткен болуу 
керек. Анткени й тыбышы менен аяктаган элест\\ създър кеп 
тизмегинде дайыма –й формасында же –ё жана –к 
формаларында жолугат1. Мисалы: барбай, барбаё-барбаё, 
барбаёда деген сыяктуу създърдъ болгону сырткы формасы гана 
ъзгъргън\ менен, баары бир эле съз, тактап айтканда, 
грамматикалык т\з\л\штър\нъ байланыштуу бири-биринен 
кошумча маанилери боюнча гана айырмаланат. Ал турсун, 
этимологиясы белгисиз (ъл\\) уёгулардан жасалган элест\\ 
създърдъ да ушундай грамматикалык кър\н\штър кайталанат2. 
Мисалы: орсой, орсоё-орсоё, орсоёдо ж.б. 

Элест\\ създърд\н айрымдарынын этимологиясына 
кайрылганда, монгол тилиндеги създър менен бирдей мааниге ээ 
болгон элест\\ създърд\ къръб\з. Мисалы, шал, шалпай, 
шалпаё-шалпаё, шалпаёда, шалбыра ж.б. Мына ушул 
элест\\ създърд\н уёгусу шал кыргыз тилинин тъл съз\ндъ уёгу 
т\р\ндъ, тактап айтканда, шал формасында кезикпейт, съзс\з 
т\рдъ кошумча элементтер менен колдонулат. Экичиден, бул 
элест\\ съз кыргыз тилинде элес тууранды създ\к мааниде да 
кездешет. Мисалы, коюу суюктуктун \ст\нъ кандайдыр бир 
нерсе т\шкън учурда табышты да, элести да билдирген 
тууранды съз пайда болот: былк, былп, шалп, шылп, шалп-
шалп ж.б. Мисалы: Былк-былк-былк семиз, кабыргасы жок 
семиз (Табышмак). 

Монгол тилинде шал баткакты, ылайды же суулуу бир 
нерсени шалпылдатууну, шалай-шалбырап суу болуу дегенди 
билдир\\н\н ъз\ эле элест\\ жана тууранды създърд\н 
тектештиги жън\ндъ жогоруда айтылган пикирди ырастайт3. 
Чындыгында, алардын айырмачылыктары менен катар эле 
къптъгън окшоштуктары да бар экенин изилдеп окуу, албетте, 
келечектин иши. Анткени андай окшоштуктар элест\\ създър 

                                                           
1.Кудайбергенов С. Кыргыз тилиндеги элест\\ этиштер. -Фрунзе, 1981, 31-б. 
2. Кудайбергенов С. Кыргыз тилиндеги элест\\ этиштер. -Фрунзе, 1981, 21-б. 
3.Кудайбергенов С. Кыргыз тилиндеги элест\\ этиштер. -Фрунзе, 1981, 47-б.  
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менен табыш тууранды създърд\ лексикалык бир катарга 
кошууга негиз болуп берери бышык. 

Элест\\ създърд\н жана элест\\ этиштердин жасалуу 
жолдору монгол тили менен кыргыз тилинде окшош. Негизинен 
эки тилде теё элест\\ създър да, элест\\ этиштер да ё тыбышы 
менен аяктайт. Бирок муну бир тилден экинчи тилге ъткън деген 
пикирге келбъъ керек. Алар башка эле създърдън, къб\нчъ ъл\\ 
уёгулардан жасалып, аягындагы формаларын ажыраткан учурда 
ъз ара тектеш болуп кетет. Мисалы, кыргызча: делей – элест\\ 
этиш, делеё – элес тууранды съз.  

Монголчо: дэлдий || дэлдэй – элест\\ этиш, дэлде-н(г) – 
дэлдэё – элест\\ съз. 

Кыргыз тилинде да, монгол тилинде да элест\\ этиш –ё 
формасындагы элест\\ създърдън жасалат. Мисалы, кыргызча: 
сексей-сексеёде, сербей–сербеёде, делдей–делдеёде ж.б. 
Монголчо: сэгсий–сэгсэгнэ, сэрвий–сэрвэгнэ, дэлдий–
дэлдэгнэ, дэнжий–дэнгэгнэ ж.б.1 

 
1.4.Салыштырылган тилдердеги имитативдердин муундук 

типтери.  
 Имитативдер кыргыз тилинде да, ъзбек тилинде да 

морфологиялык т\з\л\ш\ боюнча жънъкъй жана татаал болуп 
экиге бъл\нът.  

 
1.4.1.Жънъкъй имитативдерди ъз ара дагы тъмъндъг\дъй 

топторго бъл\шт\р\\гъ болот: а) тубаса имитативдер; б) 
кошумча структуралык элементке ээ болгон бир муундуу 
жънъкъй имитативдер. 

 
1.4.1.1. Тубаса имитативдер. 
Тубаса имитативдерге, негизинен, эки тилде теё бир 

муундуу, тактап айтканда, CV, VC, CVC, VCC, типтеги табыш, 
элес жана сезим тууранды създър кирет. Тубаса тууранды създър 
жогорудагыдай, дээрлик бир муундуу тууранды създър болот да, 
алар ачык муундуу да, жабык муундуу да, ошондой эле, туюк 
муундуу да т\рлъргъ ээ. 

                                                           
1. Кудайбергенов С. Кыргыз тилиндеги элест\\ этиштер. -Фрунзе, 1981, 47-б. 
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Ал эми татаал тууранды създър CVCV, VCVC, CVCVC, 
VCCVC, CVCCVC, VCVCVC, CVCVCVC типтеги муундардан 
турат. Бир муундуу элес тууранды създър дээрлик CV типтеги 
ачык муундан, CVC, CVCC типтеги туюк муундан жана VCC 
типтеги жабык муундан турат. Мындай муундук типтеги элес 
тууранды създърд\н аягында катышкан к, т, п, ч жарылма 
\нс\здър\ к\т\\с\здън ътъ тез пайда болгон кыймыл-аракеттин 
же кубулуштун элесин билдирет. 

Мисалы: бъ, ма, шып, леп, жарк, жалп, жалт, жылт, 
кылт, култ, булт, мълт, селт, калч, ув, ба, бу, мщ, лип, паы, 
пщрт, чуры, ялт, яры, ыулт, ьийт, ж.б.  

Ба – жаёы търългън баланын ыйлашына карата 
колдонулган табыш тууранды съз. Мисалы: Фермага 
яыинлашганда ба, бу деган товуш эшитилди (оьзаки 
нутыдан). 

Шып - къз ачып жумганча болуп ъткън кыймылдын 
элесин билдирген элес тууранды съз. Мисалы: Ал ордунан шып 
тура калды (С.Ъм\рбаев). 

Леп - кыймыл-аракеттин ътъ тез жана жеёил болуп 
ъткънд\г\н билдирген элес тууранды съз. Мисалы: Кудаяр леп 
эёкейип, жыш чийдин т\б\нън сырттагыларды кърмък болуп, … 
(Т.Касымбеков). 

 
1.4.1.2. Кошумча структуралык элементке ээ болгон 

бир муундуу жънъкъй имитативдер  
Кошумча элементке ээ болгон бир муундуу жънъкъй 

имитативдерге CVCC типтеги табыш, элес жана сезим тууранды 
създърд\ кошууга болот.  

Чындыгында, туунду т\рдъг\ элес тууранды създър эки 
тилде теё эле, дээрлик редупликациялык жол менен пайда болот, 
фонетикалык жактан ъзгър\\с\з кайталануу аркылуу жасалат. 
Айрым учурларда гана биринчи компоненттеги \нд\\ 
тыбыштардын ордуна экинчи компонентте башка \нд\\ 
тыбыштар келип калат. Бирок бул учурда биринчи компонентте 
жоон \нд\\ катышса, экинчи компонентте да съзс\з т\рдъ жоон 
\нд\\ катышуу менен, сингорманизм закону сакталат. Ал эми 
берген маанисинде айрым бир айырмачылыктар болуп кала 
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берет. Мисалы, жылт-жылт. Мында алыскы аралыктагы 
суунун же жалтырак т\стъг\ заттын к\нгъ же электр 
жарыгынын чагылышынан пайда болгон кър\н\ш\н\н бир ритм 
менен болуп жаткандыгын билдирет. Ал эми ушул эле элес 
тууранды създ\н биринчи компонентиндеги жоон \нд\\н\н (а 
тыбышынын) ордуна экинчи компонентинде башка \нд\\ (у 
тыбышы) келсе, кър\н\ш биринчидегидей бир топ убакытка 
созулуп, кайталанып турбастан, кыска убакыттын ичинде тез 
болуп ътъ турган кър\н\ш\н же табышын билдирет. Мисалы: 
жалт-жулт, жылт-жулт, тарс-турс, тырс-турс, тык-тук, ж.б. 

Жарк - жарыктын къз ирмемчелик мезгилде болуп 
ъткънд\г\н билдирген элес тууранды съз. Мисалы:  

Жарк дегенде неге мени карадыё,  
Ж\рък жайнап толкуп турду жамалыё (К.Алмазбеков). 
Жалп - караёгыда к\й\п турган оттун же электр 

жарыгынын к\т\\с\здън ъч\п калышын билдирген элес 
тууранды съз. Мисалы: Электр жарыгы адатынча жалп ъчт\ 
(С\йлъш\\ стилинен). 

Жалт - жакынкы аралыктагы оттун же электр жарыгынын 
к\т\\с\здън пайда боло калышын билдирген элес тууранды съз. 
Мисалы: Жалт деген жарыктан улам айлана жарык боло т\шт\ 
(Т.Касымбеков). 

Жылт - алыскы аралыктан чыккан жарыктын бир жолку 
кър\н\ш\н билдирген элес тууранды съз. Мисалы: Жылт эткен 
жарыктын чыкканын кър\п шектене т\шт\. (Т.Касымбеков). 

Кылт - к\т\\с\здън кър\нъ т\шкън кыймыл-аракеттин 
элесин билдирген элес тууранды съз: Ошентип турганда, 
бугунун мобу делдеё кулак тукуму эсиме кылт этсе болобу, 
аксакал, деди Кулубек баланы бешиктен сыйпап(Ч.Айтматов). 

Булт - къз ачып жумганчалык убакытта болуп ъткън 
кыймылдын кър\н\ш\н билдирген элес тууранды съз: Т\лк\ 
мээлегендей эки баланын дал ортосуна т\здъп келди да, 
жакындаганда булт коюп, Султанмураттын жанына мойноп ътъ 
качты (Ч.Айтматов). 

Мълт - къздън аккан жаштын же бир тамчы суунун 
кър\н\ш\н билдирген элес тууранды съз. Мисалы: Къз\мдън 
жашым мълт-мълт-мълт тамат (Обондуу ырдан). 
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Селт - ар кандай жаныбар же адам баласы чочуп кеткенде 
пайда болгон кыймылды билдирген элес тууранды съз: 
Мылтыктын \н\нън улам селт этип чочуп кетти (С\йлъш\\ 
стилинен). 

Калч - титиреген кыймылды билдирген элес тууранды съз. 
Мисалы: Машинем ычкынып, калч-калч этип араё барат 
(Ч.Айтматов). 

Ялт, яры – ъзбек тилиндеги бул элес тууранды създ\н 
денетативдик жана грамматикалык маанилери кыргыз тилиндеги 
жалт жана жарк деген элес тууранды създър менен толук дал 
келет. 

Мындай типтеги тууранды създър ъзбек тилинде кыргыз 
тилине караганда, алда канча аз. Ъзбек тилиндеги бул типтеги 
тууранды създъргъ тъмънк\лърд\ кошууга болот: пщрт, чуры, 
гурс, ыулт, ьийт, милт, ьарч, ж.б.  

Бирор киши ёзса мени, аё Муштум, 
 Биласанки, щша куни мен пщрт щчдим («Муштум»). 
Тщлаган ака «чуры» этмай хийла ваыт ерга ыараб 

щтиргандан сщнг бошини кщтариб … (А.Ыаххор). Тщлаган 
ака щзини гурс этиб, диванга ташлади (А.Ыаххор). 

Поп ыулт этиб тупугини ютибди, 
Черткига щз пешонасин тутибди (А.С.Пушкин). 
Унга «Нигора келмаган бщлсачи» деган шубха хам 

ёпишган эдики, касалхона эшиги ьийт этиб очилди 
(С.Анорбоев). 

Чындыгында, CVCC тибиндеги бир муундуу уёгу създър 
кыргыз тилинде 217 болсо, анын136сы тууранды създър1. 

Ал эми VCC типтеги жабык муундуу элес тууранды съз 
кыргыз тилинде да, ъзбек тилинде да ътъ сейрек кездешет 
Мындай типтеги тууранды създър эки тилде теё эле жарыкка 
карата жана алсыз кыймыл-аракетке карата колдонулат: \лп, 
ырп, ялт, яры, ж.б.  

/лп - электр жарыгынын к\т\\с\здън жай ъч\п 
калгандагы элесин билдирген элес тууранды съз: Электр жарыгы 
адатынча к\ндъг\ маалында \лп ъчт\ («Мезгил \н\»). Ушул 

                                                           
1. Орузбаева Б.Ъ. Съз курамы. –Бишкек, 2000, 103-б. 
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элес тууранды съз айлана-чъйръгъ, жаратылышка карата да 
колдонула берет: Азыр \лп эткен жел жок («Ош шамы»). 

Ырп - бошошкон, ътъ чарчаёкы алсыз абалды билдир\\дъ 
колдонулган элес тууранды съз: Жалгыз жатат Таабалды, ырп 
этээрге алы жок. («Курманбек»). 

 
1.4.2. Татаал имитативдер CVCV, VCVC, CVCVC, 

VCCVC, CVCCVC, VCVCVC, CVCVCVC типтеги муундардан 
турат.  

 Ачык муундуу тубаса элес тууранды създър къб\нчъ эки 
муундан турат да, речте ътъ сейрек учурайт жана мындай элес 
тууранды създър дээрлик туунду т\р\ндъ келип, тъмъндъг\дъй 
типте жолугат: CVCV. Эки муундуу мындай типтеги элес 
тууранды създър дээрлик кыргыз тилинде гана жолугат да, 
кыймылдын, кър\н\шт\н ътъ къпт\г\н билдирет: быжы-быжы, 
быкы-быкы, кыжы-кыжы ж.б. 

Быжы-быжы – кандайдыр бир нерсенин ътъ къпт\г\н, 
ошол нерсенин баш-аламан кыймылын билдирген элес тууранды 
съз: Быжы-быжы-быжы курт. 

Кыжы-кыжы – бул элес тууранды съз деле быжы-быжы 
менен бирдей мааниге ээ: Кыжы-кыжы элдин къпт\г\нън баш 
айланат. (Т.Касымбеков). 

Эки муундуу элес тууранды съдърд\н ичинен ачык 
муундан башка жабык, туюк муундуу да т\рлър\ кездешип, алар 
тъмъндъг\дъй типтерге ээ: VCVC, VCCVC, CVCVC, CVCCVC. 

VCVC – алак, элеё, илеё, опоё, ъпъё, олоё, итеё ж.б.  
Бул типтеги тууранды създър кыргыз тилинде бир 

компоненттен туруп, кандайдыр бир кър\н\шт\н элесин берет. 
Ошол эле учурда, экинчи компонентти талап кылышы да 
м\мк\н. Бирок анда ал кър\н\шт\н элесинин кайталанып 
турушун билдирет. Ушул эле типтеги тууранды създър ъзбек 
тилинде да кезигет. Бирок кыргыз тилиндегидей бир гана 
компоненттке ээ болбостон, алар съзс\з т\рдъ экинчи 
компоненттин болушун талап кылат. /нд\\ менен башталган 
компоненти биринчи келет. Бирок экинчи компонентинин 
башына бир \нс\з тыбыш кошулат. Ошондой эле, алар ъз 
алдынча турганда, лексикалык мааниге ээ болбойт, демек, ъз 
алдынча бир компоненттен турбайт. Экинчи компоненти менен 
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турганда гана, кайсыл бир маанини берет. Алар тъмънк\лър: 
ыбыр-сыбыр, апыр-тапыр, ивир-шивир, апир-шапир, апил-
тапил ж.б. 

Бул типтеги элес тууранды създър дээрлик 
редупликациялык жол менен жасалган създър болгондуктан, 
туунду т\рдъг\ элес тууранды създърд\н тобуна кошулат да, 
берген маанилериндеги бир окшоштук – къб\нчъ элестин же бир 
кыймылдын бир жолу эмес, бир нече жолу кайталанып 
тургандыгында. Айрым учурда бул типтеги элес тууранды 
създър кайталанганда, экинчи компонентиндеги създ\н башына 
бир \нс\з тыбыш кошулуп калса, кай бирлеринде \нс\з тыбыш 
кошулуу менен, ичке \нд\\лърд\н ордуна жоон \нд\\лърд\н 
кошулуп калгандыгын кър\\гъ болот. Мисалы: илеё-салаё, 
ъпъё-съпъё, алак-шалак ж.б. Мындай учурда экинчи 
компоненти кээ бир элес тууранды създърд\н маанисин ъзгъртъ 
албаса, кээ бир учурда башкача кър\н\шт\ билдирип, маани 
биртоп эле ъзъгър\л\п кетет. Жогоруда айтылган оюбузду 
тъмъндъг\ мисалдар менен далилдъъгъ аракеттенип къръл\. 

Алак-алак – адам баласынын же жаныбардын бир 
нерседен корккондогу абалын билдирген элес тууранды съз. 
Мисалы: Алда бир нерседен коркконсуп, эки жагын алак-алак 
карайт. (Оозеки кептен). 

Элеё-элеё – бир нерседен шекшинип, эки жагын корккон 
т\рдъ кароодогу кыймылдын элесин билдирет: Дагы эле 
ишенбегенсип къздър\ элеё-элеё. (Э.Турсунов). 

Олоё-олоё – бир къзд\\ же къз\ алчы (быжы) адамдын 
жактырбаган т\рдъ эки жакты кароодогу элесин билдирет: 
Ачуусу таркабаган неменин къздър\ олоё-олоё этип жекире 
карайт.(М.Элебаев). 

Ъпъё-ъпъё – анча ылдам эмес, жайыраак ж\г\рт\п 
бараткан ат \ст\ндъг\ адамдын кыймылын билдир\\дъ 
айтылган элес тууранды съз: Улам теминген сайын аты ъпъё-
ъпъё ж\г\р\м\ш болот да, кайра эле кашаё басыгын 
салат.(А.Стамов) 

Илеё-салаё – кыймылдын ътъ алсыздыгын билдир\\дъ 
колдонулуучу элес тууранды съз. Мисалы: Илеё-салаё 
кыбыраган элдин арты кър\нбъйт. (М.Элебаев). 
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Ивир-шивир – ътъ ылдам кыймылга карата колдонулган 
элес тууранды съз. Мисалы: Тунда изьиб ивир-шивир иш 
битирувчи, сирни очувчи софдил «ноимингни ер юзидан 
щчириб юбараман» деб … («Муштум»). 

Апир-шапир – бул элес тууранды съз да жогоркудай эле 
мааниде колдонулат. Мисалы:  

Бурдаланар заьора нон, 
Апир-шапир шар ыизлар (Ойбек). 
Апил-тапил – кыймыл-аракеттин к\т\\с\здън, тез болуп 

кеткендигин билдирген элес тууранды съз: 
Оч чаыалоы соьинган «маммасини» апил-тапил эма 

бошлади (Ь.Ьулом).  
VCCVC – акшыё, арбаё, эрбеё, ырсаё, орсоё, ылжыё, 

ж.б.  
VCCVC типтеги элес тууранды създър къб\нчъ кыймылга, 

кър\н\шкъ карата колдонулат да, дээрлик жактырбаган м\нъзд\, 
жактырбаган кър\н\шт\ билдирет. Мындай типтеги тууранды 
създър кыргыз тилинде аздыр-къпт\р жолугат. Ъзбек тилинде 
дээрлик жокко эсе.  

Акшыё-акшыё – жактырбаган абалда, ачууланган 
м\нъздъг\ къз карашта караган элести билдирет (адатта, бул 
элес тууранды съз къзгъ карата колдонулат). Мисалы: Акшыё-
акшыё карап койсо эле, ж\ръктър\ т\ш\п калат деп ойлойт 
(Оозеки кептен). 

Арбаё-арбаё – арык абалдагы узун бойлуу адамдын 
кыймылын билдир\\дъ колдонулат. Мисалы: Жанталаша арбаё-
арбаё этип, колдору менен жер чапчыйт. (К.Жантъшев). 

Эрбеё-эрбеё – кандайдыр бир караандын алыскы аралыкта 
бара жаткандыгын же келе жатканын билдир\\дъ колдонулган 
элес тууранды съз. Мисалы: Эрбеё-эрбеё баскан карааныёдан, 
кагылайын! (С\йлъш\\ стилинен). 

Ырсак-ырсак – адамдын орунсуз к\лк\с\н билдир\\дъ 
колдонулат да, бул учурда жактырбаган абалды билдирет. 
Мисалы: Ырсак-ырсак к\л\м\ш болуп кутулат (К.Сактанов). 

Орсоё-орсоё – мында да жогоркудай кър\н\шт\ 
билдирет, бирок бул элес тууранды създъ орсок тишке карата 



 27 

къб\ръък басым жасалат: Маёдай тиши орсоё-орсоё кър\н\п, 
каткырганы жаман (Оозеки кептен). 

Ылжаё-ылжаё – жаш баланын жагымдуу к\лк\с\нъ 
карата айтылган элес тууранды съз. Ошондой эле чоё адамдын 
мыскылдуу к\лк\с\нъ карата да айтыла берет: Ал адатынча 
ылжаё-ылжаё к\л\п алып басып кетти (К.Сактанов). 

CVCVC – бъжъё, б\ж\ё, кыбыё, сырак, тепеё, чепеё, 
кыдыё, кылак, жымыё ж.б. Ал эми ъзбек тилиндеги мындай 
типтеги тууранды създъргъ миёв-миёв, ыисир-ыисир. живир-
живир, тараы-туруы, тасир-тусур, ьивир-шивир, ваьир-шаьир, 
шувур-шувур, шароы-шароы деген табыш тууранды създър 
менен айрым эки компоненттен турган тууранды създърд\н 
экинчи компоненттин кошууга болот: тараыа-туруы, тасира-
тусур ж.б. Мисалы:  

Жин боласи сувдан чиыиб келибди, 
Оч мушуыдай миёв-миёв ыилибди (А.С.Пушкин).  
Бизга навбат яыинлашиб ыолганда тасира-тусур 

бошланди (И.Рахим).  
CVCVC типтеги элес тууранды създър дээрлик кыймыл-

аракеттин кър\н\ш\нъ карата гана айтылат да, ошол кыймыл-
аракет кандай абалда аткарылгандыгын билдирет. 

Б\ж\ё-б\ж\ё – токтонуп бир топ жашка барып калган 
адамдын бели ийилип, кыска-кыска кадам менен бараткан 
ж\р\ш\н билдирет. Мисалы: Б\ж\ё-б\ж\ё басканы менен 
абышканын жолду арбытышы кыйын болду. (М.Элебаев). 

Кыдыё-кыдыё – адамдын же башка жаныбардын кыска 
кадам менен бараткан кър\н\ш\н билдирет: Кыдыё-кыдыё 
торпогум. (Т.Молдо). 

Кыбыё-кыбыё - с\й\нгън, кубанган адамдын тез-тез 
къз\н ирмегендеги кър\н\ш\н билдирет: Къздър\н кыбыё-
кыбыё ачып-жуумп, алда бир нерсеге с\й\н\п алыптыр. 
(С.Ъм\рбаев). 

Сырак-сырак – жаныбарлардын жанталаша ж\г\р\п 
бараткан жагымсыз кър\н\ш\н билдирет: Сайгак жабышкан 
уйлар сырак-сырак ал ъй\здън бул ъй\згъ ж\г\р\шът. 
(«Чалкан»). 
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Тепеё-тепеё – басууга эми гана жараган жаш баланын 
жагымдуу басышынын кър\н\ш\: Ордунан туруп боюн т\зъйт 
да, тепеё-тепеё басып калат. (Н.Байтемиров). 

Чепеё-чепеё – кыска бойлуу адамдын кыймылын, 
с\йлъгъндъг\ мимикасын билдир\\дъ колдонулат: Ъз\нчъ эле 
билерман болуп, чепеё-чепеё этип кол сермеп, кыдыёдап ары-
бери басат. («Агым»). 

CVCCVC – балтаё, бълтъё, былтыё, дардаё, дордоё, 
жалтаё, саксаё, телпеё, ьалдир-ьулдир, шалдир-
шулдир, гумбур-гумбур, гангир-гунгир, шилдир ж.б. 
Бул типтеги тууранды създърд\н ичинен кыргыз тилиндеги 
тууранды създърд\н баары ар т\рд\\ кър\н\штъг\ элеске карата 
колдонулат. Ал эми ъзбек тилиндеги бул типтеги тууранды 
създър, тескерисинче, дээрлик табыш тууранды създър болуп 
эсептелет. Аларды тъмъндъг\ фактылык материалдардан ачык 
байкайбыз:  

Бъйпъё-бъйпъё – бир нерседен коркконсуп, тез-тез 
кыймыл жасаган адамга карата айтылган элес тууранды съз: 
Буту жерге тийбей бъйпъё-бъйпъё басат. (Т.Касмыбеков). 

Бултаё-бултаё – куйруктуу жаныбарлардын (жылкынын, 
т\лк\н\н ж.б.) куйругунун ары жак бери жагынан кър\н\ш\нъ, 
же кандайдыр бир кыска жоон нерсенин ары-бери бултактап 
кър\н\ш\нъ карата колдонулат. Мисалы: Теёденип келаткан 
чаначтар эки жагында бултаё-бултаё кър\нът (Т.Сыдыкбеков). 

Дардаё-дардаё-алда бир нерсеге кубангандагы, с\й\нгън-
дъг\ толук адамдын олдоксон кыймыл-аракети жана мурду 
барбайган адамдын тереё-тереё дем алуусундагы кър\н\ш\. 
Къздър\ жайнап, оозу дордоё-дордоё – мурду-башы ътъ эле чоё 
адамдын ачууланган учурдагы эпсиз, олдоксон кыймыл-
аракетин билдир\\дъ колдонулат: Дордоё-дордоё этип 
с\йлън\п, ары карай кетти. (Т.Сыдыкбеков). 

Жалтаё-жалтаё – негедир бир нерседен къё\л\ 
тынчыбай, улам эки жагына тынбай \м\тт\\ карай берген жана 
бир нерседен корккон адамдын кър\н\ш\нъ карата колдонулат. 
Мисалы: /м\тт\\ къз\ менен эки жагын тиктей, дагы кимиси 
эмне деп жиберет дегенсип жалтаё-жалтаё каранат. 
(К.Сактанов). 
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Саксаё-саксаё – чачы иретсиз, таралбаган адамдын жана 
токтолуп калган адамдын, жаштардын оюн-тамашасына 
аралашкан учурунда же ж\н\ ъск\лъё жаныбарларга карата 
айтылуучу элес тууранды съз: Ушул жашыёда сакалдуу башыё 
менен саксаё-саксаё ж\г\р\п ж\рд\ёб\ (Т.Сыдыкбеков). 

Ушул типтеги табыш тууранды създър ъзбек тилинде да, 
кыргыз тилиндегидей мааниде келет. 

Ьалдир-ьулдир – Добушка карата колдонулган тууранды 
съз: Товуши щз жуссасига ыараганда хам йщьан ва рщза тутиб 
узоы уйкудан турган кишиники сингари ьалдираган эди 
(А.Ыаххор). 

Шалдир-шулдир–Суунун агымына карата колдонулган 
табыш тууранды съз. Шалдир-шулдир сув оыар, ыщшиги 
менга еыар (Ш.Саьдулла). 

Гулдур-гулдур–К\нд\н к\рк\ръгън\нъ карата колдо-
нулган табыш тууранды съз. Мисалы:  

Гулдур этиб, булут тарыаб, 
Ялт-юлт этиб чаымоы чаыди (Хамза).  
Гумбур-гумбур – кыргыз тилиндеги жарылууда чыккан 

тарс-турс сыяктуу табыш тууранды съз. Мисалы:  
Пщлат парма тоь тешар,  
Кщмиш учун дорини. 
Гумбур-гумбур портлатар, 
Щпириб тоь баьрини (Ы.Мухаммадий). 
CVCVCVC - бул типтеги элес тууранды създър кыргыз 

тилинде ътъ эле къп учурай бербейт. Анткени ар кандай 
кыймылдын, кър\н\шт\н, жарыктын элесин билдир\\ узун съз 
менен эмес, кыска съз менен берилет. Ошондой эле, мындай 
типтеги създър деле кър\н\шт\н, кыймылдын элесин 
билдир\\дъ колдонулат да, ачык жана туюк муундардан турат: 
теёиреё-теёиреё – келте мурун адамдын бой кътър\п, буйрук 
иретинде с\йлъгън мезгилдеги кър\н\ш\н билдирет. 

Тепиреё-тепиреё – бою кыска адамдын, жаш балдардын 
тез-тез баскандагы кыймылын билдирет. Мисалы: Тепиреё-
тепиреё ж\г\р\ш\п, кечке ойношот (А.Токтомушев). 

Чедиреё-чедиреё–чыт курсак балдардын тепеёдеп 
ж\г\р\п бараткандагы кыймылын билдирген элес тууранды съз.  
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Мындан сырткары элес тууранды създърдъг\ катышкан 
\нс\з тыбыштардын ъзгър\ш\нъ карай да, кыймыл-аракеттин 
элесинин же кубулуштун элесинин тез же жай ъзгъргън\н, 
ошондой эле, болуп ъткън кър\н\шт\н алыскы же жакынкы 
аралыкта экенин да байкоого болорун биз жогорку мисалдардан 
кърд\к. 

Жыйынтыктап айтканда, кыргыз тилиндеги элес тууранды 
създър, негизинен жогорудагыдай муундук типтерге бъл\нът. 
Мындай муундук типтерге кирген элес тууранды създър алда 
канча къп. 

 
1.5. Видеомимемалардын лексикалык ъзгъчъл\ктър\. 

Элес тууранды създър фонетикалык т\з\л\ш\ боюнча да, 
морфологиялык т\з\л\ш\ боюнча да, ал турсун, кээ бир 
маанилик ъзгъчъл\г\ боюнча да табыш тууранды създъргъ 
окшош болгону менен, алардын ортосунда ъзгъчълън\п турган 
айырмачылыктар да бар. Айлана-чъйръдъг\ кыймыл-аракетти, 
кебете-кепширди, айрым к\т\\с\здън болгон элест\\ 
кър\н\штърд\ элестетип кърсътът. Элес тууранды създърд\н 
лексикалык мааниси табыш тууранды създърд\н лексикалык 
маансине караганда бир топ татаал. Анткени кыймыл-аракеттин 
элеси болобу, кебете-кепширдин элеси болобу же жарыктын, 
жаратылыштагы кандайдыр бир кър\н\шт\н элеси болобу, 
айтор, ичтен жиктелип бъл\нбъстън, кандай кър\н\штъ кабыл 
алса, ошол боюнча ъзгър\лбъй чагылдырылат. Ошондуктан элес 
тууранды създърд\ тъмъндъг\дъй бир топ майда т\рлъргъ 
ажыратууга болот:  

 
1.5.1. Адамга байланышкан вдеомимемалар: 

Адам баласынын дене м\чъс\нъ, кебете-кепширине, 
баскан-турганына, жалпы эле кыймыл-аракетине карата да бир 
топ тууранды създър колдонулат. Аларды биз ъз алдынча бир 
нече майда топторго бъл\п кароого аракеттендик. 
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1.5.1.1. Адамдын дене м\чъс\нъ байланышкан 
видеомимемалар. 

Салыштырылып жаткан эки тилде теё табыш тууранды 
създъргъ караганда, элес тууранды създърд\н саны алда канча 
къп. Элес тууранды създърд\н саны кыргыз тилинде 
басымдуулук кылат. Бул топтогу тууранды създър ъз ара бир топ 
майда бъл\ктъргъ бъл\нът. Структуралык жактан алганда, 
табыш тууранды създъргъ окшош эле. Бирок маанилик жактан 
бир топ башкачараак. Анткени элес тууранды създър адамзатка 
карата, анын ичинен адамзаттын башына, къз\нъ, кулагына, 
чачына, мойнуна, колуна, бутуна же болбосо кыска бойлуу, узун 
бойлуу, арык, толук (семиз) адамдын башка къптъгън 
ъзгъчъл\ктър\нъ, кыймылдын элесине, жарыктын элесине, дагы-
дагы къптъгън кър\н\штъргъ карата колдонулат. Ошондуктан, 
ъзбек тилине караганда, кыргыз тилинде элес тууранды създърд\ 
бир нече топторго бъл\шт\р\\гъ болот. Бул топтогу элес 
тууранды създърд\ да адамдын кайсы дене м\чъс\нъ 
байланышкандыгына карата дагы майда топторго бъл\п кароого 
туура келет. Чындыгында, бул топтогу элес тууранды създър 
кыймыл-аракетке байланышкандыктан, адатта, кош съз т\р\ндъ, 
башкача айтканда, редупликацияланып колдонулат. Дене м\чъгъ 
байланышкан элес тууранды създърд\ конкретт\\ адамдын ар 
бир дене м\чъс\нъ карата да бъл\шт\р\\гъ болот: 

Адамдын, айбандардын, жан-жаныбарлардын же болбосо 
алардын дене м\чълър\н\н кыймылын, кър\н\ш\н элестетип 
кърсъткън създър: далдаё-далдаё, мыйтыё-мыйтыё, ъпъё-
ъпъё, тыртаё-тыртаё, килеё-килеё, аёыраё-аёыраё, 
бырбыё-бырбыё, койкоё-койкоё, калч-калч, илеё-салаё, 
барпаё-барпаё, лапанг-лапанг, чаконг-чаконг, ж.б. Мисалы: 
Бала Сейтек барпаёдап, аё уулоого чыкты эле («Сейтектен»). 
Мен Тошкентга дщстимникига борган эдим, унинг ота-онаси 
суюнганидан, чаконг-чаконг тез харакат ыилиб, щзини 
ыщйгани жой топалмади (Ойбек). 

Адамдын дене м\чъс\нъ, кебете кепширине, ж\р\м-
турумуна байланышкан элес тууранды създърд\ колдонулуш 
ъзгъчъл\г\нъ карата бир топ майда топторго бъл\шт\р\\гъ 
болот. Ъзбек тилине караганда, кыргыз тилинде элес тууранды 
създър ътъ арбын. Ошондуктан, кыргыз тилиндеги элес 
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тууранды създърд\ адамдын дене м\чъс\нъ карата тъмън-
дъг\дъй кылып бъл\шт\рд\к: 

 
1.5.1.1.1. Адамдын чачына карата колдонулган 

видеомимемалар. 
Чачка карата колдонулган элес тууранды създър бир топ. 

Аларды колдонуу менен, айтып жаткан ойдун ътъ образдуу, 
элест\\ берилгенин мисалдардан байкоого болот. Къб\нчъ чачка 
карата терс мааниде айтылат: апсаё-апсаё, \рпъё-\рпъё, 
саксаё-саксаё, сапсаё-сапсаё, сербеё-сербеё (оё мааниде). 

 Мисалы: Ачуум келип апсайсам, 
  Арбайта сермеп ъз\ёд\, 
  Кандаймын кара къз\ёд\ («Манас»). 
Анда мен тызылдап ж\г\ргън, саксайган сары кыз эмес 

белем (Ч.Айтматов.). Сербеё-сербеё ж\г\ргън жаныёдан 
тегеренейин, эрке кызым (К.Бакиев). 

 
1.5.1.1.2. Башка карата колдонулган видеомимемалар. 

Булар да негизинен кош съз т\р\ндъ колдонулат: калдаё-
калдаё, койкоё-койкоё, коркоё-коркоё, сороё-сороё, сорок-
сорок, ийкеё-ийкеё, шылк-шулк, шалк ж.б. Албетте, 
булардын ичинен кайсыл гана элес тууранды съз с\йлъм ичинде 
келбесин бири-биринен колдонулушуна карата мааниси боюнча 
айырмаланат. Мисалы, калдаё-калдаё деген элес тууранды съз 
башы чоё адамдын мас абалында башын ары-бери олдоксон 
абалда кыймылга келтирген учуруна карата колдонулса, ийкеё-
ийкеё деген элес тууранды съз кичине, чакан денел\\ адамдын 
алда бир нерсеге макул болуп, башынын тез-тез ийкегилеп 
жаткан учурунда колдонулат. Небересинин демин сууткусу 
келбей чоё эне башын ийкеё-ийкеё ж\г\нтт\ (Т.Сыдыкбеков). –
Чоро башын шылкыйтып, унчуга албады (Ч.Айтматов.). Жети 
айлык търългън неме ъз башына алы жетпей калдаё-калдаё 
кыймылдаганынан эле коркуп ж\рч\ элем («Советтик 
Кыргызстан»). У бошини сарак-сарак ыилиб, индамай олдинга 
унтилади («Ыизил Щзбекстон» ). 
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1.5.1.1.3. Къзгъ карата колдонулан видеомимемалар. 
Адамдын ички сезимин, къз карашын, жактырган жана 

жактырбаган абалын кыраакы адамдар къз карашынан эле 
байкайт. Жактырган абалда караган адамдардын къз карашына 
карата айтылган элес тууранды създър менен жактырбаган 
абалда караган адамдардын къз карашына карата колдонулган 
элес тууранды създър контексттен сырткары турганда деле 
дароо билинет. Андан сырткары адамдын кебете-кепширине, 
физиологиялык дене т\з\л\ш\нъ жараша да, тактап айтканда, 
къз\ алдыга чыгып же ичкери кирип тургандыгына карата да 
т\рд\\чъ элес тууранды създър колдонулат. Мына ошондой элес 
тууранды създърд\н тутумуна тъмъндъг\ элес тууранды 
създърд\ кошууга болот: акшыё-акшыё, жымыё-жымыё, 
жыртаё-жыртаё олоё-олоё, тостоё-тостоё, ч\ё\ръё-ч\ё\ръё, 
\ё\ръё-\ё\ръё, ыкшыё-ыкшыё, кыбыё-кыбыё, окшуё-
окшуё ж.б. Мисалы: Мынча эле къз\ёдъ огуё бар немедей 
акшыё-акшыё карайсыё (О.Сабыров.)  

Жылыткансып ж\ръг\мд\н чекесин, 
Жылдыз сымал жымыё-жымыё этесиё (И.Гилязетдинов).    
Чоро шимирилген жаагын сылап койду да, досуна жымыя 

карады (Ч.Айтматов.). Мени такыр эсиёден чыгарып коюп, 
«тигиниё» менен адеп эле жыртаё-жыртаё карашып, к\л\п 
олтурдуё го, кърбъйт дедиёби? (А.Стамов). 

 
1.5.1.1.4. Кулакка карата колдонулган видеомимемалар. 

Бул топтогу элес тууранды създър башкалардай эле оё 
мааниде да, терс мааниде да колдонулат. Эки учурда теё ойду 
элест\\, къркъм, так берет. Бирок адамдын кулагына карата 
колдонулган элес тууранды създърд\н баары эле, 
жаныбарлардын кулагына карата же, тескерисинче, 
жаныбарлардын кулагына карата колдонулган элес тууранды 
създърд\н баары эле адамдын кулагына карата колдонула 
бербейт. Жалпы эле кулакка карата колдонулган тууранды 
създър тъмънк\лър: делдеё-делдеё, чунаё-чунаё, шалпаё-
шалпаё, шалпыё-шалпыё, сереё-сереё ж.б. Мисалы: Кулагы 
сереё-сереё кър\н\п калган учурда ал жебесин даярдады 
(К.Бакиев). Шалпаё кулак эшегим, шапар тээп келемин 
(«Кыргыз эл жомогу»). 
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1.5.1.1.5. Адамдын бет т\з\л\ш\нъ карата колдонулган 

видеомимемалар. 
 Адамдын бетине (ж\з\нъ) карата колдонулган элес 

тууранды създър эки максатта айтылат. Биринчи учурда, беттин 
т\з\л\ш\нъ (биологиялык) карата айтылса, экинчи учурда, 
адамдын къё\л\н\н кътър\нк\ же капа болгон учуруна карата 
айтылат. Аларга тъмънк\лър кирет: дордоё-дордоё, калбыё-
калбыё, мылжыё-мылжыё, балбак-балбак, былтыё-
былтыё, тултуё-тултуё, болтоё-болтоё ж.б. Мисалы: 
Эриндери калбыё-калбыё болуп с\йлъгън неме жакын басып 
келип, шылдыёдагансып мылжыё-мылжыё к\л\п коет 
(К.Абылов). Биз эле анын дордоё-дордоё эткен кър\н\ш\нън 
коркуп кете тургансып, кайра кайра бакырат, тобо! 
(Ж.Камчыев). Съз с\йлъг\с\ келбей, тултуё-тултуё ары-бери 
басканынан улам эч нерсе айтканым да жок (А.Кабылов). 

 
1.5.1.1.6. Мурунга карата колдонулган видеомимемалар. 

Бул топко кирген элес тууранды създър да, жогорудагыдай 
эки учурга карата колдонулат. Адамдын мурдунун т\з\л\ш\нъ 
карай жана адам баласы с\й\нгън, кубанган учурларына карай. 
Алар тъмънк\лър: барбаё-барбаё, тырпыё-тырпыё, тенеё-
тенеё, мулуё-мулуё ж.б. Мисалы: Тенеё-тенеё ж\г\р\п, 
тырпык мурун неме алда бир нерседен катуу кабатыр болуп 
жатты (О.Медетов). Мулуё-мулуё с\й\н\п, кылган ишине 
ъз\нчъ ыраазы (Ж.Саатов). 

 
1.5.1.1.7. Сакал мурутка карата колдонулган 

видеомимемалар. 
Сакал мурутка карата колдонулган элес тууранды създър 

да чачка карата колдонулган элес тууранды създър менен 
дээрлик окшош. Биринде колдонулган элес тууранды създър, 
экинчисинде да ошондой эле тыбыштык тутум менен келе берет 
жана эки учурда теё ж\дъм\ш кър\н\шт\ элестетип кърсътът. 
Аларга тъмъндъг\лърд\ кошууга болот: сербеё-сербеё, саксаё-
саксаё, ж.б. Мисалы: ... бири-бири менен баш ийкешип, 
сакалдарын сербеё-сербеё кыймылдатышып, жаёы мыйзам 
жън\ндъ оголе къп създърд\ с\йлъш\п жатышты («Асаба»). 
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1.5.1.1.8. Эринге карата колдонулган видеомимемалар. 
Адамдын эриндери (илеби) да элест\\л\кт\ 

(образдуулукту) жаратары бышык. Бул элес тууранды създър да 
биологиялык максатта жана ътмъ мааниде колдонулат. Алар 
тъмънк\лър: калбыё-калбыё, шалпыё-шалпыё, ж.б. Мисалы: 
Шалпыё-шалпыё с\йлъсъ эле аныкы туура болот бекен (Оозеки 
кептен)  

 
1.5.1.1.9. Оозго карата колдонулган видеомимемалар. 
Оозго карата колдонулган элес тууранды създър да ойду 

так, таамай, къркъмд\\ жеткирет. Т\з маанисинен сырткары 
ътмъ мааниде да колдонулат. Бул къб\нчъ адамдын алда бир 
нерсеге нааразы болгон, жактырбаган абалына карата айтылат. 
Андай элес тууранды създъргъ тъмънк\лър кирет: упчуё-упчуё, 
ырсаё-ырсаё, ылжаё-ылжаё, долдоё-долдоё ж.б. Мисалы: 
Мас болгондо анын адатын билесиёго, оозун жыя албай ылжаё-
ылжаё каткыра с\йлъй берет (Ж.Самиев). 

 
1.5.1.1.10. Тишке карата колдонулган видеомимемалар. 

Тишке карата элес тууранды създър адамдарга карата да, 
айбанаттарга карата да колдонула берет. Чындыгында, тишке 
карата айтылган элес тууранды създър аз. Бирок аз болсо да, 
кимге же эмнеге карата колдонулгандыгы контексттен дароо эле 
байкалат. Адамдын тишине карата колдонулган элес тууранды 
създър дээрлик т\з мааниде колдонулат. Алар тъмънк\лър: 
арсаё-арсаё, орсоё-орсоё, кемшиё-кемшиё ж.б. Мисалы: 
Долдойгон оозун жаба албай арсаё-арсаё каткырса, жанындагы 
адам коркот (К.Абылов).  

 
1.5.1.1.11. Моюнга карата колдонулган видеомимемалар. 

Моюнга карата колдонулган элес тууранды създър да оё 
мааниде да, терс мааниде да колдонула берет. Ошондой эле, 
арык адамдардын мойнуна карата да, толук (семиз) адамдардын 
мойнуна карата да, узун моюндуу адамдардын мойнуна карата 
да, кыска бойлу адамдардын мойнуна карада да колдонула 
берет. Айрым моюнга карата колдонулган элес тууранды създър 
ъз алдынча турганда, кандай адамдын мойнуна карата 
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колдонулганы так болбогону менен контекстте келгенде дароо 
билинет. Андай элес тууранды създърд\н тобуна 
тъмъндъг\лърд\ кошууга болот: шылк, шылк-шылк, ийреё, 
ийреё-ийреё, койкоё-койкоё, коржоё-коржоё, кылжыё-
кылжыё, керкеё-керкеё, кылтыё-кылтыё ж.б. Мисалы: Тим 
эле, койкоё-койкоё ары-бери басып, ъзгън\ ъз\нъ теёегиси жок, 
к\йд\рг\ (К.Абылов). 

Аккуудай мойнуё койкойгон, 
Айгерим деп атыё ким койгон (Обондуу ырлардан). 
Ок мээлегендей моюнга тийгенде, кайран неме шылк 

жыгылып т\шт\ (Ш.Сыргабаев).  
 
1.5.1.1.12. Колго карата колдонулган видеомимемалар. 
Бул топтогу элес тууранды създър адамга гана карата 

колдонулары айтпаса да т\ш\н\кт\\. Адатта, колу чолок 
адамдарга жана жаш балдардын колуна карата айтылат. Алар 
тъмънк\лър: мултуё-мултуё, чолоё-чолоё, тарбаё-тарбаё ж.б. 
Мисалы: ... Мырзакулдун ат мойнуна жыгылып, жалгыз колу 
менен жалды тутамдай кармалап, майып колу беркинисине 
жардамдашайын дегендей мултуё-мултуё этип жатып ... 
(Ч.Айтматов.).   ... майып колунун калдыгы мулуё эте 
калганда, шинелдин жеёи чънтъг\нън суурула калды 
(Ч.Айтматов.). 

 
1.5.1.1.13. Ичке карата колдонулган видеомимемалар. 
Бул топтогу элес тууранды създър адамдарга карата да, 

айбанаттарга карата да бирдей эле мааниде колдонула берет. Бул 
элес тууранды създър, адатта, семиз, толук адамдарга же 
жаныбарларга жана боюнда бар аялдарга карата айтылат. 
Мындай създърд\н тобуна тъмъндъг\лърд\ кошууга болот: 
дардаё-дардаё, чандаё-чандаё, чындыё-чындыё, чердеё-
чердеё ж.б. Мисалы: Колхоздун башкармасы чандаё-чандаё 
басып, челкейген ичин араё эле кътъргънс\йт («Чалкан»). 
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1.5.1.1.14. Белге карата колдонулган видеомимемалар. 
Негизинен, белге карата колдонулган элес тууранды 

създър дагы адамдарга да, жаныбарларга да бирдей колдонула 
берет. Ъз\нчъ турганда кимге же эмнеге карата 
колдонулгандыгын айырмалоо кыйын, бирок контекстте 
келгенде айкын болуп калат. Мындай създърд\н тобуна 
тъмъндъг\лърд\ кошууга болот: ийреё-ийреё, кылтыё-
кылтыё, бъгжъё-бъгжъё, кыйраё-кыйраё ж.б. Мисалы: Тал 
чыбыктай ийилген кылтыё-кылтыё белдери менен алар да кол 
кабыш кылышып ж\р\шът («Мезгил \н\»).  

 
1.5.1.1.15. Бутка карата колдонулган видеомимемалар. 
Бул топтогу элес тууранды създъргъ буттун ар кандай 

кър\н\ш\нъ карата, тактап айтканда, чолок, аксак бутка, буттун 
басышына, турушуна, чоё же кичинелигине, айтор, ар т\рд\\ 
кър\н\штъг\ элесине карата колдонула берет. Андай элес 
тууранды създър тъмънк\лър: аксаё-аксаё, чолоё-чолоё, 
быйтыё-быйтыё, тепеё-тепеё, талтаё-талтаё, ийреё-ийреё, 
секиреё-секиреё, майпаё-майпаё ж.б. Мисалы: Бала да болсо 
тепеё-тепеё басып, кечке мени менен иш кылышат 
(К.Сактанов). Бутундагы кишенине карабастан т\н\ бою 
секиреё-секиреё ж\р\п олтурган экен да, жаныбар! 
(К.Келдибеков). Кеё галифе шым кийген кыска буттарын 
талтайтып, майпаё олтурат (Ч.Айтматов). 

 
1.5.1.1.16. Адамдын жалпы дене т\з\л\ш\нъ карата 

колдонулган видеомимемалар. 
Шып, шибеё-шибеё, чандаё-чандаё, былчыё-былчыё, 

итеё-итеё, тейтеё-тейтеё, колдоё-колдоё, ийреё-ийреё, 
сырак-сырак, ылжаё-ылжаё ж.б. Мисалы: «О-о, мен кыйын 
тээп калдым эне. Карап тур азыр!» – деп, велосипеддин ээрине 
бою жетпей, бир жак капталына кыйшая жармашып, ийрелеё-
ийрелеё этип, быягына ооп, тыягына ооп тепкенде, жыгылат 
экен деп коркуп,.. (Ч.Айтматов). К\т\\с\здън алдынан сорок деп 
чыга калган караандан чочуп калган кър\нът, бечара! (Оозеки 
кептен). …Щйлаб бораетиб эди олдидан, бир газадан, лоп 
этип бир одам чиыиб ыолди («Маликаи айер»).  
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1.5.1.2. Адамдын кыймылына карата колдонулган 
видеомимемалар. 

а) арык адамдардын кыймылына карата колдонулган элес 
тууранды създър: тартаё-тартаё, тыртаё-тыртаё, тарбаё-
тарбаё, сербеё-сербеё, 

б) толмоч (семиз) адамдардын кыймылына карата 
колдонулган элес тууранды създър: балбаё (палпаё), калдаё, 
чандаё, кълтъё, дардаё, дордоё,  

в) узун бойлуу адамдардын кыймылына карата 
колдонулган элес тууранды създър: сълдъё-сълдъё, ънжъё-
ънжъё, 

г) кыска бойлуу адамдардын, жаш балдардын кыймылына 
карата колдонулган элес тууранды създър: тейтеё, ийреё, 
тыпыё, быйтыё, тепеё, желпеё, тейтеё-тейтеё, кыдыё-
кыдыё, сепеё-сепеё, тыйтаё-тыйтаё, тойтоё-тойтоё ж.б. А 
т\г\л кыздары да тойтоё-тойтоё таш кътър\п келип ж\р\шът 
(Ч.Айтматов). 

д) кайсар, обу жок, жалакай адамдарга карата колдонулган 
элес тууранды създър: калжаё, жалжаё, ылжаё, ыржаё. ырсаё 
ж.б.  

Жигит турат кайсактап, калжалактап, 
Жары к\лът жанында жалжалактап (С.Жусуев). 

 
1.5.1.3. Жаныбарларга карата колдонулган 

видеомимемалар. 
а) башка карата колдонулган элес тууранды създър: 

калдаё-калдаё, койкоё-койкоё, шылк 
б) кулакка карата колдонулган элес тууранды създър: 

сереё-сереё, шалпаё-шалпаё, чунаё-чунаё 
в) мурунга карата колдонулган элес тууранды създър: 

дердеё-дердеё, эёиреё-эёиреё ж.б. 
...анан дердеё-дердеё таноолору кър\нбъй, ... (С.Аманов). 
г) моюнга карата колдонулган элес тууранды създър: 

к\рж\ё-к\рж\ё, д\гд\ё-д\гд\ё, койкоё-койкоё ж.б. 
Ъз желесине карай тору айгыр д\гд\ё-д\гд\ё басып кетти 

(С.Кулуев). 
д) белге карата колдонулган элес тууранды създър: ийреё, 

кыйкаё, ийреё-ийреё, кыйкаё-кыйкаё 
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е) курсакка карата колдонулган элес тууранды създър: 
чандаё-чандаё, дардаё-дардаё 

ж) куйрукка карата колдонулган элес тууранды създър: 
шыйпаё-шыйпаё, булак-булак 

Жанагы к\ч\к чаёкылдап дагы \р\п келип, дагы шыйпаё-
шыйпаё айланчыктап калды (Ч.Айтматов). 

з) бутка карата колдонулган элес тууранды създър: 
тарбаё-тарбаё, ийреё-ийреё, бърт-бърт 

Жаныбарлардын (аттын, эшектин) басышына карата 
колдонулган элес тууранды създър: к\рпъё-к\рпъё, кыдыё-
кыдыё, ъпъё-ъпъё, салпаё-салпаё 

К\рпъё-к\рпъё ж\г\рт\п, 
К\л\кт\ минсеё бир кызык (Токтогул).  
Жаныбарлардын ж\н\нъ карата колдонулган элес 

тууранды създър: жылт-жылт, сапсаё, \псъё ж.б. 
 

1.5.1.4. Жаратылыштагы т\рд\\ кър\н\штъргъ карата 
колдонулган видеомимемалар. 

а) чукулунан болуп ъткън кыймыл-аракеттин, къз ирмемде 
пайда болгон жарык кубулуштарынын, капысынан тез 
ъзгър\лгън ал-абалдын, кебете-кепширдин жана башкалардын 
элесин туурап кърсъткън създър. Бул топтогу създър эки тилде 
теё дээрлик бир муундуу болот да, эт, де деген жардамчы 
этиштер менен айкашып келет. Элес тууранды създърд\н 
берилген тиби ъз\н\н функционалдык-семантикалык 
м\нъздъмъс\ боюнча тактоочко ътъ жакындашат. Алар: шып, 
чап, лып, шарт, селт, жылт, жарк, мелт-калт, кылт, булт, 
лип, шип, шилт, йылт, ялт, юлт, лим, лик, килп ж.б. 
К\т\\с\здън чыккан катуу \ндън ал селт дей т\шт\. ..ок качан 
атылар экен, бала кътъргън аял качан жалп этер экен дегендей, 
коркунучту к\т\\дъ (Ч.Айтматов). …аюудай жылган эрте 
к\\г\м кокту-колотту мелт-калт толтура жойлоп келатты, … 
(Ч.Айтматов). Сандий лип этиб каттакон бутанинг тагига 
ыириб кетди. (А.Кодирий). Магазиндан шилт этиб чиыиб 
кетишининг сабаби хам шунда эди. («Муштум»).  

б) сууга карата колдонулган элес тууранды създър: мълт, 
мелт-калт, бурк-бурк, жыбыр-жыбыр, шарп-шурп, култ-
култ, милт-милт, дув-дув ж.б. Мисалы: Къз\мдън жашым 
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мълт-мълт-мълт тамат (Обондуу ырдан). Нигоранинг 
лаблари учди, киприклари пир-пир ыилар, кщзларидан дув-
дув еш тщкилди (С.Айни). 

в) чагылганга, к\нгъ карата колдонулган элес тууранды 
създър: жарк, жарк-журк, жалт-жулт, ярк, ярк-юрк, ялт-юлт 
ж.б. Мисалы: Жарк деген жарык менен кошо калдыр-шалдыр, 
чака-чук болгон добуштар кошо чыгып, заматта бир уй суналып 
жатып калды («Мезгил \н\»). Букун ыуеш хатто биран минут 
хам «йилт» этмади (Ойбек). Кечке жакын к\нд\н ырайы 
заматта бузулуп, жарк-журк эткен чагылган менен бирге жаан 
да жаай баштады (С.Ъм\рбаев).  

г) электр, чырак, шам жарыктарына карата колдонулган 
элес тууранды създър: жарк, \лп, \л\ё-\л\ё жалп, жарк-журк, 
чарт-чурт ж.б. Мисалы: К\ндъг\ маалына жеткенде, адатынча 
свет да \лп ъчт\ (М.Бър\гулов). Шайтандын отундай болгон 
шамы да араё эле \л\ё-\л\ё жанат (К.Осмоналиев). Щртадаги 
катта текис тош лампа лип-лип енмоыда (С.Айни).  

д) кандайдыр бир нерсенин, предметтин, элдин (аскер 
колунун) къпт\г\нъ карата да элес тууранды създър колдонулат. 
Мындай элес тууранды създърд\ ъзбек тилинен да кър\\гъ 
болот: былк-былк, быжы-быжы, кылт-кылт, кыжы-кыжы, 
ьуж-ьуж, лим-лим ж.б. Мисалы: Быжы-быжы-быжы курт. 
Кылк-кылк калыё кол алыстан кър\нъ баштады. Быжы-быжы 
жылдыз курттар жердин \ст\н бербейт («Кыргыз эл жомогу»). 
Кылк-кылк келе жаткан атчандардын арты кър\нбъйт 
(Т.Касымбеков). Тарвузлар хам сой тошидек ьуж-ьуж 
(Б.Кербобаев). Паста станок, машина щрнатиладиган 
плиталарга бетон еткизилмоыда. Одам жимир-жимир 
(А.Мухтор). 

 
1.6. Имитативдердин семантикалык ъзгъчъл\ктър\ 
Тилибиздеги създър семантикасы боюнча къп маанил\\, 

омоним, синоним жана антоним създър деп бъл\нгън сыяктуу 
эле, тууранды създърд\ да къп маанил\\ тууранды създър, 
омоним тууранды създър, синоним тууранды съзър жана 
антоним тууранды създър деп бъл\шт\р\\гъ болот. 
Чындыгында, бир эле негизден чыккан тууранды създър 
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маанисине карай т\рд\\ маанилик катышта келет. Тъмъндъ ар 
кандай семантикалык ъзгъчъл\ктъ келген ар бир тууранды съз 
боюнча ъз орду менен съз болот. 

 
1.6.1.Къп маанил\\ имитативдер 

Омоним създър менен катар эле къп маанил\\ създърд\ да 
лексикабыздан кеёири жолуктурабыз. Къп маанил\\ създър 
омоним създърдън айырмаланып, бир гана съз т\рк\м\нъ 
таандык болот.  

Мына ушундай маанидеги създърд\ тууранды създърд\н 
ичинен да жолуктурууга болот. Тактап айтканда, бир эле 
тууранды съз элести да, сезимди да, табышты да билдириши 
м\мк\н. Мисалы, жарк (ярк) деген тууранды съз алгачкы 
мааниси жарыкка карата колдонулса, ошол мааниден адамдын 
маанайына карата, тактап айтканда, экинчи мааниде колдонулат. 
Тарс деген табыш тууранды създън (адатта, мылтыктын 
атылышына карата колдонулат) эстен ътъ тез чыгып кеткен 
сезимди туюнткан экинчи маанил\\ тууранды съз келип чыккан. 

Ошондой эле, тууранды създърд\н ичинен къп маанил\\ 
тууранды създърд\ да жолуктурууга болот. Мындай създърд\н 
теги бир гана тууранды съзгъ таандык болуп, къп мааниде 
колдонулуп келе берет. Мисалы, жарк деген элес тууранды съз 
элеске таандык болгону менен, башка мааниде да колдонула 
берет:  

Кабарын угар замат жарк эте к\л\п, кудайга миё ыраазы 
болду (Ж.Саатов). Канчалык къп иш кылса да, башкалардай 
кабак-кашым дебестен жаркылдап турат (М.Макиев). 

Жарк жана жаркылдап деген създърд\н ортосунда 
грамматикалык жактан ътъ айырмалуу ъзгъчъл\ктър бар: жарк – 
элес тууранды съз; жаркылда(п) – тууранды създън –(да) 
аффикси аркылуу этиш жасалды. 

Бул учурда, жарк деген элес тууранды съз жарыкка карата 
да, адамдын кабак-кашына карата да колдонулду. Башкача 
айтканда, т\пк\ теги бир съз болуп, эки учурда теё бир эле съз 
т\рк\мдър\нъ таандык болуп, къп мааниде колдонулуп калды.  

Жылт – Жарыкка карата да, ылдам болуп ъткън 
кыймылдын кър\н\ш\нъ карата да колдонулган элес тууранды 
съз. 
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1. Жылт эткен жылдыздын \з\г\ндъй, 
Сен кайда кеткенсиё, асылкечим (Р.Карагулова).  
2.Эми эле ишке жумшайын десеё жылт коет да, жок 

болот (Ш.Кулмаматов). Демек, жылт деген тууранды създ\ къп 
манил\\ тууранды създърд\н катарына кошуу зарыл. Анткени 
т\пк\ маанисине тез, бат, ылдам деген създър \ндъшът.  

Зырп1 – Адам баласынын аё-сезими, акыл-эси менен 
кабыл алынган сезим тууранды съз. Бирок маёкурт уулунун бир 
тал сезими зырп этпей койду (Ч.Айтматов). Зырп2 - Б\т дене 
бъл\г\ менен кабыл алынган сезим тууранды съз: Баш тамырым 
жарылып кетч\\дъй зырп-зырп согот (К.Кыдырбаев). Зырп3 - 
Ж\рък менен кабыл алган сезим тууранды съз: Качанкы болуп 
ъткън кырсыктуу окуяны азыр эстесе да ж\ръг\ зырп эте т\шът 
(К.Осмоналиев). Оболу бошотуп жатканына бир кубанып алды 
да, кайра ж\ръг\н зырп эткизген бир сезимден улам дене боюн 
муздак тер басты (Ч.Айтматов). «Башталды!» - деп ж\ръг\ зырп 
этти (Ч.А.). 

Зырп деген тууранды съз да къп манил\\ тууранды 
създърд\н тутумуна кирерин жогорку мисалдардан кърд\к.  

Ошондой эле, лап деген тууранды съз табыш тууранды съз 
болуп да, элес тууранды съз болуп да колдонулат. Ал эми 
тъмънк\ тууранды създър табышты да, элести да, сезимди да 
билдирет: бур, дуу, кылт, зыё ж.б. Оюбуз чачкын болуп калбас 
\ч\н омоним жана къп маанил\\ тууранды създърд\ системалуу 
т\рдъ бир иретке келтирип, алардын ар биринин маанисин 
мисалдар менен бер\\н\ туура таптык. Бирок бардык омоним 
жана къп маанил\\ тууранды създърд\ ушул чакан эмгектин 
ичине сыйдыруу да м\мк\н эмес. Ошентсе да, биз изилдъъгъ 
алган омоним жана къп маанил\\ тууранды създърд\ 
тъмъндъг\дъй тартип менен азыраак болсо да бер\\н\ ылайык 
кърд\к.  

 
1.6.2. Омоним имитативдер. 

Тилибиздеги бир т\рд\\ болгон създър омонимдер болуп 
эсептелет. Омонимдер дээрлик бирдей жазылат. Ошондуктан 
алар бирдей фонетикалык структурага ээ болот. Орфографияда 
да, орфоэпияда да бирдей кър\н\шкъ ээ болуп, бирок берген 
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маанилеринде айырмачылык болот. Ошондой эле, семантикасы 
боюнча бир же ар т\рд\\ съз т\рк\м\нъ таандык болуп калат. 

Демек, тууранды създъргъ тийишт\\ омонимдикте 
формасы бир т\рд\\ създърд\н баары тууранды съз болуп 
эсептелет, бирок алардын бири табыш тууранды създ\н 
маанисин билдирсе, башкасы элес тууранды съз маанисине ээ 
болот; же алардын бири табыш же элес тууранды съз маанисин 
билдирсе, башкасы сезим тууранды съз маанисин билдирет. 
Муну тъмъндъг\ мисалдардан даана байкайбыз: 

Болк1 – Коюу суюктукка, казандагы кайнап жаткан 
тамакка карата колдонулган табыш тууранды съз. Адам баласы 
катуу чоочуганда ж\ръккъ карата да колдонулат. Биринчи 
учурда элес тууранды съз болсо, экинчи учурда сезим тууранды 
съз болуп эсептелет. Мисалы: Коломтодогу арча чычала жай 
к\й\п, чоюн казандагы къб\ргънгъ нык семирген улактын эти 
болк-болк эте жай кайнап, ансайын жылуу буудан къб\ргънд\н 
жыты уруп, т\н тынч, т\н бейкут (А.Стамов). 

Болк2 - Адам баласы катуу чоочуганда, ж\ръккъ карата да 
колдонулат. Мисалы: Тарс деген мылтыктын добушунан улам 
ж\ръг\м болк-болк согуп, жай алалбайм (А.Турганбаев). 

Бур1 – Коюу чаёдын жана т\т\нд\н чыгышындагы 
кър\н\шт\ билдирген элес тууранды съз. Коштошкон эки 
локомотивдин коюу т\т\н\ бур-бур этип, ж\здъй вагонду с\йръп 
алыптыр («Советтик Кыргызстан»). 

Бур2 - Адамдын жыт сез\\ органы аркылуу туюнтулган 
сезим тууранды съз. Деёиз кък, катарына жалт-жалт жатып, 

Жыпардай аёкыган жыт бур-бур этип (А.Осмонов). 
 Бурк1 – Бур деген элес тууранды съз сыяктуу коюу 
чаёдын жана т\т\нд\н чыгышына карата колдонулат. Т\т\н\ 
бурк эте т\ш\п машина жънъй берди (Т.Сыдыкбеков). 

Бурк2 - Жактырбаган жана таарынычтуу абалдагы орой 
мамиле жасаган учурда колдонулган табыш тууранды съз. –
Кетем! – деп бурк этти («Ала-Тоо»). 

Былч1 – Жумшак заттын катуу нерсеге урулганында, 
чабылганында же \ст\нъ бир нерсе т\шкъндъ чыккан добушу. 
Мисалы: Абалына карабай ичкен экен байкуш, арыктан аттайым 
деп барып, бетонду бети менен былч с\зд\ («Мезгил \н\»). 



 44 

Былч2 - Адам бир нерсени чайнап жаткан учурдагы 
дабыштын угулушу: Оозун толтура былч-былч чайнанып 
ж\ргън\ ж\ргън (Т.Сыдыкбеков).  

Былч3 - Бет т\з\л\ш\, оозу-мурду барбайган адамдын 
кебете кепширине карата колдонулган элес тууранды съз. 

Былч-былч басып, араё эле кыймылдайт (С.Ибраев). 
Дуу1 – к\т\\с\здън катуу чыккан кыйкырыкка, 

каткырыкка, к\лк\гъ карата колдонулган табыш тууранды съз: 
Жигиттер Жамийланы к\\лъп туруп сууга ыргытканда, дуу 
жарылган к\лк\гъ суу дагы дуу жарылып, к\м\штъй 
чачырандылар б\рк\лд\ (Ч.Айтматов). 

Дуу2 – даам татуу сезимине байланышкан сезим тууранды 
съз: Экинчи жолу ууртаганда оозун дуу-дуу ачыштырганын сезе 
калды (Ж.Кадырбеков). 

Д\р1 – Къпч\л\к адамдардын же къп сандагы малдын баш 
аламан кыймылына карата колдонулган элес тууранды съз: 
Короодо тынч жаткан койлор бир нерсени сезе коюшканбы, 
айтор, д\рр коюп кашатты къздъй \ркъ калышты 
(К.Осмоналиев). 

Д\р2 - Б\т дене бъл\г\ менен кабыл алынган сезим 
тууранды съз: Саадат башын кътъргъндъ, б\ткън бою д\р эте 
т\шт\ (К.Жантъшев). 

Зыё1 – Эки нерсенин кагылышуусунан улам чыккан 
табыш тууранды съз: Телефон линияларына тартылган зымды 
жаш балдар таш менен койгулашып, андан чыккан зыё-зыё 
деген \нд\ жыргап тыёшап калышат (С\йлъш\\ стилинен). 

Сермелип тынбай бешилик, 
Зыёгырап жатат бешилик (Ж.Бъкънбаев). 
Зыё2 - Къркт\\, барандуу ошондой эле менменсинип, 

керилип турган адамга карата колдонулган элес тууранды съз. 
Адатта, бул тууранды съз с\йлъм ичинде келгенде, элест\\ 
этишке ът\п колдонулат: Кылыч белде кыёгырап, Бастырып 
чыкты зыёгырап («Семетей»). 

Зыё3 - Адамдын дене бъл\г\ аркылуу кабыл алынган 
сезим тууранды съз. Бул сезим тууранды съз да с\йлъм 
тутумунда –ылда съз жасоочу м\чъс\н кабыл алып келет: Т\ш 
оогондон кийин эле башым зыёылдап, къън\мъ эч нерсе сыйбай 
калчу болду (Т.Касымбеков). 
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Кылт1 – Кандайдыр бир заттын тез арада же кандайдыр 
бир кър\н\шт\н кыска, къз ирмемчелик мъънъттъ болуп 
ъткънд\г\н билдирген элес тууранды съз: Бу жубарымбек, кылт 
коюп эле жок болот, б\г\н колго тийбейби деймин да… 
(Ч.Айтматов). Бул \йдъ кылтыёдаган кыздын, кылактаган 
келиндин жоктугу байкалып турат (К.Жантъшев). 

Кылт2 - Адамдын эсине к\т\\с\здън т\шъ калган, 
тагыраак айтканда, акыл – эс, борбордук нерв системасы менен 
кабыл алынган сезим тууранды съз: Ошол замат анын оюна дагы 
бир нерсе кылт эте т\шт\ (Ч.Айтматов). /й\н эстеген сайын 
эмчектен чыгарган баласы кылт-кылт эсине т\ш\п, алтымыш 
тамыры теё зырылдайт. (К.Айдаров). 

Кылт3 – Ички даам татуу сезимине байланышкан сезим 
тууранды съз: Жайлоодо гана кылт-кылт кымызды ичип, кыр-
кырларда атчан ж\рът элеё ээ («Агым»). 

Леп1 – Ътъ жеёил кыймыл-аракетке карата колдонулган 
элес тууранды съз: Ордунан жеёил гана леп тура калып, кош 
колдоп учурашты (А.Токомбаев). 

Леп2 – Б\т дене бъл\г\ менен кабыл алынган сезим 
тууранды съз: Ошол алыстыктан жаандын салкын шапатасын 
шамал айдап, леп-леп этип жанымды сергитти (Ч.Айтматов). 

Тарс1 – Урулуудан, мылтыктын атылышынан же катуу 
заттардын бири-бирине тийген к\чт\\ кагылуушусунан улам 
чыккан табыш тууранды съз.  

  Тарс дегенде Карабоз, 
  Т\й\л\п, ыргып чуркады («Эртабылды»). 
Тарс2 – Акыл-эс, аё сезим менен кабыл алына турган 

сезим тууранды съз: –А балдарычы? Тарс эсимен чыгып кеткен 
тура! (Ч.Айтматов). Анан Алдей апа берген тамагын эптеп ичип, 
боз \йгъ с\йръл\п кирем да, тарс катып уктайм (Ч.Айтматов). 

Шуу1 – Шамалдын агымынан улам бир нерсеге урунууда 
адамдын оор дем алуусунда кулак аркылуу кабыл алган табыш 
тууранды съз:  

Байкабай уктаганым калар элем, 
Теректин угуп жатып шуулаганын (С.Жигитов). 
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Шуу \шк\р\п алып, не кылар айласын таппаганына 
кыжаалат. (А.Турганбаев). 

Шуу2 - Бир нерсенин катуу ылдамдык, ътъ тездик менен 
шуулдап, дуу коюп ът\ш\ндъг\ кър\н\шт\н элесин билдирген 
элес тууранды съз: Асфальт жолдо машиналар ъйдъ-тъмън шуу-
шуу ът\п жатты («Алатоо»). 

Шуу3 - Адам баласы алда бир нерседен корккондо, 
чоочуганда ж\рък аркылуу кабыл алган сезим тууранды съз. 
Г\л\мкандын ж\ръг\ шуу дей т\шт\, сезими д\р\лдъп, 
к\йъъс\нъ ыктап, жармаша калды (Ч.Айтматов). 

Лап1 – Оор салмактагы кълъмд\\ нерсенин кулап 
т\шкъндъг\ кър\н\ш\н же кардын чоё-чоё болуп жаап аткан 
учурун туюнткан элес тууранды съз: Атка минип кърбъгън 
дардайган, алибетт\ Касымбек лап этип аттан т\ш\п калса 
болобу, тобо! (С\йлъш\\ кебинен). Лап-лап жааган кар заматта 
Акчокуну агартып жиберди («Мезгил \н\»). 

Лап2 - Ысык тапты дене бъл\г\ аркылуу сезген учурда 
колдонулган сезим тууранды съз: Эшикти ачып киргенде лап 
эткен ысык тап адамдын бетине урду (Б.Карабаев). 

Талп1 – Кандайдыр бир кълъмд\\ нерсенин кулап 
т\ш\ш\ндъ кулакка угулган табыш тууранды съз. Калдайган 
Мамасалынын талп-талп баскан басышынан эле, отургучта 
отурган балдар мас экенини дароо сезишип, тура качышты 
(С\йлъш\\ кебинен»). Талп этип талып калды, табактай жерди 
алып калды (Табышмак).  

Талп2 - Толук адамдын же семиз, барандуу малдын 
басышындагы кър\н\ш\н билдирген элес тууранды съз. Кашаё 
карагер талп-талп желсе,, чаё бурт-бурт атылат 
(Ш.Бейшеналиев). 

Ошентип, табыш жана элес тууранды създърд\н 
омонимикалык жана полисемантикалык ъзгъчъл\ктър\н, 
алардын стилистикалык маанил\\ м\мк\нч\л\ктъргъ ээ 
экендигин атайын карап чыгууну биздин изилдъъ кърсътт\.  

 
1.6.2.1. Имитативдерин башка съз т\рк\мдър\ менен 

болгон омонимдик катышы 
Омоним тууранды създърд\н къп маанил\\ създърдън 

негизги айырмачылыктарынын бири – бир съз т\рк\м\нън да, 
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т\рд\\ съз т\рк\мдър\нън да боло бергендигинде. Демек, 
тууранды създър башка кайсыл бир маани бер\\ч\ съз т\рк\м\ 
менен да омоним болуп келе берет. Андай омоним създър 
кыргыз тилинин лексикалык катмарында жыш учурайт. Кээде 
кайсыл бир тууранды съзгъ омоним болуп калган башка съз 
т\рк\м\ тубаса т\р\ндъ келсе, кээде кайсыл бир м\чълърд\н 
жалганышы менен туунду т\р\ндъ омоним болуп калат.  
Мисалы, бур деген съз этиштик мааниде да, тууранды (сезим) 
създ\к мааниде да тубаса т\р\ндъ келсе, бураё деген съз элес 
тууранды съз катары тубаса т\р\ндъ, этиш съз катары туунду 
т\р\ндъ колдонулат. 

Ошентип, тууранды създърд\н башка съз т\рк\м\ менен 
болгон омонимдик катышын тубаса т\р\ндъ кездешкен 
омоним създър жана туунду т\р\ндъ кездешкен омоним 
създър деп эки чоё топко бъл\шт\р\\гъ болот: 

 
1.6.2.1.1.Тубаса т\р\ндъ кездешкен омоним създър. 

Тууранды създърд\н башка съз т\рк\мдър\ менен 
омонимдик катышта келген учуруна тъмъндъг\ мисалдарды 
фактылык материалдар катары кароого болот: 

 Шып1 – тууранды съз: кыймылга карата колдонулган 
жънъкъй, тубаса элес тууранды съз. Мисалы: Ал к\т\\с\здън 
шып кирип келди (М.Гапаров).  

Шып2 – зат атооч: жекелик сандагы, \ч\нч\ жактагы, 
атооч жъндъмъдъг\, жънъкъй жана тубаса, конкретт\\ зат атооч. 
Мисалы: Шыпты караган калыбында телмирип къпкъ турду 
(М.Борбугулов).  

Барк1 – тууранды съз: жънъкъй, тубаса табыш тууранды 
съз. Мисалы: Барк-барк с\йлъгън\ менен колунан иш келип 
жарытпады (К.Сактанов).  

Барк2 – зат атооч: жекелик сандагы, \ч\нч\ жактагы, 
атооч жъндъмъдъг\, жънъкъй жана тубаса, абстрактуу зат атооч: 
Кадыр-барк ъз\ эле келе калбайт (С.Байгазиев).  

К\ш1 – тууранды съз: жънъкъй жана тубаса табыш 
тууранды съз. К\ш-к\ш басып, араё эле кыймылдаган семиз 
киши таштын \ст\нъ келип олтура калды (Т.Сыдыкбеков).  



 48 

К\ш2 – сырдык съз: канаттууларга (жаныбарларга) карата 
колдонулган сырдык съз. К\ш, к\ш! Тоок дегениё ътъ жут 
жаныбар болот экен, тобо! (Оозеки кептен). 

Чай1 – тууранды съз: жънъкъй жана тубаса табыш 
тууранды съз: Чай-чуй кыйкырышып, башка нерсенин баарын 
унутуп коюшкан (Ч.Айтматов).  

Чай2 – зат атооч: жекелик сандагы, \ч\нч\ жактагы, атооч 
жъндъмъдъг\, жънъкъй жана тубаса, конкретт\\ зат атооч. 
Мисалы: Ысыктын к\н\ндъ кечке эрмектеген суусундугу кък 
чай («Ош шамы»).  

Чай3 – этиш: баштапкы формасы чай. Туруктуу белгилери: 
жънъкъй, тубаса этиш. Туруксуз белгилери: негизги мамиледе, 
баяндагыч ыёгайда, жънъкъй учур чакта. Мисалы: Унду муздак 
сууга чайып, кийин кошуп жибер\\ керек (С\йлъш\\ стилинен).  

Ар1 – тууранды съз: жънъкъй жана табыш тууранды съз: … 
дагы биртке болсо «ар» деп бетине асылгыдай (Т.Касымбеков).  

Ар2 – зат атооч: жекелик сандагы, \ч\нч\ жактагы, атооч 
жъндъмъдъг\, жънъкъй жана тубаса, абстрактуу зат атооч. 
Мисалы: Ары жок к\лк\ч\, санаасы жок уйкучу (Макал). 

 
1.6.2.1.2. Туунду т\р\ндъ кездешкен омоним създър 

тъмъндъг\дъй жолдор менен жасалат: 
1) Айрым зат атооч създъргъ жак таандык (экинчи жак) -

ыё м\чъс\ жалганган учуру да, элес тууранды създър менен 
шарттуу омоним болуп калат: алча+ыё=алчаё, 
калта+ыё=калтаё, ала+ыё=алаё ж.б.  

Алчаё1 – тууранды съз: жънъкъй жана тубаса элес 
тууранды съз. Адамдын, жаныбарлардын жагымсыз басышына 
карата колдонулат. Мисалы: Кечке эле алчаё-алчаё ары-бери 
баспай, иштесеёер боло (М.Кыдырбаев). 

Алчаё1 - жекелик сандагы, экинчи жактагы, атооч 
жъндъмъдъг\, жънъкъй жана туунду, конкретт\\ зат атооч 
(алча+ыё). Мисалы: Алчаё да быша баштаптыр (Ж.Самиев). 

Алаё1 – тууранды съз: жънъкъй жана тубаса элес тууранды 
съз. Бул элес тууранды съз ар кандай эле жаныбардын къз\нъ 
карата колдонулат. Мисалы: … алаё-булаё чочуп, айтылуу 
мергенчилерди ээрчип келе берди (К.Бакиев).  
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Алаё2 – зат атооч: жекелик сандагы, экинчи жактагы, 
атооч жъндъмъдъг\, жънъкъй жана туунду, конкретт\\ зат атооч 
(ала+ыё). Мисалы: Алаёдан чыккан «булагыё», кончуёа жетпей 
токтоптур (М.Алыбаев). 

 2) Айрым этиш създъргъ жак м\чън\н кыскарган формасы 
(2-жактын –ыё м\чъс\) жалганганда да, элес тууранды създъргъ 
шарттуу омоним създър пайда болуп калат:  

Бураё1 – тууранды съз: жънъкъй, тубаса элес тууранды 
съз. Бул элес тууранды съз да адамдын же башка 
жаныбарлардын белин аяй баскан басышына карата колдонулат. 
Мисалы: … бураё этип, башын ъйдъ чулгуп, мени менен кошо 
басып бара жатып, … (Ч.Айтматов).  

Бураё2 – этиш: баштапкы формасы бура. Туруктуу 
белгилери: жънъкъй, тубаса этиш. Туруксуз белгилери: негизги 
мамиледе, баяндагыч ыёгайда, жънъкъй учур чакта (бура+ыё). 
Мисалы: Оёго бураё, \н\ бийиктейт («Кыргызстан обондору»). 

Арбаё1 – тууранды съз: жънъкъй жана тубаса элес 
тууранды съз. Бул элес тууранды съз арык жана узун бойлуу 
адамга карата, ошондой эле, арбагай-тарбагай кър\н\штъг\ 
элеске карата колдонулат. Мисалы: Арбаё-арбаё эткен биръъ 
бар, ким экенин тааный албай турам («Алатоо»).  

Арбаё2 – этиш: баштапкы формасы арба. Туруктуу 
белгилери: жънъкъй, тубаса этиш. Туруксуз белгилери: негизги 
мамиледе, баяндагыч ыёгайда, жънъкъй учур чакта. (арба+ыё). 
Мисалы: Эми аны жылуу съз\ё\з менен эле арбаё («Чалкан»).  

Арбаё3 - турмуштук сырдык съз. (ары+ба+ыё) «Арбаё, 
чоё эне» – деди да, жигит акырын ийилди (Т.Касымбеков).  

Илдир1 – тууранды съз: жънъкъй жана тубаса, элес 
тууранды съз. Бул элес тууранды съз чарчанкы кыймылга карата 
колдонулат. Мисалы: … нары-бери илдир-илдир басып турган 
экен (Т.Касымбеков).  

Илдир2 – этиш: баштапкы формасы ил. Туруктуу 
белгилери: жънъкъй, тубаса этиш. Туруксуз белгилери: негизги 
мамиледе, баяндагыч ыёгайда, жънъкъй учур чакта. Мисалы: 
Атамдан калган акшумкар,Этине келген чагы экен.Ърдък, казды 
илдирип,Сала турган чагы экен (фольк.). 

Тууранды създърдъг\ омонимдик маанилер мындан 
сырткары да бир топ. Биз бул бъл\мдъ абсолюттук омоним 
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създър менен шарттуу омоним създърд\н тууранды създър 
менен болгон катышын азыноолак белгиледик.  

 
1.6.3. Синоним имитативдер. 

Тууранды създърд\н омонимдик, къп манил\\л\к 
маанилери жън\ндъ кеп кылдык. Эми тууранды създърд\н 
синонимдик мааниси жън\ндъ кеп кылмакчыбыз. Чындыгында, 
маанилери боюнча окшош, жакын тууранды създър кыргыз 
тилиндеги тууранды създърд\н ичинде да бир топ арбын. 
Ошондуктан, аларды атайын тартипке салып бер\\ максатка 
ылайыктуу болот. Синоним тууранды създърд\ бер\\дъ 
болушунча нейтралдуу мааниге ээ болгонун алгач берип, андан 
соё кийинкилерин бер\\ туура жыйынтыкка алып келет деп 
ойлойбуз. Синоним тууранды създър къп болбогону менен 
аздыр-къпт\р кездешет. 

Маселен, болк – шуу – зырп – лак деген тууранды 
създър, дээрлик, бардык учурда корккон мезгилде колдонулат:  

1.Ысмайыл колуна кармап турган бир нерсени былк эттире 
жерге таштаганда, Сейденин ж\ръг\ да болк этип, кошо \з\л\п 
т\шкъндъй болду (Ч.Айтматов). 2.Ж\ръг\ шуу этип, б\ткън бою 
д\р\лдъп, ъё\ кумсара т\шт\ (Ч.Айтматов). 3.К\т\\с\здън 
чертилген терезенин добушунан Айшанын ж\ръг\ зырп этти 
(Т.Сыдыкбеков). 4. … - кийиздей калыё шинелдин астынан 
Ысмайылдын ж\ръг\ ичтеги баладай туйлап, лак-лак урганын 
Сейде ансыз да сезип турду (Ч.Айтматов). 

Булт – мант - шуу – шып – жылт – кылт – кылак – лак, 
лып. Бул тууранды създърд\н баары кыймылдын тез, кыска, къз 
ирмемчелик убакытта болуп ъткън элесин туюнттурууда 
колдонулат. Жогорку тууранды създър адамдын, 
жаныбарлардын кыймылынын элесине карата колдонула берет: 

1.Ошондо Айым-Балык суурулуп чыгып, сууга булт кирип 
кетти (Ч.Айтматов). 2.Кайрыет, т\лк\дъй мант берип, 
булаёдаган куйругун карматпай, б\г\н бирди, эртеё башканы 
айтып, элдин башын айланткысы келгендерди былк эттирбей 
талылуу жерден кармап, ... («Агым»). 3.Т\нк\ тынчтыкта бир 
караан жанынан шуу ъткън\н гана сезип калды (К.Бакиев). 4.Ал 
адатынча жумшак эриндерин шып эттирип, шыпшына отурду 
да, эрини эрине тийбей с\йлъй баштады (Ж.Саатов). 5.Иш 
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башталганда жылт коюп жок болуш Дъълътбайдын адаты 
эмеспи (Т.Султанов). 6.Калтар т\лк\ кыраёдан бир кылт этип 
кър\нд\ да, дароо къздън кайым болду (К.Мусаев). 7.Асканын 
арасынан бир жылаёач бала кылак эте т\ш\п, жок болуп калды 
(К.Жаманкулов). 8.Ошол баш аламан заманда он эки миё сомду 
«лак» дедирген экенбиз го чиркин… («Агым»). Г\лшан лып 
ордунан туруп барып, … (Ъ.Даникеев). 

Быйтыё-быйтыё – бъйтъё-бъйтъё – тыпыё-тыпыё – 
тепе-тепеё. Бул элес тууранды създър адатта, эки, \ч жаштагы 
жаш балдардын басышындагы жагымдуу кыймылына карата 
колдонулган синоним элес тууранды създър. Мындан сырткары 
кыска бойлуу адамдардын бутуна карата да колдонулат: 
1.Кылыгы чыгып калган кызынын быйтыё-быйтыё басканына 
кубанган атасы так кътъръ коюп, бооруна кысты (Б./к\ев). 
2.Бъдънъ баш бъйтъё-бъйтъё бъбъктър эсен турдуёарбы? 
(Фольклор). 3.Ъз\ басып калгандан бери тыпыё-тыпыё баса 
берип, бир аз арыктай да т\шт\ (А.Сатарова). 4.Эшегин минип 
элеё-элеё, жолго чыкты тепеё-тепеё (Фольклор). 

К\п – балч - былч – д\ёк – даёк – каёк - карс – тарс. 
Жандуу жана жансыз заттардын кагылышуусунан, кандайдыр 
бир оор салмактагы предметтин кулап т\ш\ш\нън же 
машиналардын бири-бирине урунуп алышынан улам чыккан 
синоним табыш тууранды създър. 

1. Кар астындагы музду байкабай басып алган Касым к\п 
жыгылганда, башындагы тумагы тээтигиндей ыргып кетти 
(Т.Бакаев). 2. Бетке балч-балч уруп, койнуна эрип жаткан карды 
сезбей Сейде тура эле берди (Ч.Айтматов). 3.Маёдайлашып 
турушуп, Былч-былч бетке урушуп (Фольклор). 4.К\тпъгън 
жерден эле «д\ёк» эткен дабыш чыкты (К.Юдахин). 5.Мылтык 
аткан эмедей тоо жаёырып даёк эткен (К.Юдахин). 6.Късъъ 
менен каёк дедире башка бир чапты (К.Юдахин). 7.Мылтык 
атып тарс коюп, добул согуп карс коюп (Фольклор). 8.Карс – 
тарс этишпей, сыпайы ъс\ш\п, сылык болуп калышат экен 
(К.Юдахин).  

Бырс – шаёк - шыёк – жыртаё - жалжаё – ырсаё – 
ылжаё – мылжыё - кыт-кыт - Бул синоним тууранды 
създърд\н баары адамдын шылдыёдуу, мыскылдуу, наздуу же 
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к\т\\с\здън к\л\п жиберген учурундагы к\лк\с\н\н дабышын 
жана элесин туюнтат. 

1.-Ъз\ё бил, - деп шофер бырс к\л\п, кабинанын эшигин 
карс жапты (Ч.Айтматов). 2.К\лк\с\ шаёк-шаёк чыгып, аркы 
ъй\згъ угулуп жатты («Ош жаёырыгы»). 3. ... Жамийланын 
ийилген кара кашы сустайып, шыёк-шыёк к\л\п жаткан 
к\лк\с\ тыйылып, унчукпады (Ч.Айтматов). 4. Неге жыртаё-
жыртаё к\л\п, сынагансып тиктейсиё («Агым»). 5.-Мына, 
сизди таап алдык, -Танаке,-деп жалжая к\л\п … (Ч.Айтматов). 
6.-Сенин мылжыё-мылжыё к\лгън\ё мага бир тыйын 
(Ч.Айтматов). 

 
1.6.4. Антоним имитативдер. 

Антоним жана синоним тууранды създър омоним 
тууранды създърдън ъзгъчълън\п, эки компоненти теё бир гана 
съз т\рк\м\нъ тиешел\\ болот. Тактап айтканда, биринчи 
компонентиндеги тууранды съз табыш тууранды създъргъ 
тиешел\\ болсо, демек, экинчи компонентиндеги тууранды съз 
да табыш тууранды съзгъ таандык болот, эгер биринчиси элес 
тууранды съз болсо, экинчиси да элес тууранды съзгъ, 
биринчиси сезим тууранды съзгъ тиешел\\ болсо, экинчиси да 
сезим тууранды съзгъ таандык болуп калат. Андай 
семантикалык ъзгъчъл\ктърд\ тъмъндъг\ фактылык 
материалдардан байкоого болот.  

Алчаё – кыдыё Жалпысынан, жылкынын басышына 
карата колдонулган антоним элес тууранды съз. Биринчи 
учурдагы тууранды създ\ абдан чоё тулкуга ээ болгон барандуу 
аттын басышына карай колдонсо, экинчи учурда ътъ кичинекей 
тулкуга ээ болгон же пони аттардын, эшектин басышына карай 
колдонулат. Мисалы: Алчаё-алчаё ат минип, кыдыё-кыдыё тай 
минип (Фольклор).  

Балбал - б\лб\л Жарыкка карата колдонулган антоним 
элес тууранды създър. Биринчисиде жарыктын к\чт\\ даражада 
берилишин билдирсе, экинчисинде тескерисинче, жарыктын 
араё гана к\йгън\н билдирет. Мисалы: 1. Балбылдап жанып 
турган к\нд\ ким тике карай алмак эле (М.Марипов). 
2.Ичкериден шам к\й\п, терезе б\лб\л к\\г\м болду 
(Ч.Айтматов.). Ушул эле элес тууранды създър ътмъ мааниде 
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къзгъ карата да колдонулат. Ал учурда да ушундай антонимдик 
маани камтылат. Мисалы:  

1.Балбылдап жанган къздър\ё,  
Жалооруп сага жетпедим (Обондуу ырлардан).  
2.Къздър\ араё эле б\лб\лдъп, къмъкъй\ндъ бир 

нерселерди с\йлъйт (Ж.Саатов).  
Барбаё-барбаё – тырпыё-тырпыё. Адамдын мурдуна 

карата колдонулган антоним элес тууранды създър. Мурду чоё, 
барбагай келген адамдын бет кър\н\ш\нъ карата биринчи 
учурда колдонулса, экинчи учурда, тескерисинче, мурду кичине, 
бырбыгый мурунга карата колдонулат: 1.Бала Сейтек 
барбаёдап, Аё издъъгъ чыкты эле («Сейтек»). 2.Жанагы 
бучуйган немеси да тырпыё-тырпыё этип мени жаш 
баласынтып, урушуп коет (Т.Касымбеков).  

Булт – сорок. Кыймыл-аракетке карата колдонулган 
антоним элес тууранды създър. Кандайдыр бир заттын 
к\т\\с\здън пайда боло калышын же суурдун ийининен 
к\т\\с\здън чыга калган учурун, т\лк\н\н мант берип 
бурулушундагы кыймылдын элесин билдирген, ошондой эле, 
тескерисинче, ал нерсенин къз ирмемчелик убакытта жок болуп 
калышын билдирген антоним элес тууранды създър. Мисалы: 
1.Куйругун булт чыгара коюп, кайра качты (А.Саспаев). 
2.Тайгандын шыбытын сезе калган бир суур ийининин оозуна 
сорок тура калып, чаёырып жиберди (Ж.Саатов). 

Б\ж\ё-б\ж\ё – коркоё-коркоё. Адатта, бул элес 
тууранды създър алда бир нерседен же кимдир биръъдън 
корккон учурда, тескерисинче, ъз\н башкалардан ашкере кыйын 
сезген, бой кътъргън адамдын басыш кыймылдарына карата 
колдонулат. Мисалы: 1. –Жън эле оозума келгенин айтып 
койдум да, - деди б\ж\ръп (Ч.Айтматов). 2.Чаап алчуудай 
коркоё-коркоё бой кътъръ с\йлъгън\нън не болуп кетер экен 
деп тынчсыздана т\шт\м (Т./мъталиев).  

Былк – жалт. Бул элес тууранды създърд\н антонимдик 
мааниси тексттин ичинде даана байкалат. Былк деген элес 
тууранды съзгъ этпе деген жардамчы этиш кошулганда, эч 
кыймылдабай койгондукту, кенебегендикти, камырабагандыкты 
билдирсе, жалт деген тууранды съз бир нерседен улам чочуп 
кенткендикти, жан жагына дароо баш буруп карагандыкты 
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билдирет. Мисалы: 1.Мадамин-бек былк эткен жок 
(Т.Касымбеков) 2.Жалт карай берди Мадамин-бек, эрди бек 
кымтылган, муруту т\ктъй\п, эки къз\ пашага кадалды 
(Т.Касымбеков).  

Дуу – шык, так. Бул тууранды създър сезим тууранды 
създърд\н тобуна кошулуп, анын ичинен даам татуу сезим 
тууранды създър болуп эсептелет. Биринчиси ачуу даамга карата 
колдонулса, экинчи жана \ч\нч\лър\ таттуу даамды таткан 
учурга карата колдонулат. Мисалы: 1.Калемпири къп салынган 
тамакты байкабай ууртап алган неме оозунун дуу-дуу 
ачышканына чыдабай, суудан ууртап жиберди. 2.Шык этип 
тамшанып алып, \м\тт\\ къз\ менен дагы чънтъкт\ карап калат. 
3.Тамакайы такылдап, шилекейи чубуруп, чыдай албай кетти 
(Оозеки кептерден). 

Д\гд\ё – ийреё. Адамдардын же жаныбарлардын мойнуна 
карата колдонулган антоним элес тууранды създър. Биринчи 
учурда жоон моюнга карата айтылса, экинчи учурда ичке 
моюнга карата колдонулат. Мисалы: 1.Г\лсары майтарылар т\р\ 
жок, мойнун д\гд\йтъ ийип, куйругун къккъ чычайтып, \й\рд\ 
тегеренип къйръёдънъ кетет (Ч.Айтматов). 2.Кетчи деги ийреё-
ийреё дебей, ъз\м эле б\т\ръм (Ч.Айтматов). 

Жарк-жарк - \л\ё-\л\ё. Элес тууранды създър. Биринчи 
учурда жарыктын бирдей темпте берилип тургандыгы, тактап 
айтканда, кайталанып тургандыгы берилсе, экинчи учурда, 
тескерисинче, жарыктын болор-болбос гана к\й\п тургандыгы 
берилген. Мисалы: Илгери кеч киргенде Сулайман тоого чыгып 
Ошту карасаё ар жерден гана \л\ё-\л\ё к\йгън жарыктар 
кър\нч\ эле, азыр кечки Ошту кърсъё жарк-жарк к\йгън свет 
жарыктарына суктанбай кое албайсыё («Ош жаёырыгы»).  

Жарк – жалп, \лп. Бул элес тууранды създър, негизинен 
шам же электр жарыгына карата колдонулат. Биринчи учурда 
караёгы бълмъдъ к\т\\с\здън электр жарыгынын к\йъ т\ш\ш\н 
же караёгы т\н ичиндеги чагылган жарыгын элестетсе, экинчи, 
\ч\нч\ учурда, тескерисинче, к\й\п турган электр жарыгынын 
к\т\\с\здън ъч\п калган учурун билдирет. Мисалы: 1.Жарк этет 
да, жалп ъчът, жарк этет да, жалп ъчът... (Ч.Айтматов.) 
2.Кечээги маалына жетип-жетпей свет дагы адатынча \лп ъчт\ 
(«Мезгил \н\»). 
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Жымшыё – алаё, бакыраё. Адамдын къз\нъ карата 
айтылуучу антоним элес тууранды създър. Айрым къздър, 
къб\нчъ, Азия материгинде жашаган элдердин къздър\ тар 
болгондуктан, жымшыйып кър\нът, ал эми айрым адамдардын 
къздър\, адатта, Европа, Африка ж.б. материктериндеги 
элдердин къздър\ чанагынан чыгып кетч\\дъй болуп, чоё 
кър\нът. Ошондой кър\н\штърд\ жогорку тууранды създър 
элест\\ кылып кърсътът. Мисалы: 1.Жымшыё-жымшыё 
къздър\ менен уурдана карап, андан эмне съз чыгарын к\тт\ 
(С\йлъш\\ стилинен). 2.Алаёдаган къздър\ эле уурулук 
кылганын айтып турду («Аалам»).  

Жымыё – тултуё. Къё\лд\н кътър\ёк\ же чъг\нк\ 
экенине карата колдонулуучу антоним элес тууранды създър. 
Адамдын к\т\\с\здън с\й\нгъндъг\ ж\з\ндъ пайда болгон жана 
жылдызы т\ш\п, маанайы тъмън адамдын ж\з\ндъг\ 
кър\н\ш\нъ карай колдонулат. Мисалы: 1.Иреёи жымыёдап, 
къз\н\н тъбъс\ менен карап тиктеп, жука эрини кулак т\б\нъ 
жеткенче чоюша жылмайып, утурлай каршы алды 
(Т.Касымбеков). 2.Жылыткансып ж\ръг\мд\н чекесин, Жылдыз 
сымал жымыё-жымыё этесиё (И.Гилязеддинов.). 3.Иш 
кыларда кабагы карыш т\ш\п бети тултуё-тултуё боло калат 
(С.Ъм\рбаев). 

Ийреё-ийреё – дардаё-дардаё, кълтъё-кълтъё. Бул 
антоним элес тууранды създър адамдын дене м\чъс\нъ карата 
колдонулат. Арык, буту-колу ничке адамдын басышындагы 
элеске жана ътъ толук, алибетт\\, семиз адамдын басып 
бараткан кър\н\ш\ндъг\ элесине карата пайдаланылат. Мисалы: 
1)Чийдей болгон буттары оор капты кътъргъндъ ийреё-ийреё 
кадамдалса, качан жыгылып кетет экен деп коркосуё 
(М.Абакиров). 2.Дардаё-дардаё басканы менен колунан иш 
келип жарытпайт (К.Сактанов). 3)Кълтъё-кълтъё ж\г\р\п, 
бутунун учу менен басып калды (К.Жантъшев). 

К\ёк (мыёк) – шаёк. Адамдын дабышына карата 
колдонулган антоним табыш тууранды създър. Къб\нчъ, 
к\нъъл\\ адамдын болор-болбос \н чыгарып с\йлъгън учуруна 
жана ачуу \н\ менен бакырган же к\л\к\с\ таш жарган адамдын 
\н\нъ карата айтылат. Мисалы: 1.К\нъъ иш кылып койгондо, 
\н\ бийик чыкпай, ушинтип к\ёк-к\ёк (мыёк-мыёк)с\йлъп 
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калат (К.Сактанов). Адашып кеттим, - деп к\ёк этти Танабай 
(Ч.Айтматов.). 2.Негедир баягы шаёк-шаёк к\лгън жагымдуу 
к\лк\с\ угулбайт (Ж.Саатов). 

К\рпъё – сълпъё. Аттын басышына байланышкан 
антоним тууранды създър. Биринде шаёдуу, барандуу, 
кър\н\шт\\ басышты элестетсе, экинчисинде кашаё, чобур, 
илкий, араё эле баскан аттын басышын элестетет. 1.К\рпъё-
к\рпъё ж\г\рт\п, к\л\кт\ минсеё бир кызык (Токтогул). 
2.Кашаё торуну сълпъёдът\п олтуруп качан жетер экен 
(«Мезгил \н\»). 

Лап – жалп, жарк - \лп. Бирдей эле антонимдик мааниге 
ээ болгон элес тууранды създър. Биринчи учурларда 
к\т\\с\здън эле жарыктын пайда боло калганын билдирсе, 
экинчи учурда, тескерисинче, жарыктын к\т\\с\здън ъч\п 
калганын билдирет. Мисалы: 1.Кызыл жалын лап этип д\йнън\ 
бир жалмады да, жалп ъчт\, анан капкараёгы т\н басты да 
калды (Ч.Айтматов). 2.Жарк этип свет к\йсъ с\й\н\п калат, \лп 
этип кайра ъчсъ светчилерди уруша баштайт, байкуш кемпир 
(Оозеки кептен). 

Талп – тып. Салмактуу, кълъмд\\, оор нерсенин жана 
жеёил, кълъм\ ътъ кичинекей нерсенин бийиктен жерге 
т\шкъндъ чыккан добушун билдирген антоним табыш тууранды 
създър. Бул антоним тууранды създър адатта, чоё каптын, 
кълъмд\\ сумканын, толук адамдын же дагы бир башка жумшак 
кълъмд\\ нерсенин бийиктен кулап т\шкъндъг\ жана тамчыдан, 
чыккан дабышын билдирген учурда колдонулат. Мисалы: 
1.Атты минип кърбъгън курсагы чоё, алибетт\\ шаардык жигит 
ат жалт бергенде талп т\ш\п калса болобу, тобо! (С\йлъш\\ 
кебинен). 2.Сырттагы тып-тып таамп жаткан тамчынын 
добушунан улам жаздын алгачкы жааны жаап жатканын сезип, 
ичимден кубандым (Ж.Орозова).  

Тейтеё – балпаё. Жаш балдардын же бою кичине, арык 
адамдардын басышы менен, тескерисинче, семиз, толук, 
кълъмд\\ адамдардын басышына карата колдонулган антоним 
элес тууранды създър. Бул тууранды създър бири-бирине 
антонимдик мааниде колдонулганын контексттен кър\\гъ болот. 
Мисалы: 1.Ъз\н каадалуу сезип, колун артына алып, ары-бери 
тейтеё-тейтеё басып калат («Нур»). 2.Кубанычы койнуна 



 57 

батпай, балпаё-балпаё барып, бир нерсени койнуна катып келди 
(«Чалкан»). 

Тойтоё-тойтоё – сълпъё-сълпъё. Кичине жана чоё 
адамдын басышына карата айтылган антоним элес тууранды 
създър. Биринчи учурда къё\лд\\, шаёдуу маанайды билдирсе, 
экинчи учурда чарчаёкы, къё\лс\з маанайды билдирет. Мисалы: 
1.А т\г\л кыздары да тойтоёдоп таш кътър\п келип ж\р\шт\ 
(Ч.Айтматов). 2.Бул ж\р\ш\ндъ дардайган Шарип сълпъё-
сълпъё жортуп эки к\ндъ да жетпейт (С\йлъш\\ стилинен). 

Орсоё – кемшиё. Адамдын тишине карата колдонулган 
антоним элес тууранды създър. Адатта, тиши жарашыксыз, ътъ 
чоё, жагымсыз тишке же тиши жок адамдын оозуна карата 
айтылат. Мисалы: 1.Эриндери шалпыйган, тиши орсок жигиттин 
орсоё-орсоё с\йлъгън\нъ негедир жини келип отурду 
(Т.Сыдыкбеков). 2.Алыста ж\ргън уулун эстеген сайын байкуш 
кемпир кемшиё-кемшиё ыйлап калчу (А.Стамов).  

Шуу (зуу) – тык. Кыймылдын элесине карата колдонулган 
антоним элес тууранды създър. Биринчи учурда кандайдыр бир 
нерсенин же заттын ордунан эле ътъ тездик менен кыймылга 
келген учурундагы элесин чагылдырса, экинчи учурда 
тескерисинче, ошондой тездик менен кыймылдап жаткан 
кыймылдын абдан кыска убакыттын ичинде токтогондугун 
билдирет. Мисалы: 1.Къз ачып-жумганча шуу ътъ берди 
(«Алатоо»). 2.Жорго зуу коюп ътъ бергенде келиндердин 
ж\здър\, ... (Ч.Айтматов.). 3)Машинаны тык токтотту да, - 
андай болсо ъз\ё минип кете бер, - деп т\ш\п кетти (Ж.Саатов).  

Шып – майпаё. Адамдын кыймылына карата колдонулган 
антоним элес тууранды създър. Ътъ тездик, шамдагайлык менен 
кыймылдаган дене м\чъс\ арыкчырай адамдын кыймылынын 
элесине же ътъ жай, акырын кыймылдаган толук, алибетт\\ 
адамдын кыймылына карата айтылган элес тууранды създър. 
Мисалы: 1.Шып-шып иштеп, канча иш болсо да тез эле б\т\ръ 
коет (А.Стамов). 2.Аюудай майпаё-майпаё басып жеткиче да, 
алты саат ътът (К.Омоналиев). 

/т\ръё – ырсаё, мылжыё. Ачууга алдыргандагы же 
ж\з\нън к\лк\с\ тъг\лъ т\шкън учурдагы элести туюнткан 
антоним элес тууранды създър. Негизинен, бул эки кър\н\ш теё 
адамдын ж\з\ндъг\ жинденгендеги, ачуулангандагы же 
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к\л\к\с\н тыялбай, оозу жайыла т\шкъндъг\ учурун элестетет. 
Мисалы: 1.Жаш балдар жъжъ короздордой \т\ръё-\т\ръё 
тиреше калышат (М.Сулайманов).  2.Ошондогу анын 
мыскылдуу мылжыё-мылжыё к\лгън\н! (Ч.Айтматов).  

Эмшеё – ылжаё. Адамдын оозуна карата колдонулган 
антоним элес тууранды създър. Кайгыга батканда, ызаланганда, 
къз\н жаш чайпаганда адамдын оозу эмшейсе, тескерисинче, 
к\лк\с\ оозуна батпай, ууртунан тъг\лъ баштаганда оозу ылжая 
т\шът. Ушундай антонимдик маанидеги кър\н\штъргъ карата 
колдонулат. Мисалы: 1)Эми эле ыйлап жиберч\дъй эмшеё-
эмшеё энесин карайт (Оозеки кептен). 2)Эмне эле т\лк\н\н 
ургачысындай ылжаёдайсыё! (К.Абылов). 

Эдиреё – салпаё. Аттын, эшектин басышына карата 
колдонулган антоним элес тууранды създър. Адатта, шашылыш 
т\рдъ чапкылап бараткандагы же чарчап-чалыгып калган аттын 
же эшектин басышындагы кър\н\штъргъ карай колдонулат. 
Мисалы: Эдиреё-эдиреё ж\г\ргън эшектери бир кырды ашпай 
салпаё-салпаё басыштарына т\ш\пт\р (К.Осмоналиев).  

Ч\ё\ръё – тостоё. Къзгъ карата колдонулган антоним 
элес тууранды създър. Адамдын анатомиясы ар т\рд\\. Кээ 
биръън\н къз\н\н чанагы кененирээк болот да къзд\н кър\\ч\ 
бъл\г\ артыраакта жайгашат. Натыйжада, къз ч\ё\ръй\п 
кър\нът. Ал эми айрымдарынын къз\н\н чанагы тарыраак 
болуп, къзд\н кър\\ч\ бъл\г\ алдыраак чыгып турат. Бул 
учурда къз тостоюп кър\нът. Ушундай кър\н\штър\нъ карата 
жогоркудай антоним маанидеги элес тууранды създър 
колдонулат. Мисалы: 1.Къздър\ ч\ё\рък бир аскер адамы келип, 
элдин эсебин алды (Т.Касымбеков). 2.Тостоё-тостоё караган 
бака къзд\\ неме экен (А.Стамов). 

 
1.7. Видеомимемалардын структуралык т\з\л\ш\. 

Элес тууранды създърд\ ъз\н\н морфологиялык т\з\л\ш\ 
боюнча табыш тууранды създър сыяктуу эле жънъкъй жана 
татаал, т\гъйл\\ жана тубаса деп бъл\шт\р\\ максатка 
ылайыктуу болуп эсептелет. 

Жънъкъйгъ, негизинен бир муундуу тууранды създърд\ 
кошууга болот. Бул топко CVC, VCC, СVСС, типтеги тууранды 
създърд\ мисал келтир\\ туура жыйынтык берет: лып, шып, 
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так, шак, чак, гыз, жалп, \лп, \ёк, селт, солк, чолп, карс, 
мыёк ж.б. Татаал элес тууранды създър негизинен 
редупликациялык жол менен, тактап айтканда, бир уёгунун 
кайталанып калышы менен жасалат. Мисалы: д\ёк-д\ёк, чаёк-
чаёк, каёк-каёк, жылт-жылт, жарк-журк, \лп-\лп, дирт-
дирт ж.б. 

CVC, VCC, CVCC типтеги элес тууранды създър кош съз 
т\р\ндъ, тактап айтканда, татаал т\р\ндъ келгенде, жънъкъй 
т\р\ндъг\дън лексикалык мааниси жактан ъзгъчълънът, 
тагыраак айтканда, кыймылдын же жарыктын элесинин бир 
жолу эмес бир нече жолу же бир ыргакта кайталанып 
калгандыгын билгизип калат. Мындан сырткары, татаал элес 
тууранды създърд\н тобуна VCVC, CVCVC, CVCCVC 
типтегилерди кошууга болот. Мисалы: \л\ё-\л\ё, ъпъё-ъпъё, 
итеё-итеё, шалак-шулак, далак-дулак, жымыё-жымыё, 
дордоё-дордоё, кемшиё-кемшиё, тейтеё-тейтеё, апсаё-
апсаё, олчоё-олчоё, \т\ръё-\т\ръё ж.б. 

Т\гъйл\\ элес тууранды създърд\ т\з\л\ш\нъ карай ъз ара 
тъмъндъг\дъй топторго бъл\шт\р\\гъ болот. 

1) Эки компоненти теё ъз алдынча турганда лексикалык 
мааниге ээ болгон же кайталанма элес тууранды създър: тарс-
тарс, шарак-шарак, жымыё-жымыё, шалак-шалак, апсаё-
апсаё, ъпъё-ъпъё, тартаё-тартаё, жилбиё-жилбиё ж.б. Бул 
типтеги элес тууранды създърд\н ъзгъчъл\г\, компонентиндеги 
т\гъй\н\н бирин алып койсо да сыёар т\гъй\ колдонула берет. 
Мисалы: 1. Ъз боюна ээ боло албай шалак жыгылды (Оозеки 
кептен). 2. Башы шалак-шалак эки жакка ооп, ъз\н жакшы 
билбей келатты (Оозеки кептен). 

2) Компонентиндеги т\гъй\н\н бири мааниге ээ болуп, 
экинчиси мааниге ээ болбой, бирок биринчи компоненти менен 
чогуу келгенде мааниге ээ болгон элес тууранды създър: жарк-
журк, шалак-шулук, тарс-турс, карс-курс, жылт-жулт, эпеё-
сепеё. 

3) Эки компоненти чогуу турганда маани берип, бълък-
бълък турганда мааниге ээ болбой калган элес тууранды създър: 
опур-топур, далак-дулак, илбиё-жилбиё, эпеё-тепеё, ж.б. Бул 
элес тууранды създър компонентинен бъл\н\п ъз алдынча 
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келгенде эч кандай маани бербей калат. Мисалы: опур, топур, 
элбеё, эпеё, сепеё, далак, дулак, илбиё, элеп. желеп ж.б. 

 
1.8. Имитативдердин съз жасоо касиеттери 

Бардык эле т\рк тилдеринде тууранды създър т\рд\\ 
нерселерден, заттардан чыккан \ндърд\, кыймыл-аракеттердин 
элесин жана адамдын ички сезимин туурап бер\\ менен оозеки 
речте да, къркъм чыгармаларда да кеёири жолугат. 

Тууранды създър адабий тилдин с\йлъш\\ стилинде ътъ 
жыш колдонуу менен, алар ъзгъчъ диалогдук речте маёыздуу 
берилип, андан элест\\л\к, экспрессивд\\л\к жандуу байкалат. 

Кыргыз тилиндеги тууранды създър съз жасоонун жана съз 
ъзгърт\\н\н ъзгъчъ белгилери менен м\нъздълът. Тууранды 
създърд\н съз жасоосу създ\к составдын байышынын бир 
базасы катары кызмат кылат.  

Б\т\ндъй бир \нд\, кър\н\шт\, сезимди билдирген 
тууранды създър създърд\н башка топторуна м\нъзд\\ болбогон 
съз жасоо аффикстерине ээ. Жаёы създър тууранды създърдън 
къб\нчъ аффиксация жолу аркылуу жасалат. 

Дабыштын тууралышын, кыймыл-аракеттин ылдамдыгын 
же капыстан пайда болгон жарыкты, жаркыроону, ички 
эмоциянын туюу сезимин билдирген тууранды създър дагы ъз 
спецификасына ээ. Табыш жана элес тууранды създърдън 
дээрлик этиштер жасалат. Мурунку учурдагы тууранды 
създърд\н къпч\л\г\ уёгу т\р\ндъ кездешпей, белгил\\ съз 
жасоочу м\чълър менен биргеликте гана колдонулуп, учурда 
морфемалардын аралыгындагы чек билинбей калган. Ал съз 
жасоочу морфемалар болуп –ылда, жана –кыра эсептелет1. Аз 
ън\мд\\ м\чъ катары –а м\чъс\н айтууга болот. Алар: 
кыркылда, таркылда, шалпылда, зыёылда, к\ш\лдъ, 
пышылда, чаёкылда, к\рк\ръ, бадыра, шытыра, чатыра, 
калдыра ж.б. Мисалы: Ал эмне эле чаёкылдап жатат. 
(Т.Касымбеков). Г\лсары кошкурунуп алып, кулак жапыра 
зуулдап баратты (Ч.Айтматов). Туяк тийген жердин балчыгы 
былчылдап, кар аралаш баткак артта калып жатты (Ч.Айтматов).  

Жогорку м\чълърдън кийин –ык, -т м\чълър\ айкашып 
                                                           
1. Кудайбергенов С. Кыргыз тилиндеги элест\\ этиштер. –Фрунзе, 1981, 23-25-б. 
2. Кудайбергенов С. Кыргыз тилиндеги элест\\ этиштер. –Фрунзе, 1981, 31-б. 
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келип зат атооч създърд\ жасайт2.  
 Алар: тоёкулдак, шалпылдак, таркылдак, шатырак, 

калдырак, бадырак, шыбырт, д\б\рт, дыбырт ж.б. Мисалы: 
Бул атты мингенде сак болбосоё, калдырак, шалдырактардан 
\ркмъй адаты бар экен (Оозеки кептен).  

Шыбырт-шыбырт \н менен, 
Сырдашабыз т\н менен (Обондуу ырдан). 
Дыбырт-дыбырт назик добуш музыкадай угулат, 
Дыбырттаган жамгыр суусу моюн ылдый куюлат 

(Обондуу ырдан) 
Ушундай эле жол менен элес тууранды жана сезим 

тууранды създърдън да башка съз т\рк\мдър\ жасалат. 
Элес тууранды създърдън деле, негизинен, биринчи 

кезекте элест\\ этиштер, андан кийин этиштик негиздерден 
белгил\\ аффикстердин айкалышы менен атоочтор (сын, зат) 
т\з\лър\н буга чейинки Б.Орузбаева ъёд\\ тилчи окумуштуулар 
айтышкан.1 Бул ыкма тууранды създърд\н съз жасоо 
системасындагы негизги ыкма болуп эсептелет. 

 
1.8.1. Имитативдерден башка съз т\рк\мдър\н\н жасалышы 

Башка съз т\рк\мдър\нън, адатта, тууранды създър 
жасалбайт, ал эми тууранды създърдън башка съз т\рк\мдър\ 
жасаларын жогоруда кеп кылып ътт\к. Негизинен, тууранды 
създърдън, алгач, этиштер, андан кийин сын атоочтор, андан 
кийин зат атоочтор жасалат.  

 
1.8.1.1. Элест\\ этиштердин жасалышы 

Жогоруда кеп кылгандай, тууранды създърд\н этиштик 
негиздери тууранды създърд\н съз жасоо тутумунда ътъ 
маанил\\ ролду ойнойт. Тууранды създърд\н негиздеринен 
элест\\ этиштер жасалат, а элест\\ этиштерден атоочтор 
жасалат. 

Элест\\ этиштер, негизинен, бир нече морфологиялык 
каражаттардын жардамы менен жасалат да, жалганган 
м\чълъргъ ылайык т\рд\\чъ элестерди берет.  

Тууранды създърдън жасалган элест\\ этиштер кыймыл-
                                                           
 
1. Орузбаева Б. Съз курамы. –Бишкек, 2000. 



 62 

аракетти, абалды же \нд\н чыгышын билдирет, ошондой эле, 
алар кыймыл-аракеттин процессин да билдирет. Мисалы:  

бъкчъёдъ – б\к\ръй, \ёк\й. 
сорокто – жогору, ъйдъ чыгып, тез-тез кър\н\\. 
Ошондой эле, элест\\ этиштер энчил\\ же жалпы съз 

жасоочу аффикстерге да ээ: 
-бъ (ън\мс\з аффикс). Бул аффикс элест\\ этишти бир 

гана уёгудан т\зът: д\р + бъ=д\рбъ – чочулап, д\рбълъёгъ 
т\ш\п ж\г\р\\; 

-ла. Бул аффикс аягы -ё жана –к аффикстери менен 
аяктаган элест\\ этишти жасайт: сороёдо, сорокто – 
кыймылдын жогору къздъп тез-тез чыгышы. 

Мындан сырткары, элес тууранды създър съз ъзгърт\\ 
касиеттерине да ээ. Тууранды създъргъ башка атоочтор менен 
жалпы съз ъзгърт\\ч\ аффикстер жалганат. Бирок мындай 
тууранды атоочтордун саны къп эмес. Тууранды създър речте 
къб\нчъ этиштик формада колдонулат. 

Ушундай эле синтетикалык (м\чълъш\\) жол менен сезим 
тууранды създърдън да элест\\ этиштер жасалат. Аларга мисал 
катары тъмъндъг\ элест\\ этиштерди келтир\\гъ болот: 
болкулда, бурулда, тызылда, лакылда, лукулда, зырпылда, 
зырылда, зыркыра, чымылда, б\лк\лдъ, диртилде, лапылда, 
дуулда, д\к\лдъ, д\р\лдъ ж.б. Айрым сезим тууранды създър 
элест\\ этиштик мааниге ъткъндъ уёгунун тутумунда флексия 
кубулушуна окшогон кър\н\шкъ дуушар болот. Мисалы: 
кым+ылда=кымылда (кымыёда), жым+ылда=жымылда 
(жымыёда) ж.б. Кымылда, жымылда абалында турганда, сезим 
тууранды съз эмес элес тууранды съз катарында келет. 

Кър\н\п тургандай, бул топтогу създър маани жактан 
м\нъзд\\ т\рдъ адамдын къз\нъ кър\нгън элести эмес, анын 
туюу сезимдери аркылуу кабылданган ар кандай элести туурап 
кърсътът. Колдонулушу жагынан ъйдък\ топтогу създъргъ 
дээрлик окшош, туундулук катышы жагынан къб\нчъ –ылда, 
кээде –кыра, -ай курандыларын кабыл алып, андан жасалган 
туунду этиштерге т\з\\ч\ негиз болот: былпылда, болкулда, 
лакылда, зыркыра, д\рк\ръ, буркура, одурай ж.б.1 

                                                           
1. Кудайбергенов С. подражательные слова в киргизском языке. –Фрунзе, 1958. 
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Тууранды създърдъ къпт\к маани лексикалык да, 
грамматикалык да ыкма менен берилет. Айрым създър 
формалдык кърсътк\чтъргъ ээ болбой туруп, заттардын 
къпт\г\н билдирет.  

Мисалы: быжыраган там – къптъгън \йлър. 
Быжы-быжы – кандайдыр бир нерсенин къпт\г\н 

билдир\\ч\ элест\\ съз. 
Кыжылдаган эл – адамдардын къпт\г\ 
Кылкылдаган кол – аскердин къпт\г\. 
 

1.8.1.2. Имитативдерден т\з\лгън элест\\ этиштерден сын 
атоочтордун жасалышы 

Сын атоочтор элест\\ этиштерге айрым аффикстердин 
кошулушу аркылуу жасалат. Съз жасоодогу аффикстердин саны 
ътъ эле кеёири эмес экендиги иш ж\з\ндъ байкалган. Негизинен 
алар тъмъндъг\ аффикстердин жардамы аркылуу жасалат: 

-к, -кай, -гай (фонетикалык варианттары менен). 
-к аффикси сын жана зат атоочторду т\з\\дъг\ жалпы 

аффикс болуп саналат. Бул аффикстин жардамы аркылуу 
т\з\лгън сын атооч ъз\ жасалган баштапкы негиздин маанисин 
сактайт. Мисалы: жалт+ыр+а+к=жалтырак, кыр+кыр+ 
а+к=кыркырак.  

-кай, –гай. Бул аффикстер элест\\ създърдън сын 
атоочторду жана кичирейткич формаларды атоочтордон т\зът. 

Кыргыз тилинде басымдуу къпч\л\к учурда элест\\ 
этиштерден т\з\лгън сын атоочтор –кай, -гай (фонетикалык 
варианттары менен) формасы менен аякташат, алар –гай, -кай 
аффикстеринин жардамы аркылуу т\з\л\п, й тыбышынын 
т\ш\п калышы менен жасалгандай кър\нът. Мисалы: болчой + 
гай = болчо(й)гой = болчогой, кетире + кай = кетире(й)кей = 
кетирекей, бъкчъй + гъй = бъкчъ(й)гъй = бъкчъгъй, б\кч\й + 
г\й = б\кч\(й)г\й = б\кч\г\й, шоёшой+гой = шоёшо(й)гой = 
шоёшогой, таёырай + кай = таёыра(й)кай = таёыракай, 
сексей + гей = сексе(й)гей = сексегей ж.б. 

Келтирилген мисалдардан кър\нгъндъй, жогорудагы сын 
атоочтор, негизинен, адамдын дене м\чълър\нъ карата 
айтылуучу элест\\ създър болуп эсептелет. 

Элест\\ этиштер менен сын атоочтордун ортосундагы 
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элест\\ этишке таандык съз менен сын атоочко таандык 
създърд\н кээ бир грамматикалык белгилери, башкача айтанда, -
гай аффикси башка бир мезгилде –кай, -кей, -к болуп ъзгър\п 
олтуруп, алгачкы маанилерин жоготушкан. Кыргыз тилинде 
«болчой» (толук, абдан чоё) – деген элест\\ этиши, ошондой 
эле, «болчогой» (жоон, семиз) – деген сын атоочу бар. Бул 
сыяктуу элест\\ създър бир топ. Мисалы: болчой – къъп чык 
(элест\\ этиш), болчок – семиз, къпшък (сын атооч), былчый 
– жалпаюу, жабышып калуу (элест\\ этиш), былчык – 
жалпайган семиз абалдагы кър\н\ш (сын атооч), бъкчъй – 
б\к\ръй (элест\\ этиш), бъкчък – б\к\ръйгън (сын атооч). 

Мына ошентип, «болчо» жана «былчы» этиштеринен, бир 
жагынан «болчой», «былчый» элест\\ этиштери, экинчи 
жагынан –к аффикси менен аяктаган (былчык сыяктуу) сын 
атоочтор т\з\лът. Алар –ай аффикси уланганда, сын атооч –к 
(былчык тибинде) интервокалдык позициясында \ндъш\п, сын 
атоочтордун кичирейтилген формаларын т\з\шът: былчыгый – 
жалпайган, бъкчъгъй – б\к\ръйгън, шоёшогой – шоёкойгон, 
таёыракай – таёырайган, сексегей – сексейген ж.б.  

 
1.8.1.3. Зат атоочтордун жасалышы 

Тууранды създърд\н негиздери, адатта, заттык мааниге ээ 
эмес. Къпч\л\к учурда алар заттык маанини съз жасоочу 
форманттар аркылуу алышат. Ошондой болсо дагы кыргыз 
тилинде тууранды създърд\н белгилерине ээ болгон бирок съз 
жасоочу форманттарсыз пайда болгон зат атоочтор катары 
кабыл алынган създър жолугат. Мисалы: шабырт-шыбырт, 
дабырт-д\б\рт, ж.б. Биздин байкашыбызча, бул зат атооч 
създър табыш тууранды създърдън т\з\лгън. Анткени, 
биринчиден, шыбырт, д\б\рт деген създър фонетикалык 
окшоштукка – кадимки тууранды съзгъ таандык болгон 
мурунчул менен каткалаёдын айкалышынан турат. Тактап 
айтканда, д\п-бир жолку болгон катуу соккуну, оор заттын 
бийиктен т\шкън\н же жыгылышын билдирген табыш тууранды 
съз.  

д\п+ыр=д\б\р – тез - тез кайталанган \нд\н табышы. 
д\б\р+т=д\б\рт – ътъ тез ылдам болгон \з\нд\ \нд\н 

табышы, тактап айтканда, ътъ тез, кыска чыккан \нд\н пайда 
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болушу. 
Ал эми элес тууранды създърдън жасалган зат атоочтор 

тъмънк\лър: 
жалт+ыр=жалтыр, жулт+ыр=жултур, мълт+ыр= 

мълт\р ж.б. Мында жалтыр жарыктын жогорку даражасын 
билдир\\ч\ элес тууранды съз, анда жалтыроо же жаркыроо 
мезгилдин бир бъл\г\ндъ кайталанат же уланат. Мисалы: 
Жалтыр-жалтыр ар кай жерден кър\нът. (Ж.Бъкънбаев). 
Жылтыр-жылтыр – бул деле жалтыр сыяктуу эле мааниде. 
Бирок мында жарык азыраак чыгып жаткандыгы туюнтулат. Ал 
эми мълт\р съз\нън тунук суунун бир тамчысын же къздън 
жаштын агып жаткандыгын байкоого болот. Элес тууранды 
създърд\ уюштуруучу м\чълърд\н дагы бир ъзгъчъл\г\ - элес 
тууранды създърд\н аягы къпч\л\к учурда уяё же каткалаё 
\нс\здър менен аяктагандыктан, аларга съз жасоочу м\чълър 
тандалып жалганат. Ошондой эле, элест\\ этиштердин 
\нс\здърд\н ээрчиш\\ законуна баш ийбегендигин кър\\гъ 
болот. Мисалы, уяё \нс\здър менен аяктаган ъл\\ уёгуларга 
кош эринчил жарылма каткалаё менен башталган м\чълър 
жалгана берет. Мисалы: жал + пай = жалпай, шал + пай = 
шалпай, шъл + пъй = шълпъй, сал + пай = салпай, жалпаё, 
шалпаё, шълпъё ж.б. 

Айрым бир кыймылдын, абалдын кър\н\ш\нъ, элесине 
карата да кээ бир тууранды създърдън зат атоочтордун 
жасалгандыгын кър\\гъ болот: кызыл+галдак = кызгалдак, 
сары+галдак = саргалдак ж.б. 
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ЭКИНЧИ ГЛАВА 
 

Сезим имитативдеринин семантикасы жън\ндъ 
 

Сезим тууранды създър (психомимемалар), эё алгач 
табияттагы т\рд\\ кър\н\штърд\н элесин жана алардын 
дабышын, кыймылдарын тууроонун натыйжасынан улам пайда 
болгон. Мисалы, чыз (жиз), шуу (шув) сыяктуу тууранды 
създърд\н мотивациялык негизин табияттагы формасы чоё 
болбогон нерсе кър\н\штър\ жана алардын кыймыл-аракеттери 
пайда кылат. Май же эттин куурулушунун натыйжасында 
чыккан чыз-чыз (жиз-жиз) добушун так, таамай угууга болот. 
Алардын сезим тууранды (\иссий тасвир) създъргъ айланышы 
логиканын танууну тануу табийгатына негизденет. Конкретт\\ 
угулган дабыштар угулбай турган ички тууроого айланат, 
конкретт\\ т\рд\\ кър\н\штърд\н дабышы адамдын 
организминин жалпы дабыш чыгарбай турган туюмуна айланат. 
Ошондуктан, тууранды създърд\н бул тобун психомимемалар 
(термин шарттуу т\рдъ биринчи жолу иштелип жатат) термини 
менен атоо туура болот деп ойлойбуз. Ушундай аталганда, 
тууранды създърд\н бул тобу, мурда аталган сономимемалар 
(табыш тууранды създър), видеомимемалар (элес тууранды 
създър) менен терминологиялык жактан да ылайыкташып, 
тууранды създър категориясынын илимий т\ш\н\кт\\л\г\н 
жеёилдетет. Мисалы, ж\ръг\м д\к этти (юрагим шиь этди), 
ж\ръг\м шуу этти (юрагим шув этди), ж\ръг\м тыз этти 
(юрагим жиз этди). д\к, шуу, тыз, шиь, шув, жиз сыяктуу 
сезим тууранды създър адамдын ички организминин нары 
жагынан башка туюмга айланбайт. Салыштырыёыз: бели, колу, 
буту кырс, карс этти деши м\мк\н, бирок ж\ръг\ карс, курс, 
кырс деди деп айтпайт жана андай болуп колдонулбайт.  

 
2-§ Сезим имитативдердин кыргыз жана ъзбек 

тилдеринде берилиши 
 

Чындыгында, сезим тууранды създърд\н табияты жогорку 
топтогулардын табиятынан алда канча башкача. Сезим тууранды 
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създър оозеки кепте, къркъм чыгармаларда къркъм каражат 
катары кызмат аткарат. Мисалы: Ал къпч\л\ккъ сыр бербегени 
менен ичинен кым дей т\шт\ (Оозеки кептен). Балаё менен 
куруп кал ай, эстеген сайын ичиё тыз-тыз болуп, ичкен 
ашыёдын кайда кеткенин да билбей каласыё (Б.Карагулова). 
Биринчи мисалда, ыраазычылыкты туюнткан ички сезим 
берилсе, экинчи мисалда, сагынууну, куса болууну туюнткан 
ички сезим берилди. Бул тууранды създърд\н табияты табыш 
тууранды създър менен элес тууранды създърд\н табиятынан 
башкачараак. Анткени, табыш тууранды създър угуу сезимине, 
тагыраак айтканда, кулак аркылуу кабыл алынган създър болсо, 
элес тууранды създър кър\\ аркылуу кабыл ала турган създър. 
Ошондой эле кър\\ жана угуу сезимдерине байланышпай, акыл-
эс менен туя турган, б\т\ндъй дене бъл\г\ менен сезип, кабыл 
ала турган айрым тууранды създър жолугат. Бул топко табыш 
жана элес тууранды създърд\ туюнткан създърдъй къп съз 
таандык болбогону менен, аз болсо да айрым създър кирери 
бышык. Буларды сырдык създърд\н тобуна кошууга да такыр 
туура келбейт. 

Сезим тууранды създърд\ ъзбек тилиндеги тууранды 
създърд\н тутумунан да кезиктир\\гъ болот. Ъзбек тилиндеги 
сезим тууранды създър (\иссий тасвирий сщзлар) боюнча 
кайсыл бир окумуштуу атайын изилдъъ ж\рг\згън эмес. Аларды 
ъзбек тилинде «\иссий тасвирий сщзлар» же «\иссий 
мимемалар» деп атоого болот. Чындыгында, кыргыз 
тилиндегидей эле сезимди билдирген тууранды създърд\, ъзбек 
тилиндеги къркъм чыгармалардан да, оозеки кептерден да 
байкоого болот. Мындай тууранды създър угуу сезимине же 
кър\\ сезимине негизделген эмес. Аларды да кыргыз 
тилиндегидей сезимдик (туюмдук) негизде байкоого болот. 
Мисалы: Сидиыжоннинг юраги жиз этди (А.Кодирий). 
Юрагим тарс ерилиб кетай даб турибди (М.Шарипов.). 
«Дщнг» этган товуш чиыыанда юраги шув этган Ойшабону 
бекнинг … (Х,Ыодиров ). Тиы этса юраги шув этиб, милиция 
бостими деб юрди («Муштум»).  
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2.1. Психомимемалардын фонетикалык ъзгъчъл\ктър\ 
Табыш жана элес тууранды създърдъй эле сезим тууранды 

създърд\н тыбыштык айкашуусу башка съз т\рк\мдър\нън 
ъзгъчълънът.  

Сезим тууранды създърд\н да фонетикалык курулушу 
жана тыбыштардын алмашып кетиши къп кызыгууларды пайда 
кылат. Кыргыз тилинин фонетикалык ъзгър\\лър\нъ дал 
келбеген кър\н\штърд\ байкоого болот.  

Сезим тууранды създърд\н тобуна тъмъндъг\лърд\ 
кошууга болот: балк, болк, б\лк, бур-р, гм, дир, дирт, дуу, д\к, 
д\р, жым, зуу, зыё, зыр, зырп, кылк, кым, кылт, м-м, кхм, хм, 
лак, лап, тарс, тыз, чым, шуу, шык, ж.б. 

Ушул сыяктуу сезим тууранды създъргъ м\чълър 
жалганганда ъзгър\лмъ (флексия) тилдердин фонетикалык 
ъзгър\\лър\нъ окшогон кубулуштарга дуушар болгонун 
байкоого болот.  

Тагыраак айтканда, кайсыл бир създ\н сырткы 
фонетикалык тутуму мурдагы абалында сакталбай м\чълъш\\ 
жолу менен грамматикалык маанилерди берген учурда, флексия 
кубулушу ж\рът. Мисалы: видеть – вижу. Биздин фактылык 
материалыбызда флексия – бул орус тилинде сакталган съз 
ъзгърт\\ жъндъм\ндъй м\мк\нч\л\ккъ ээ эмес. Т\рк 
тилдеринде флексия орус тилиндеги аткарган кызматты 
аткарбайт, тактап айтканда башкача лингвистикалык 
ъзгъчъл\ккъ ээ.  

Аталган тууранды създърд\ тутумундагы \нд\\ жана 
\нс\з тыбыштардын катышуусуна карай тъмъндъг\дъй эки 
топко бъл\\гъ болот: 

 
2.1.1. Психомимемалардын тутумундагы идеофонемалар 

А) \нд\\ фонемалардагы бътънчъл\ктър. 
 Башка съз т\рк\мдър\нъ тиешел\\ болгон създърдън 

кескин айырмаланган сезим тууранды създърд\н дагы бир 
ъзгъчъл\г\ сезим тууранды създърд\н тутумунда созулма 
\нд\\лър эч катышпайт. Кыргыз тилинде сезим тууранды 
създърд\н тутумунда бардык кыска \нд\\лър (албетте, созулма 
\нд\\лър сейрек кездешет) активд\\ катышат. Бирок тутумунда 
кеё \нд\\ катышкан сезим тууранды съз менен кууш \нд\\лър 



 69 

катышкан сезим тууранды създърд\н ортосунда айрым бир 
маанилик жактан болгон оттеноктук ъзгъчъл\ктърд\ байкоого 
болот. Бул ъзгъчъл\ктър тъмъндъг\ мисалдардан даана байкалат. 

Салыштырыёыз: 1лак = зырп, 2лап = чым, 3тарс = кылт. 
Биринчи мисалдагы лак деген сезим тууранды съз да, зырп 

деген сезим тууранды съз да ж\рък аркылуу кабыл алынган 
сезим тууранды съз болгону менен, алардын ортосундагы айрым 
бир ъзгъчъл\кт\ байкоого болот. Башкача айтканда, алда бир 
нерседен катуу корккондо же кандайдыр бир жамандыкты 
алдын ала сезген учурда лак деген сезим тууранды съз 
пайдаланылса, мурда болуп ъткън кайгылуу ишке же кандайдыр 
бир жоготууну эстегенде зырп деген сезим тууранды съз 
колдонулат. Мисалы: 1.Таштанбек шибеге менен сайгандай 
ыргып туруп, ж\ръг\ лак-лак согуп, сыртка чыкты (Ж.Самиев). 
2.Бирок маёкурт уулунун бир тал сезими зырп этпей койду 
(Ч.Айтматов). 

Экинчи мисалдагы сезим тууранды създър, жылуулукка 
жана суукка карата колдонулат. Ысыкка карата айтылган сезим 
тууранды създъргъ кеё \нд\\ тыбыш катышса, тескерисинче, 
суукка карата айтылган сезим тууранды създъргъ кууш \нд\ 
тыбыш колдонулары мисалдардан байкалып турат. Мисалы: 
1.Эрте к\здъ эле сарайга камап салган койлордун \ст\нъ 
киргенде, ысык дем бетке лап урду («Алатоо»). 2. Улам кеч 
кирген сайын суук к\чъп, беттерибиз чым-чым боло баштады 
(Б.Акимов). 

/ч\нч\ мисалда, эстен такыр чыгып кеткен учур менен 
эске капыстан т\шъ калган учурга карата колдонулган сезим 
тууранды създър берилди. Эстен чыккан учурга карата айтылган 
сезим тууранды създърдъ, кеё \нд\\ тыбыш катышса, эске 
т\шкън учурга карата колдонулган сезим тууранды създърдъ, 
кууш \нд\\ тыбыштардын катышкандыгын тъмъндъг\ 
мисалдардан къръб\з. Мисалы: 1. Эсимден тарс чыгып кеткен 
тура (Ч.Айтматов). 2. Осмондун оюна да бир кызык окуя кылт 
эте т\ш\п, бырс этип к\л\п койду (Ж.Самиев). Ушул сыяктуу 
мисалдардын бир тобун келтир\\гъ болот. 
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Б) /нс\з фонемалардагы бътънчъл\ктър 
Сезим тууранды създърд\н тутумундагы \нс\з тыбыштар 

алардын туюнткан маанисине таасирин тийгизет. Сезим 
тууранды създърд\н тутумунда башка тууранды съзърдъг\дъй, 
къп \нс\з тыбыштар катыша бербейт. белгил\\ гана \нс\з 
тыбыштар съз башында жана съз аягында келет. 

Съз башында б, д, ж, з, к, л, т, ш \нс\здър\ келсе, съз 
аягында к, м, п, р \нс\здър\ жана лк, лт тыбыштарынын 
айкашып келгендигин кър\\гъ болот.  

Кыргыз тилиндеги сезим тууранды създърд\н тутумунда в, 
ф, х, ц, щ, сыяктуу ъздъшт\р\лгън фонемалар жана тъл фонема 
болуп эсептелген г, м, н, п, р, с, й фонемалары менен 
башталганы жок, калган фонемалар менен башталган сезим 
тууранды създър да сейрек. Мисалы: балк, болк, б\лк, бур-р, гм, 
дир, дирт, дуу, д\к, д\р, жым, зуу, зыё, зыр, зырп, кылк, кым, 
кылт, кхм, лак, лок, лап, тарс, тыз, чым, шуу, шык ж.б.  

л тыбышы менен башталган лак, лап, лок, лук сезим 
тууранды създър\нъ тъл създърдън айырмаланып, съз башында 
келгенде л тыбышынын колдонулушуна жол берилет.  

р тыбышы менен аяктаган сезим тууранды създър 
тууралып жаткан ички сезимдин созулуп же кайталанып 
турушун билдирип калат. Мисалы: бур, зыр, дир, д\р, ж.б. 
Айрым учурда узакка созулган учуру бур-р, зыр-р, дир-р, д\р-р 
делип, гемминаттык абалында (кабатташып) да берилет.  

Ошондой эле, сезим тууранды създърд\н аягы жарылма 
\нс\здър менен аяктаса, сезимдин же ички абалдын кескиндигин 
же ътъ кыска убакытта болуп ъткънд\г\н билдирет: балк, болк, 
б\лк, д\к, кылт, кылк, лак, зырп, дирт ж.б. Бул учурда, ички 
сезимдин кокустан гана к\т\\с\здън бир жолу болгондугун 
байкоого болот. Эгер ушул эле сезим тууранды създър 
редупликациялык жол менен берилип калса, анда ички сезим же 
абал бир ыргак менен ритмд\\ т\рдъ кайталанып турарын 
байкоого болот: б\лк-б\лк, болк-болк, зырп-зырп, д\к-д\к, 
кылт-кылт, лап-лап, дирт-дирт, д\р-д\р, лук-лук, тыз-тыз 
ж.б.  

 Мындан сырткары, сезим тууранды създър 
графемалардын эсебинен да жасалат. Алардын тобуна гм, м-м, 
кхм, хм тыбыштарынын айкалыштарын кърсът\\гъ болот.  
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2.1.2. Психомимемалардагы комбинатордук жана 
позициялык ъзгър\\лър 

Комбинатордук жана позициялык ъзгър\\лър сезим 
тууранды създърд\н ичинде да ж\рър\ бышык. Аларга кыргыз 
тилиндеги тууранды създърд\н тутумунда ж\ргън ассимиляция, 
диссимиляция, аккомодация жана тыбыштардын орун алмашуу 
кубулуштарын кошууга болот. 

Сезим тууранды създърдън кыргыз тилинде башка съз 
т\рк\мдър\, тактап айтканда, зат атооч, сын атооч жана буйрук 
этиштер жасалат. Мына ошол бир съз т\рк\м\нън экинчи съз 
т\рк\м\ жасалып жаткан учурда, жогоркудай  фонетикалык 
кубулуштар ж\рът. Мисалы, кыргыз тилиндеги сезим тууранды 
създън тъмъндъг\дъй тартипте  башка съз  т\рк\мдър\ жасалат 
жана ошол учурда аккомодация (ыёгайлашуу) кубулушу ж\рът: 

Болк + ылда = болкулда + к = болкулдак + ы = болкулдагы 
б\лк + ылда = б\лк\лдъ + к = б\лк\лдък + ы = б\лк\лдъг\ 
зырп + ылда = зырпылда + к = зырпылдак + ы = 

зырпылдагы 
тыз + ылда = тызылда + к = тызылдак + ы = тызылдагы 

ж.б. 
 Алгач сезим тууранды създън буйрук этиш, андан сын 

атооч жана сын атоочко таандык м\чън\ жалгоодо акыркы 
каткалаё к тыбышы  интервокалдык абалда калгандыктан, 
жумшак т\гъй\ г тыбышына ът\п, зат атооч жасалат. 
Натыйжада, аккомодация кубулушу ж\рд\. Ал эми тъмъндъг\ 
сезим тууранды създърд\н уёгусунун аягындагы тыбыш 
каткалаё абалында келип, бирок интервокалдык абалга туш 
келсе да, аккомодация кубулушуна учурабайт:  

д\к + ылда = д\к\лдъ, лак + ылда = лакылда, лап + ылда = 
лапылда, шык + ылда = шыкылда ж.б.  Бирок мындай 
кър\н\штър ътъ сейрек кездешет. 

 
2.2. Психомимемалардын муундук типтери 

Сезим тууранды създър дээрлик бир муундуу създърдън 
турат. Жалпысынан сезим тууранды създърдъ, муундук 
типтердин эки гана тиби кездешет. Алар тъмънк\лър: 

1. CVC - бур, дир, д\к, д\р, жым, зыр, зыё, кым, лак, лап, 
лук, шуу, шык, чым ж.б.   
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2.CVCC - балк, болк, дирт, зырп, кылк, кылт,   
Сезим тууранды създър кыргыз тилинде морфологиялык 

т\з\л\ш\ боюнча туунду жана тубаса болуп экиге бъл\нът. 
Тубаса сезим тууранды създър бир муундуу създърдън туруп, 
CVC, CVCC, типтеги муундарды т\зът. 

Тубаса сезим тууранды създър жогорудагыдай дээрлик бир 
муунга, тактап айтканда, туюк муундуу т\ргъ гана ээ.  

Ал эми туунду т\рдъг\ сезим тууранды създър, дээрлик, 
редупликациялык жол менен пайда болот, башкача айтканда, 
фонетикалык жактан ъзгър\\с\з кайталануу аркылуу жасалат. 
Айрым учурларда гана биринчи компоненттеги \нд\\ 
тыбыштардын ордуна экинчи компонентте башка \нд\\ 
тыбыштар келип калат. Бирок бул учурда, биринчи компонентте 
жоон \нд\\ катышса, экинчи компонентте да съзс\з т\рдъ жоон 
\нд\\ катышуу менен, сингорманизм закону сакталат. Ал эми 
берген маанисинде айрым бир оттеноктук айырмачылыктар 
болот. Мисалы: кылт жана кылт-кылт. Мында, биринчи 
учурда, к\т\\с\здън эске т\шкън сезимди берсе, экинчи учурда, 
ошол сезимдин тез-тез болуп тургандыгын же кайтаданып 
тургандыгын билдирет.  

Бир муундуу сезим тууранды създър дээрлик CVC, CVCC 
типтеги туюк муундан турат. Мындай муундук типтеги сезим 
тууранды създърд\н аягында катышкан к, т, с, п жарылма 
\нс\здър\ чочуп кеткен же к\т\\с\здън пайда болгон ички 
сезимдин, же абалдын жагымсыз учурун билдирет. 

Мисалы: болк, зырп, дирт, д\к, кылк, лук, лак, лап, тарс, 
шык, ж.б. 

Болк, дирт, зырп, лак, лук – к\т\\с\здън катуу 
корккондогу же чочуп кеткен учурдагы ж\ръкт\н кагышын же 
кан тамырдын кагыш абалын билдирсе, кылк, лап деген сезим 
тууранды създър эске т\шкън учурду жана жогорку 
температуранын дене аркылуу сезилиш абалын туюнтат. Бул 
сезим тууранды създърд\н, дээрлик, бардыгы б\т дене аркылуу 
кабыл алынган сезим тууранды създър экендигин байкадык. 

  
 

2.3. Психомимемалардын лексикалык ъзгъчъл\ктър\  
Чындыгында, сезим тууранды създърд\н табияты табыш 
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жана элес тууранды създърд\н табиятынан алда канча башкача. 
Сезим тууранды създър оозеки кепте, къркъм чыгармаларда 
къркъм каражат катары кызмат аткарат. Ойду так, таамай, 
образдуу берет. Мисалы:  

 Окууну б\т\п кеткен кыз,  
Ойлосом сени ичим тыз (Обондуу ырдан).  
Мълт\ръйт къз\ё, ж\з\ё! Мълт\ръс\н! 

Мърт\мд\ мълт эттирип ълт\ръс\ё! (К.Култегин). Леп-
леп – Жайлоо жердин сыдырым жели кайдандыр леп-леп келип, 
кайра кайдадыр шуу-шуу кайып учуп ът\п, … (Т.Касымбеков.). 

Биринчи мисалда, куса болууну, сагынууну туюнткан ички 
сезим берилсе, экинчи мисалда, ыраазы болууну да, куса 
болууну да туюнткан сезим берилди. Ал эми \ч\нч\ мисалда, 
б\т дене бъл\г\, ж\рък менен туюнтулган ички сезим берилди. 
Бул тууранды създърд\н табияты табыш тууранды създър менен 
элес тууранды създърд\н табиятынан башкачараак экендиги 
мисалдардан дароо эле байкалат. Бул топко табыш жана элес 
тууранды създърд\ туюнткан създърдъй къп съз таандык 
болбогону менен, аз болсо да айрым създър кирет. Буларды 
сырдык създърд\н тобуна кошууга да такыр туура келбейт. 

Сезим тууранды създърд\ башка т\рк тилдериндеги 
тууранды създърд\н тутумунан да байкоого болот. Башка т\рк 
тилдериндеги сезим тууранды създър боюнча кайсыл бир 
окумуштуу съз кылган эмес. Бирок кыргыз тилиндегидей эле, 
сезимди билдирген тууранды създърд\ башка т\рк тилдериндеги 
къркъм чыгармалардан да, оозеки кептерден да учуратабыз. 
Мындай тууранды създър угуу сезимине же кър\\ сезимине 
негизделген эмес. Аларды да кыргыз тилиндегидей, сезимдик 
(туюмдук) негизде байкоого болот. Мисалы, ъзбек тилиндеги 
сезим тууранды създърд\ тъмъндъг\ тексттен байкоого болот: 
Сидиыжоннинг юраги жиз этди (А.Кодирий). Юрагим тарс 
ерилиб кетай даб турибди (М.Шаханов). Тиы этса юраги шув 
этиб, милиция бостими деб юрди («Муштум»).  

Сезим тууранды създър менен ички сезимди билдирген 
сырдык създърд\ чаташтырбоо керек. Сырдык създърдъг\ ички 
сезимди билдир\\ч\ биринчи ъзгъчъл\к – адамдагы эрктик ички 
сезимин, къё\л к\\с\н билдирет. Тактап айтканда, сезимдик 
сырдык създър чындыктын, айтылуучу ойдун т\рд\\ таасиринен 
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улам пайда болгон с\йлъъч\н\н ички сезимин, къё\л к\\с\н 
билдирет1. Мисалы: 1.О-о-хо! Жыргал эмей эмне! 
(Т.Касымбеков). 2. Бах! Тынчтык заманда суу да кандай тунук 
агат (Т.Сыдыкбеков). 3.Чиркин ай! Таё с\р\п келе жатканда, 
къзгъ кандай сулуу кър\нът (К.Жантъшев). 

Ал эми сезим тууранды създър даам татуу, жыт бил\\, 
акыл-эс жана б\т дене бъл\г\ менен кабыл алынат. Ушул 
ъзгъчъл\г\нъ жараша бул топтогу тууранды създърд\ 
тъмъндъг\дъй майда топторго бъл\шт\р\\гъ болот: 

 
2.3.1. Б\т дене бъл\г\ менен кабыл алган сезим имитативдери 

Бул топтогу сезим (туюм) тууранды създърд\ дененин 
бардык бъл\г\ аркылуу кабыл алууга болот. Тактап айтканда, 
муздак же ысык нерсеге же электр тогу ът\\ч\ зымга дененин 
кайсыл бир бъл\г\ тийгенде, аталган тууранды създърд\ сез\\гъ 
болот. Бул топтогу сезим тууранды създъргъ тыз, зыр, зыё, 
чым, лап, зырп, д\р, дир-дир, дирт деген сыяктуу сезим 
тууранды създърд\ кошууга болот. Бул тууранды създър 
редупликация жолу менен да жасалат. Башкача айтканда, тыз-
тыз, зыр-зыр, лап-лап, зырп-зырп деп колдонулат да, бул 
учурда кабыл алынып жаткан сезимдин бир ритм менен эки же 
андан ашык жолу кайталанганын туюуга болот. Мисалы: 
1.Эшикти ачкан мезгилде, \йд\н ичиндеги ысык лап бетке урду 
(«Мезгил \н\»). 2. Байкоосуздан электр зымын кармап алган 
учурда, колум зыр дей т\шт\ («Кырчын»). 3.Кан басымы 
кътър\л\п кеткен адамдын кан тамыры зырп-зырп согот 
(С\йлъш\\ кебинен). Кыз сыр бербей кымызды алып, бир кылк 
этти да кайра сунду (Т.Касымбеков). Коркуп кеткен Жайнанын 
ж\ръг\ д\к-д\к согот (Ч.Айтматов). Ажарда жан жок. Ж\ръг\ 
элеп-желеп болуп… (К,Баялинов.). ...-деген ой анын чыкыйын 
зыё-зыё уруп жатты (Ч.Айтматов.). Г\лсарынын денеси дир-дир 
этип койду (Ч.Айтматов.). Танабай жер кучактап, ыйыгы дир-
дир кагып, ыйлап жатты (Ч.Айтматов.).  

Чындыгында, бул топтогу сезим тууранды създър кыргыз 
тилинде ътъ эле жыш кездешпейт. Бирок ошентсе да аздыр-
къпт\р жолугарын жогорудагы мисалдардан байкадык. Бул 
                                                           
 
1 . Абдувалиев И., Садыков Т. Азыркы кыргыз тили. морфология. --Бишкек. 1997, 271-б. 
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топтогу сезим тууранды създърд\ дагы ъз ара майда топторго 
бъл\шт\р\\гъ болот: 

 
2.3.2. Адамдын териси аркылуу кабыл алынган сезим 

имитативдер 
Тери аркылуу кабыл алынган сезим тууранды създърд\ 

адамдын б\т\ндъй денеси аркылуу кабыл алууга болот. Анткени 
адам баласын анатомиялык т\з\л\ш\ боюнча б\т денесин тери 
каптап турат. Ал тери ътъ сезгич экенин айтпасак да билебиз. 
Ошондуктан, тери аркылуу кабыл алган сезим тууранды 
създърд\ ушундай атаганыбыз дурус. Мындан сырткары эрин 
аркылуу, къз аркылуу да кабыл алууга болот. чындыгында, бул 
учурда деле тери аркылуу кабыл алынары белгил\\. Бирок эрин, 
къз аркылуу кабыл алынган сезим тууранды създър менен 
б\т\ндъй денени каптап турган тери аркылуу кабыл алынган 
сезим тууранды създъргъ бирдей эле типтеги сезим тууранды 
създър кирбестен, алар лексикалык жактан оттеноктук 
ъзгъчъл\ктъргъ ээ болот. Бул топтогу сезим тууранды създъргъ 
тъмъндъг\ мисалдарды келтир\\гъ болот: 1.Сол къз\м эки 
к\ндън бери былк-былк тартат (М.Элебаев). 2.Эриндери дирт-
дирт кагып, не деп с\йлър\н билбей мукактана т\шт\ 
(З.Сооронбаева). 3.Караёгыда кетип жатсам, к\т\\с\здън 
чъълърд\н \н\ жанымдан угулганда, денемдеги д\р-д\р 
ж\г\ргън муздак сезим чачымдын учуна чейин жетти (Оозеки 
кептен). 4.Къргън\нъ Танабайдын аза бою д\р этти 
(Ч.Айтматов). 

 
2.3.3. Ж\рък аркылуу кабыл алынган сезим имитативдери 

Б\т дене менен кабыл алынган сезим тууранды създърд\н 
тобуна кирген сезим тууранды създър контексттен дароо эле 
байкалат. Анткени бул топтогу сезим тууранды създъргъ деле 
зырп, шуу, тыз, лак, д\к, болк, ж.б. създър киргени менен, 
булар омонимдик мааниге ээ болгон сезим тууранды създър. 
Ошондуктан, буларды контексттеги маанисине карай т\ш\н\\гъ 
болот: Ж\ръг\м лак-лак согуп, тынчым кетип жатканын ал 
дароо эле сезе калды (Т.Сыдыкбеков).  

Бул топтогу сезим тууранды създър кан тамыр аркылуу, 
тагыраак айтканда, кан басымынын жогору же тъмънд\г\нъ 
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карата да сезилери белгил\\. Бирок мындай сезим тууранды 
създърд\ ж\рък менен кабыл алган сезим тууранды създър 
менен бирдей деп кароо да туура жыйынтыкка алып келбеши 
белгил\\. Анткени экъъ эки башка туюмга ээ. Тъмъндъг\ 
мисалдарды салыштыруу аркылуу экъън\н айырмасын байкоого 
болот. 

1.Чекемдеги тамырым зырп-зырп соксо, башым жарылып 
кетеби деп корктум (М.Элебаев). 2. «Согуш» - деп ж\ръг\ зырп 
этти (С\йлъш\\ стилинен). 

2.3.4. Кан тамыр аркылуу кабыл алынган сезим 
имитативдерге лук, лук-лук, зырп, зырп-зырп, б\лк, б\лк-б\лк, 
дирт, дирт-дирт ж.б. създър кирет. Ж\рък аркылуу кабыл 
алынган сезим тууранды създър менен аталган сезим тууранды 
създър бири-бирине окшош. Анткени кан тамыр менен ж\ръкт\н 
кызматы ътъ тыгыз байланышта болгондуктан, бирине карата 
айтылган сезим тууранды създър экинчисине карата да 
колдонулуп кала берет. Бул тууранды създърд\н жогорку 
тууранды създърдън айырмасы анча эле байкалбаганы менен 
контексттен байкоо ътъ деле оорлукту туудурбайт.  

1.Къз\н ачып, зыё-зыё урган башын кътърсъ, Бектай 
дъбън\н далдасынан кър\нбъй кеткен экен (Ч.Айтматов). 
2.Башымдагы бир тамыр зырп-зырп этсе, тъбъм лук-лук согуп, 
жанымды коерго жай таппай калам (Оозеки кептен). Камбардын 
эки къз\н\н алды дирт-дирт тартылып, заматта ъё\ кубарып 
кетти (Ъ.Даникеев). 

 
2.3.5. Даам татуу туюмуна байланышкан сезим имитативдер 

Бул топтогу сезим (туюм) тууранды създърд\н саны аз 
болгону менен, кебибизде оюбузду эмоционалдуу, так, таамай 
билдир\\ максатында къп колдонобуз. Мындай сезим тууранды 
създър къркъм чыгармаларда да, оозеки кебибизде да жыш эле 
учурайт. Аларды тъмъндъг\ мисалдардан даана байкайбыз. Дуу 
– тузу ашыра салынган же калемпири ачуу салынган оокатты 
ууртап жибергендеги ооз къёдъй\ аркылуу туюнтула турган 
сезим тууранды съз. Мисалы: Калемпири къп салынганын 
билбестен ууртап жиберген экемин, тим эле оозумдун ичи дуу-
дуу боло т\шт\ (Оозеки кептен). Мисалдан байкалгандай, бул 
учур кулак же къз аркылуу туюнтулбастан, даам татуу сезими 
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аркылуу кабыл алынып жатат. Ошондуктан буларга окшогон 
създърд\ табыш же элес тууранды създърд\н тобуна кошууга 
болбойт. Бул топко мындан сырткары тыз-тыз, дуу-дуу, шык 
деген сезим тууранды създърд\ кошууга болот. Булардын 
ъзгъчъл\г\ ооз къёдъй\, тил аркылуу кабыл алынып 
туюнтулгандыгында. Мисалы: Шык тамшанып алып, \м\тт\\ 
къз\ менен дагы чънтъкт\ карайт (Б.Карагулова). 

 
2.3.6. Жыт бил\\ туюмуна байланышкан сезим имитативдер 

Бул топтогу сезим (туюм) тууранды създър мурун аркылуу 
кабыл алынат да, табышты же элести туюнтпай, ъз\нчъ 
ъзгъчъл\ккъ ээ болот. Мындай тууранды създър да къп 
болбогону менен, лексикабызда аздыр-къпт\р бар экендиги 
ырас. Буларга: бур-р, бур-бур тууранды създър\ кирет. Бур-р 
деген сезим тууранды съз жагымдуу жытка карата да, жагымсыз 
жытка карата да колдонула берет. Мисалы: 1 Аскадан учуп, арам 
ългън малдын ъл\мт\г\нъ жеткенде бур-р эткен жыт мурундун 
каёылжарын жарып ътъ берди (С.Бердиев).  

2. Деёиз кък, катарына жалт-жалт жатып, 
Жыпардай аёкыган жыт бур-бур этип (А.Осмонов). 
Жыт бил\\ органдарынын аракети тууранды създърд\ 

ишке ашыруу менен чектелбейт. Дене м\чъс\ - мурундун 
аракетине жараша этиш съз т\рк\м\нъ таандык създър кем 
пайда болот1. Мындай этиштердин катарына кыргыз тилинде 
жыттады, искеди, ъзбек тилинде хидлади, искади създър\ 
кирет. Бул этиштер адамдын организм м\чъс\н\н бири дайым 
алып ж\р\\ч\ табияттагы кър\н\штър жана алардын айрым 
ъзгъчъл\ктър\н сезим, туюм аркылуу пайда болгондугу 
(экстралингвистикалык) жактан жыт сезимин (хиссиет) 
билдир\\ч\ тууранды създъргъ окшойт. Бирок бул създърд\н 
бири пассивд\\ аракет мааниси менен ъз алдынча лексикалык 
мааниге ээ съз т\рк\мдър тобуна кирген этишке тиешел\\ 
болсо, башкасы съз т\рк\мдър системасында ъз\нъ таандык 
ъз\нчъ т\рк\мгъ тиешел\\ экендиги менен айырмаланат.  

 

                                                           
1 Мусурманова Г.С. Глаголы ощущения в русском и узбекском языках. АКД. -Ходжент, 2005.; 
Иноятов С. Щзбек ва тожик тилларида хиссий феьллар. -Хщджент, 2006. 
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2.3.7. Акыл – эс, борбордук нерв системасына байланышкан 
сезим имитативдер 

 Мындай сезим (туюм) тууранды създър мээ, борбордук 
нерв системасы, акыл-эс аркылуу сез\\гъ, туюуга негизделген. 
Буларга кылт, болк, д\к, кым, жым, шуу жана ушул тыбыштык 
тутумдун дагы бир ирет кайталануу (редупликация) жолу менен 
жасалат. Тактап айтканда, кылт-кылт, болк-болк, д\к-д\к, шуу-
шуу ж.б. Бул сезим тууранды създърд\н башка тууранды 
създърдън негизги айырмасы – абстрактуулуктун 
басымдуулугунда, къб\ръъкт\г\ндъ. Мындай басымдуу 
абстрактуулук табыш жана элес тууранды създърдъ мынчалык 
орунду ээлебейт, башкача айтканда, элес тууранды създърд\ къз 
менен кър\\гъ, табыш тууранды създърд\ кулак менен угууга 
м\мк\н болуп жатса, сезим тууранды създърд\, ъзгъчъ, акыл-эс 
менен туя турган сезим тууранды създърд\ мээ, борбордук нерв 
системасы аркылуу гана туюуга туура келет. Мындай тууранды 
създърд\ къз менен кър\\гъ, кулак менен угууга, же ооз, мурун, 
б\т дене менен кабыл алууга болбойт. Ошондуктан, сезим 
тууранды създърд\н ушул тобуна кирген създър ъз\нчъ турганга 
караганда, с\йлъм ичинде келген учуру ойду эмоционалдуу так, 
даана, таамай, т\ш\н\кт\ берет. Мисалы: Айылдагыларды 
ойлогон сайын атам кылт-кылт эсиме т\шът («Агым»). 
Бщлмаса бу иш туфайли булган канчодан-канчо шов-шув одам 
боласининг эсидан чикадиган гап эмас эди («Муштум»). 
Бошимда бир нарса лщы-лщы этди (Хожар).  

 
2.4. Психомимемалардын семантикалык ъзгъчъл\ктър\ 

Тууранды създърдъ да мындай маанилердин камтыларын 
айрым изилдъълърд\н эмгектеринен улам байкадык. Аз санда 
болсо да сезим тууранды създърд\н ичинде да синонимдик, 
антонимдик, омонимдик жана къп маанил\\л\к маанилер бар. 
Сезим тууранды създърд\н семантикалык ъъзгъчъл\ктър\ 
боюнча жалпы эле тууранды създърд\н семантикасын кеп 
кылганыбызда айтып ътт\к. Булар боюнча фактылык 
материалдар да жетишт\\ болду. Кайрадан ар бир сезим 
тууранды създърд\ (къп манил\\, омоним, синоним жана 
антоним сезим тууранды създърд\) кеп кылсак, орунсуз 
кайталоо болуп калары шексиз.  
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2.5. Психомимемалардын съз жасоо касиеттери  
Бардык эле т\рк тилдеринде, тууранды създър т\рд\\ 

нерселерден, заттардан чыккан \ндърд\, кыймыл-аракеттердин 
элесин жана адамдын ички сезимин туурап бер\\ менен оозеки 
речте да, къркъм чыгармаларда да кеёири жолугат. 

Тууранды създър адабий тилдин с\йлъш\\ стилинде ътъ 
жыш колдонулуу менен, алар ъзгъчъ диалогдук кепте маёыздуу 
колдонулуп, андан элест\\л\к, экспрессивд\\л\к жандуу 
байкалат. 

Табыш тууранды създър \нд\ туурап билдирсе, элес 
тууранды създър элести, кейипти, кыймыл-аракеттин 
кър\н\ш\н, жарыктын чыгышын, сезим тууранды създър 
адамдын ички эмоциясындагы туюу сезимдери аркылуу (жыт 
бил\\, даам татуу, борбордук нерв системасы, б\т дене 
бъл\г\ндъг\ сез\\ (тери) кабылданган ар т\рд\\ абалды, 
сезимди туурап билдирет. Тууранды създър ъз алдынча ътъ аз 
колдонулат. 

Кыргыз тилиндеги тууранды създър съз жасоонун жана съз 
ъзгърт\\н\н ъзгъчъ белгилери менен м\нъздълът. Тууранды 
създърд\н съз жасоосу създ\к составдын байышынын бир 
базасы катары кызмат кылат.  

Б\т\ндъй бир \нд\, кър\н\шт\, сезимди билдирген 
тууранды създър създърд\н башка топторуна м\нъзд\\ болбогон 
съз жасоо аффикстерине ээ. Жаёы създър тууранды създърдън 
къб\нчъ аффиксация жолу аркылуу жасалат, айрым бир 
учурларда гана съз т\з\л\ш жолу менен жасалат. 

Дабыштын тууралышын, кыймыл-аракеттин ылдамдыгын 
же капыстан пайда болгон жарыкты, жаркыроону, ички 
эмоциянын туюу сезимин билдирген тууранды създър дагы ъз 
спецификасына ээ. Сезим тууранды създърдън дээрлик ал-
абалды туюнткан этиштер жасалат. Ал этишти уюштуруучу съз 
жасоочу морфемалар болуп –ылда, –кыра, аз ън\мд\\ м\чъ 
катары –ай м\чъс\ эсептелет1. Алар: болкулда, б\лк\лдъ, 
зуулда, зыёылда, буркура, зыркыра, д\рк\ръ, кымылда, 
шуулда, одурай ж.б. Мисалы: Ал эч ким билбеди деп 

                                                           
1.Абдувалиев И., Садыков Т. Азыркы кыргыз тили, морфология. -Бишкек, 1997, 268-б. 
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кымылдап бара жаткан эле (Оозеки кептен). Г\лсары 
кошкурунуп алып, кулак жапыра зуулдап баратты (Ч.Айтматов.). 
Лакылдап ж\ръг\ согуп, бул бир т\рмък ой ... (Т.Касымбеков.).  

Жогорку м\чълърдън кийин –к, м\чъс\ айкашып келип зат 
атооч създърд\ жасайт.  

Башка съз т\рк\мдър\нън, адатта, тууранды създър 
жасалбайт, ал эми тууранды създърдън башка съз т\рк\мдър\ 
жасаларын жогоруда кеп кылып ътт\к. 

 
2.5.1. Психомимемалардан этиштин жасалышы 

Тууранды създър, негизинен алганда, съз ъзгърт\\ 
системасынан сырткары да, буга тиешел\\ эмес кър\н\ш болуп 
эсептелет. Суунун шылдыр-шылдыры (сувнинг шилдир-
шилдири). Ал Акбардын кымынан (кым дей т\шкън\нън) 
токтоду (У Акбарнинг киммидан тщхтади) сыяктуу 
синтаксистик курулуштарда шылдыр-шылдыр 3-жак таандык 
м\чъс\н, кым чыгыш жъндъмън\н м\чъс\н кабыл алган; 
биринчи мисалда, таандык м\чъс\ менен, экинчи мисалда 
жъндъмъ м\чъс\ менен айкашкан. Мындай ъзгъчъл\ктър 
тууранды създърд\н затташуу (субстантивация) процесси менен 
м\нъздълът. Тууранды създър субстантивация таасирине 
кабылганда гана ушундай лингвистикалык абалга туш болот. 
Демек, тууранды създър - съз ъзгърт\\ системасынан сырткары 
туруучу лексика-грамматикалык ъзгъчъл\к. 

Жогоруда кеп кылгандай, тууранды създърд\н этиштик 
негиздери тууранды създърд\н съз жасоо тутумунда ътъ 
маанил\\ ролду ойнойт. Тууранды създърд\н негиздеринен 
элест\\ этиштер жасалат, а элест\\ этиштерден атоочтор 
жасалат. 

Мындан сырткары, элес тууранды създър съз ъзгърт\\ 
касиеттерине да ээ. Тууранды създъргъ башка атоочтор менен 
жалпы съз ъзгърт\\ч\ аффикстер жалганат. Бирок мындай 
тууранды атоочтрдун саны къп эмес. Тууранды създър речте, 
къб\нчъ этиштик формада колдонулат. 

Ушундай эле синтетикалык (аффиксациялык) жол менен 
сезим тууранды създърдън да элест\\ этиштер жасалат. Аларга 
мисал катары тъмъндъг\ элест\\ этиштерди келтир\\гъ болот: 
болкулда, бурулда, тызылда, лакылда, лукулда, зырпылда, 
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зырылда, зыркыра, чымылда, б\лк\лдъ, диртилде, зырылда, 
лапылда, дуулда, д\к\лдъ, д\р\лдъ ж.б. Айрым сезим 
тууранды създър элест\\ этиштик мааниге ъткъндъ, уёгунун 
тутумунда флексия кубулушуна окшогон кър\н\шкъ дуушар 
болот. Кымылданын кымыёда, жымылданын жымыёда 
т\р\ндъ келиши морфонологиялык (фономорфологиялык) 
процесс болуп эсептелет. Мисалы: кым + ылда = кымылда 
(кымыёда), жым + ылда = жымылда (жымыёда) ж.б. 
Кымылда, жымылда абалында турганда, сезим тууранды съз 
эмес, элес тууранды съз катарында келет. 

Кър\н\п тургандай, бул топтогу създър маани жактан 
м\нъзд\\ т\рдъ адамдын къз\нъ кър\нгън элести эмес, анын 
туюу сезимдери аркылуу кабылданган ар кандай элести туурап 
кърсътът. Колдонулушу жагынан ъйдък\ топтогу създъргъ 
дээрлик окшош, туундулук катышы жагынан къб\нчъ –ылда, 
кээде –кыра, -ай курандыларын кабыл алып, андан жасалган 
туунду этиштерге т\з\\ч\ негиз болот: былпылда, болкулда, 
лакылда, зыркыра, д\рк\ръ, буркура, одурай ж.б.1. 

 
2.5.2.Психомимемалардан сын атоочтун жасалышы 

Адатта, тууранды създърдън сын атоочтор этиштерге 
айрым аффикстердин кошулушу аркылуу жасалат. Съз 
жасоодогу аффикстердин саны ътъ эле кеёири эмес экендиги иш 
ж\з\ндъ байкалган. Негизинен сын атоочтор тууранды 
създърдън тъмъндъг\ аффикстердин жардамы аркылуу жасалат: 

-к, -кай, -гай (фонетикалык варианттары менен). 
-к аффикси сын жана зат атоочторду т\з\\дъг\ жалпы 

аффикс болуп саналат. Бул аффикстин жардамы аркылуу 
т\з\лгън сын атооч ъздър\ жасалган баштапкы негиздин 
маанисин сакташат. Бирок сезим тууранды създърдън жасалган 
сын атоочтор жокко эсе. Бир гана одурай деген сезим тууранды 
създъг\ уёгунун аягындагы й тыбышынын т\ш\п калып, -кай 
м\чъс\ жалганганда, сын атоочтун жасалып каларын кър\\гъ 
болот. Мисалы: одура(й) + кай = одуракай.  

 
2.5.3. Психомимемалардан зат атоочтун жасалышы 

 Тууранды създърд\н негиздери, адатта, заттык мааниге ээ 
                                                           
1. Абдувалиев И.Садыков Т. Азыркы кыргыз тили. Морфология. –Бишкек, 1997, 266-б. 
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эмес. Къпч\л\к учурда, алар заттык маанини съз жасоочу 
форманттар аркылуу алышат. Ошондой болсо дагы, кыргыз 
тилинде тууранды създърд\н белгилерине ээ болгон бирок съз 
жасоочу форманттарсыз пайда болгон зат атоочтор катары 
кабыл алынган създър жолугат. Мисалы: шабырт-шыбырт, 
дабырт-д\б\рт, ж.б. Биздин байкашыбызча, бул зат атооч 
създър табыш тууранды създърдън т\з\лгъндъй сезилет. 
Анткени, биринчиден, шыбырт, д\б\рт деген създър 
фонетикалык окшоштукка – кадимки тууранды съзгъ таандык 
болгон мурунчул менен каткалаёдын айкалышынан турат, 
тактап айтканда, д\п - бир жолку болгон катуу соккуну, оор 
заттын бийиктен т\шкън\н же жыгылышын билдирген табыш 
тууранды съз.  

Ал эми элес тууранды създърдън жасалган зат атоочтор 
тъмънк\лър: 

д\п+ыр=д\б\р – тез-тез кайталанган \нд\н табышы. 
д\б\р+т=д\б\рт – ътъ тез ылдам болгон \з\нд\ \нд\н 

табышы, тактап айтканда, ътъ тез, кыска чыккан \нд\н пайда 
болушу. 

Кыргыз тилиндеги жылдыз, ъзбек тилиндеги юлдуз 
създър\ да, т\пк\л\г\ндъ тууранды създърдън жасалган зат 
атооч болуп эсептелет. Бул създърд\н уёгусу алгач жылт-жылт 
(йилт-йилт) болгон. 

Тууранды създърдън алгач этиштер, ошол этиштерге 
белгил\\ бир м\чълърд\н жалганышы менен сын атоочтор, сын 
атоочтордон зат атоочтор жасалат. Ал эми сезим тууранды 
създърдън жасалган зат атоочтор тъмнк\лър: 

зыр + кыра = зыркыра + к = зыркырак+ы = зыркырагы, 
д\р + кыра = д\рк\ръ + к = д\рк\рък + ы = д\рк\ръг\, дир + 
ылда = дирилде + к = дирилдек + дирилдеги, ж.б.  

Сезим тууранды създърдън башка съз т\рк\мдър\, ъзгъчъ 
зат жана сын атоочтор ътъ сейрек жасалат. Ал эми этиш съз 
т\рк\м\ зат атооч менен сын атоочко караганда алда канча къп 
жасалат. 
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К О Р У Т У Н Д У 
 

Ошентип кыргыз жана ъзбек тилдериндеги имитативдердин 
фоносемантикасы биздин ишибизде каралды. Эки тилдеги тууранды 
създърд\н лингвосемантикалык, лингвопрагматикалык жана 
этнолингвистикалык ъзгъчъл\ктър\ берилди, алардын съз 
т\рк\мдър\н\н системасындагы орду жана формалдык-прагматикалык 
топко тиешел\\ категория экендигинин далилдениши кеп болуп 
жаткан създърд\н табыш тууранды създър (сономимемалар), элес 
тууранды създър (видеомимемалар) жана сезим тууранды създър 
(психомимемалар) сыяктуу топторго ажыратылышы бул създърд\н эки 
тилдеги жалпылыктарынын жана бътънчъл\ктър\н\н аныкталышы 
диахрондук планда съз жасоо процессинде катышы жана тилдердин 
лексикасын байытуудагы м\мк\нч\л\ктър\н м\нъздълд\. Изилдъън\н 
жалпылыгы катары имитативдердеги антонимдик, синонимдик, 
омонимдик жана полисемиялык катыштардын иликтениши, мында 
имитатив, мимема, идеофонема, фоносемантика, тыбыштык 
символизм, имитативика сыяктуу т\ш\н\ктърд\н активдешип 
колдонулушу дагы каралды. 

Съз т\рк\мдър\ - ар бир тилдин жалпы лексикалык жана 
грамматикалык курулушунда ъз\нчъ мааниге ээ болуучу татаал 
лингвистикалык категория. Тил таануу илиминин ушул кезге чейин 
болгон изилдъъ доорунда бул татаал категориянын къп маселелери 
толук жана б\т\ндъй иштелип чыккан эмес. Съз т\рк\мдър\н\н 
классификациясынан тартып, анын системасындагы башка-башка 
категорияларынын т\ш\нд\рмъс\нъ чейин маселелер ътъ къп. 

Традициялык ыкма боюнча тил илиминдеги 
классификацияланышына карай, съз т\рк\мдър\ беш топко бъл\нът: ъз 
алдынча мааниге ээ болгон съз т\рк\мдър\ (зат атооч, сын атооч, сан 
атооч, ат атооч, этиш жана тактооч), жардамчы съз т\рк\мдър\ 
(байламта, жандооч, бъл\кчъ), сырдык създър, модал създър, тууранды 
създър. Съз т\рк\мдър\н\н системасындагы башка-башка 
категориялардын тартип менен жайгаштырылышында да бир 
т\рд\\л\к жок. Булардын бардыгы съз т\рк\мдър\ боюнча маанил\\ 
изилдъълъргъ болгон муктаждыкты билдирет. Мына ушундай 
муктаждыктарга ылайык – съз т\рк\мдър\ тектеш жана тектеш эмес 
т\рд\\ тилдик материалдардын негизинде салыштырылып изилденет.  

Съз т\рк\мдър\н грамматикалык курулушу боюнча 
айырмаланбаган же айырмаланган тилдердин материалдарынын 
негизинде салыштырып изилдъъ эё алгач съз т\рк\мдър системасын 
кайтадан классификациялоодон башталышы керек. Анткени съз 
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т\рк\мдър системасынын традициялык м\нъздъг\ азыркы 
бъл\н\ш\ндъ айрым такталуучу маселелер бар. Бул абал, айрыкча 
кызматчы съз т\рк\мдър\, сырдык създър, модаль създър жана 
тууранды създър тобуна бъл\кчълърд\н киргизилиши туура эмес: алар 
байламталар же жандоочтор сыяктуу милдет аткарбайт, ъз алдынча 
мааниге ээ болгон създър арасындагы грамматикалык катышын 
билдирбейт, аларды бири-бири менен байланыштырбайт. 

Байламталар менен жандоочтор съз т\рк\мдър системасында 
ъз\нчъ топту т\зът, аларды формалдык-грамматикалык топко кошууга 
болот. Ал эми бъл\кчълър аткарган милдетине карай модалдык, 
сырдык създър жана тууранды създъргъ жакын. Булардын бардыгын 
формалдык-прагматикалык катеогриялар деген аталыштагы атайын 
топко киргиз\\ туура жыйынтык берет. Булардын съз т\рк\мдър 
системасындагы бул тобунун (подсистема) формалдык-прагматикалык 
деп аталышынын себеби аларга тиешел\\ лингвистикалык 
бирдиктерде туура маанидеги денотативдик-лексикалык маани 
болбойт. Алардагы ар бир формалдык кър\н\ш прагмативдик 
максатты гана ишке ашырат. Тууранды създър дагы коммуникация 
процессинде мына ушул милдетти аткарат. Демек, тууранды създър 
тилдин - прагматикалык максаттарын ишке ашыруучу съз т\рк\м\. 

Имитативдерге болгон кызыгуу анча деле узак тарыхты ъз ичине 
камтыбайт. Бирок бул бъл\шт\р\\лърд\н ъз алдынча съз т\рк\м\ 
катарында каралышында жалаё бир т\рд\\л\к жок. Азыр да айрым 
т\рк тилдеринде, жогоркудай бъл\шт\р\\лъргъ съз т\рк\мдър 
системасынан орун берилбейт. Мисалы, азербайжан тилинде 
имитативдер сырдык създърд\н чегинде, анын бир кър\н\ш\ 
катарында изилденген.  

Тууранды създърд\ т\рк тилдеринин системасында сырдык 
създърдън айырмалоочу ъз\нчъ съз т\рк\м\ катарында кароо 
Н.И.Ашмариндин иштеринен башталган. Кийин кыргыз 
(С.Кудайбергенов), ъзбек (Р.Коёгуров) жана башка т\рк тилдеринин 
грамматикалык курулушунда да имитативдер системасы сырдык 
създърдън айырмалануучу ъз алдынча съз т\рк\м\ катарында \йрът\лъ 
баштаган.  

Имитативдердин экстралингвистикалык базасы башка съз 
т\рк\мдър\ндъ да болгондой, тышкы д\йнъ анын т\рд\\ 
кър\н\штър\. Тышкы д\йнъдъг\ т\рд\\-кър\н\штърд\н аракети, 
абалы, бири-бирине болгон катышынын натыйжасында да т\рд\\ 
\ндър чыгат, къзгъ кър\нгън обьект болуучу ъзгър\штър болот, адам 
кебинде алар ъз копияларына, нускаларына ээ болот, адам тарабынан 
копияга айланган мына ушул абалдар имитативдерди пайда кылат. 
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Ушул себептен тилде имитаивдер жана алардын системасы пайда 
болот. 

Имитативдердин илимде къё\л бурулган эки т\р\ бар: а) 
сономимемалар; б) видеомимемалар. Бул эки топ бири башкасынан 
фонетикалык, морфемалык курулушу, грамматикалык жана 
семантикалык жактары боюнча айырмаланат. Мына ушул айырмалар, 
аларды тууранды създър категориясынын эки т\р\ катарында 
ажыратат. Биздин фактылык материалдарыбыз лингвистикалык 
пландан каралганда, имитативдердин жогорку эки т\р\нън 
айырмаланган дагы бир т\р\ бар экендигин к\бълънд\рът. Тууранды 
създърдъг\ бул \ч\нч\ т\рд\ биз «сезим имитативдер» деп атадык.  

Имитативдер семантикалык бътънчъл\ктър\ боюнча адамдын 
улуттук, географиялык, жыныстык жана жаш ъзгъчъл\ктър\нъ карай 
айырмаланат. Белгил\\ бир табигый дабыш же   кър\н\ш кыргыз 
кебинде башкача, орус кебинде башкача, тажик жана ъзбек кебинде 
дагы башкача фонетикалык т\рдъ айтылат, ошондуктан, табыш, элес, 
же сезим тууранды бир съз кыргыз тилинде башка, дагы бир башка 
тилдерде башкача маанилерге ээ болушу м\мк\н.  

Имитативдер табияттагы т\рд\\ кър\н\штърдън чыга турган 
\ндърд\н, аларга таандык образдардын ъз\ эмес, болгону алардын 
элестелинип, тууралып чагылдырылышы. Мунун себеби табияттагы 
дабыштар, элестер – булар лингвистикалык т\ш\н\ктър эмес, аларды 
лингвистикалык кър\н\штър дегенге болбойт, имитативдер къб\нчъ 
булар - лингвистикалык кър\н\штър, алар адамга, адамдын кебине 
жана тилине тиешел\\ болот. Табияттагы дабыш жана элестер 
лингвистикалык эмес, башка илимдерде, негизинен, физика илиминде 
изилденет (акустикада). Ал эми имитативдердин тилдик ъзгъчъл\ктър\ 
лингвистика илиминде гана изилденет.  

Имитативдер фармалдык-прагматикалык топко кир\\ч\ сырдык 
създъргъ къб\ръък окшойт. Бирок алардын бирин башкасынан ажырата 
турган айырмачылыктар да жок эмес. Бул айырмачылыктар сырдык 
жана тууранды създърд\н фонетикалык, морфологиялык, синтаксистик 
жана семантикалык жактарында къзгъ кър\нът.  

Тууранды създър менен байланыштуу дагы бир проблема бар. 
Бул - аларды грамматикалык курулушу бир т\рд\\ тектеш, жана 
грамматикалык курулушу ар т\рд\\ тектеш эмес эки же андан артык 
тилдердин материалдарынын негизинде салыштырылып изилдъъ 
маселеси.  

Имитативдерди бир тутумга таандык жакын тектеш тилдердин 
материалдарынын негизинде салыштырып изилдъън\н м\мк\нч\л\г\ 
чоё. Бул процессте ъз ара жакын болгон эки калктын табият, нерсе-
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кър\н\штър\ндъ пайда боло турган ар т\рд\\ дабыш жана 
образдуулукка карата болгон тилдик мамилеси аныкталат. Мындай 
мамилелердин лингвистикалык обьектиге айланышындагы окшош 
жана айырмалуу жактары аныкталат, алардын себептери изилденет. 
Т\рк тилдеринин тутумунда кыргыз жана ъзбек тилдери жакын, 
тектеш тилдерден болуп эсептелинет. Кыргыз жана ъзбек калктары 
жана алардын тилдери бири-бирине канчалык жакын болбосун, кыргыз 
жана ъзбек тилдеринин ъз-ъз\нъ гана таандык болгон фонетикалык, 
грамматикалык курулушу бар. Алардын лексикасында бул эки тилге 
тиешел\\ ъз лексикалык фонддору бар. Кыргыз, ъзбек тилдери, 
алардын лексикалык жана грамматикалык курулушун т\згън съз 
т\рк\мдър\ алардын лингвистикалык табияттарына карай да 
айырмаланат. Бул айырмачылыктар кыргыз жана ъзбек тилдериндеги 
имитативдерди изилдеген биздин бул диссертациялык ишибизде да 
къп байкалды.  

Кыргыз жана ъзбек тилдериндеги имитативдердин фонетикалык 
жактан болгон айырмасы, бул эки тилдин ар биринин ъз\нъ таандык 
артикуляциялык базага ээ экендиги айкын кър\нът. Кыргыз тилинде, 
ъзбек тилинде болбогон, ъзбек тилинде, кыргыз тилинде болбогон 
имитативдер да бар. Алардын бардыгы салыштырылып \йрън\л\п 
жаткан ар бир тилдин лексикалык фондун т\зът.  

Мына ушундай лингвистикалык айырмачылыктар кыргыз жана 
ъзбек тилдериндеги имитативдерде да аздыр-къпт\р бар, 
грамматикалык ъзгъчъл\ктър\ да къзгъ кър\нът.  

Кыргыз тилинде да, ъзбек тилинде да имитативдердин 
лингвистикалык жактан ъзгър\п, башка категорияларга ът\п туруу 
абалдары къп учурайт. Алардын конверсия-транпозиция 
процессиндеги ъзгъчъл\ктър\ндъ бул нерсени ачык кър\\гъ болот. 
Конверсия (транпозициянын) таасиринде имитативдер башка съз 
т\рк\мдър\н\н (зат атооч, сын атооч, этиш ж.б.) милдетин аткарат. 
Айрыкча имитативдердин кыргыз жана ъзбек тилдеринин съз жасоо 
процессиндеги активд\\л\г\ чоё мааниге ээ. Кыргыз тилинде да, ъзбек 
тилинде да тууранды създърдън жасалган этиштер къп. Мисалы: 
чалкылда, кымыёда, кылкылда, жаркылда, к\п\лдъ, кыёкылда 
ж.б.; пилдирамоы, яраыламоы, тиыирламоы, ыувилламоы, 
гувилламоы, пишилламоы, щшкирмоы, щкирмоы, баыирмоы ж.б. 

Имитативдердин айрымдары съз жасоо тутумунда ъз\н\н 
лингвистикалык сапатын жоготкон: балчык, арстан, сыртан, лейлек, 
ж.б. създърд\н азыркы убакта имитативде менен болгон 
этимологиялык байланышы унутулган. 
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Кыргыз тилинде тууранды създър ъзбек тилине караганда къп. 
Сандык айырмасы кыргыз жана ъзбек тилдеринин създ\ктър\ндъ да ъз 
ордун тапкан. Мисалы, Кыргыз тилинин т\шш\нд\рмъ създ\г\ндъ (1-
томдукта эле) 341 тууранды съз кездешсе, К.К.Юдахиндин Кыргызча-
орусча създ\г\ндъ (2 томдугунда) 670 тууранды съз кездешет. Ал эми 
Ъзбек тилинин 2 томдук т\ш\нд\рмъ създ\г\ндъ болгону 154 гана 
тууранды съз кездешет. Тууранды създърд\н кыргыз тилинде 
къпт\г\н\н, ъзбек тилинде кемдигинин себеби бул эки калктын жашоо 
турмушундагы айырмачылыктар менен белгиленет. Маалым 
болгондой, кыргыз калкы къчмънд\\ турмушту ъз башынан кечирген 
эл болуп эсептелет, алардын жашоосу ачык табият \ст\ндъ ъткън. 
Имитативдердин табиятын, экстралингвистикалык негизин ачык 
табият т\зът. Ачык табиятта болгон жандуу жана жансыз нерселердин 
дабыштарын, элестерин тууроонун негизинде имитативдер пайда 
болот. Дал ошол ачык табиятка жакын же алыс жашаган къз караштан 
алып караганда, кыргыз жана ъзбек тилдериндеги имитативдер сандык 
жагынан айырма кылат. 

Имитативдердин кыргыз жана ъзбек тилдериндеги фактылык 
материалдарынын негизинде изилденишинин мааниси чоё. Мунун 
себеби кыргыз жана ъзбек тилдеринин кайсыл жактардан жакындыгы, 
кайсы жактардан айырмалуулугу аныкталгандыгында. Мындан 
тышкары, мына ушул эрежеде ишке ашырууга м\мк\н болгон башка 
талапкерлерге изилдъъ жолу ачылат. Ошентип, кыргыз жана ъзбек 
тилдерине м\нъзд\\ болгон имитативдердин изилдениши башка т\рк 
тилдериндеги имитативдердин да салыштырып изилдъъ планына 
т\ртк\ болот.  
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